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DIALOGUE 

SUR LA PEINTURE 

D E 

LOVIS DOLCE, 

Intitulé L^ARETIN . 

Daqs le quel on traitte de l’excellence de U 
Peinture , & de toutes les qualités 
necefTaires au bon Peintre : 

les exemples des Peintres anciens ^ & modef’» 
7ies l à la fin on y parle du mérité , ^ des 
ouvrages du divin Titien. 




A FLORENCE MDCCXXXV. 
Ches Michel Neftenus & François Mouckc* 

yivec permijfion dçs iSuperieuTS . 



Digilized by Gm'^K 




PR EF A ZI ONE. 

O reco ferma credenza^ che tutti 
quellî ) i quali di lîbri cccellenti 
Jt dilettano , ed hanno per ejjî 
curiojftà ) dovranno rîcevere a 
grado la cura ^ che io prendo di 
una nuom edhione di un piccolo 
lihro 5 il quale è divenuto si raro , che m*è conve- 
nuto molto penare per riçovrarue un efemplare . 
'P(?r la quai cofa ho proecurato , gîujîa mi a pof- 
fa , di render quefl^ edizione conforme air origi^ 
nale , a cui ho accoppîata una traduzione Fran- 
cefe in heneficio di colora , i quali non inîendono 
Vltaliana favella . §^eJlo lihro èraggaardevole^^ 
cosi per li preeetti^ ck' egli eonthne , corne per li 
fodi-i egiufti ragionamentt\ che in effo ritrovanf . 
E corne che h ahhia letta altri lihrî , i quali trat» 
tana di pittura j can tutto cid non ne ho mai trô^ 
^ato atcum > che mi ahhia foidhfatto di iiantag- 
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PREFACE. 

E crois que ceux qui ont da 
gouft 5 & de la curiofité pour 
les livres excellents 5 me Içau- 
ront bon gré de leur procurer* 
une nouvelle édition d’un pe- 
tit livre 9 qui.eft devenu fi 
rare j que j’ai eu de la peine à en recouvrer 
un exemplaire : j’ ai taché autant que je l’aî 
pu ) de rendre cette édition conforme à l’ori- 
ginal ) j’y ai joint une traduélion Fran^oilè 
en faveur de ceux qui n’ entendent point 
l’Italien. Ce livre vCft recomendable par les 
préceptes qu’ il (Sifhtîent 9 & par les railbne- 
ments juftes 9 &’ laides qu* on y trouve j j’ai 
bien lu des Êvres ^i traitent de peinture 9 
mais je n’ en ai point trouvé qui m’ aient 
fatisfait davantage 9 & qui foient ü bons 9 

’ A i je 








6 PREFAZIONE. 

gh , â che Jîa cosi buono . Nè fono to giâ folo ài 
quejlo awife^ anzichè P ho tratto dal corn un pare* 
re 5 che corre tra le per fine întendenti , aile quali 
io ne ho intefi ragîonare ; e quejlo pîccol volume 
avrebbe ma ggior numéro dilodatori’i Peglifofie 
nel mondo pîà conofiiuto ; ma la rarità de^ J’uoi 
efemplari ha dtminuUo il numéro de’'fuoi ammi* 
rat or i . îo per tanto incliner ei a credere , che Lo* 
àovico Dolce , Autore afiai célébré del fidicejimo 
fecolo^ non avrebbe compojîa queJP opéra fulla pie* 
turaje avuto non aveffe Pajuto di qualche fàggio^ 
Vittorejl quale perfettamente conofie tutto quel* 
che alla fua arte riguarào aveva^ e che metten* 
do in comparazione i merîti di tre famofi Vittorî-i 
abbracciè fu quePîo propofito Poccafione PînJîruU 
* re intorno aile bellezze 3 ed alla nobiltà délia pit* 
tura^ e intorno alla maniera dipervenire a quejlo 
bello^dove pochijjîmi fino arrivât i. Imperocche mi 
fembra^non efier cofa appartenentejhe ad un Pit- 
tore^ il ragionar giufiamente^ e in termîni conve* 
nient î ^ella fua arte\ intendendo io un Pi t tore in- 
telligent ç colui 3 che non pur Jîa cap ace , ed int en- 
dent e delfuo mefîiere-i ma che in oltre abbia fat te 
delle ferie rîjleponi fopra i mezzi di divenirlofic- 
corne fu per avveniura in quefP ultimo ficolo Ni- 
colao Poujfn . ^ejlo è quello^che trovajî in quejlo 
piccolo capo di opéra 3 che io prefenth al pubblicoy 
c che mi fa credere^ che altri ^iche un eccellente 
Vit tore non ha pot ut 0 par lare con tanta intelli* 
genza del fuo mejliero . . Tro- 



Digitized by Google 



P R E V A C E. y 

je ne fuis pas le feul qui (bit de cegouft, & 
j’ai cela de commun avec d’habiles gens , à qui 
j’en ai entendu parler, & ce petit volume_j 
auroit plus d’applaudiflfeurs , s’il y avoit plus 
de monde qui le connut , mais la rareté des 
exemplaires diminue le nombre de lès admi- 
rateurs . J’ aurois du penchant à croire que 
Ludovico Dolce , auteur afsés célébré du ici- 
ïiemc fiecle , n’ auroit composé cet ouvrage 
fur la peinture , qu’ à l’aide de quelque fça- 
vant Peintre , qui connoiflbit en perfeétion 
tout ce qui avoit raport à Ibn art , & qui met- ' 
tant en comparailbn le mérité de trois fameux 
peintres , à faifi , à ce fujet , 1* occafion de 
nous inftruire des beautés , de la noblelTe de 
la peinture, & de la maniéré de parvenir à 
ce beau, ou très peu de gens font arrivés; 
car il me femble qu’ il n’ appartient qu’ à un 
Peintre de railbner julle , & en terme con- 
venable de Ibn metier ; j’entends un Peintre 
éclairé, qui Ibit non lèulement habile , mais 
qui ait fait de lerieules reflexions fur les mo- 
iens de le devenir, comme auroit pu eftre» 
dans le dernier liecle Nicolas Pouffin ; c’ eft 
ce qui fe trouve dans ce petit chef d’oeuvre , 
que je prclèntc au public , & qui me fait croi- 
re qu’ autre qu’ un excellent Peintre , n’ à pu 
parler fi fçavamment de fon art • 

A4 'il 
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PREFAZrONE. 

'Trcvafi^ egli è vero^un infinltà dtUîfri^ cht 
trattano di pittura , ed io medejîmamentc ne co- 
nofco di quelU , cbefono ottîmamente fcritti , che 
piacewlmente lujingano , e la eut lettura apporta 
piaeere , ma in leggendoli con attenzhne , e con 
conofeenza , in breve tempo fi feorge , che tutti 
coloro 5 che gli banno compojli , erano poco îmhe^ 
vuti dé* mîfierj-i de"* quali in quefti ragionafi. Da 
per tutto •üi i*incontrano terminî improprj , pre- 
cettifalfi^ e rîdicoli , ’oifioni fulle operazîoni délia 
natura , e fopra cio 9 cbe al bello appartiene . Vi 
'fi trovano penfieri falfi fulle efprejjîoni 5 e fulle 
pajfioni 5 e mne , ed impraticabîli idee . Le quali 
cofe al piü potrebbono efier mejfie al novero de"* fih> 
gnî 5 i quali ci adulano fenza farci apprendere al^ 
cunacofa. E quefio awiene^ poiebè coloro cbe 
banno compoflo quefia forta di libri-^o ajfatto non 
ilntendcmno di pittura^ovvero pochîjjîmo. VAa~ 
tore 5 di cui io pongo qui la traduzione , da per 
tutto iFlruîfce , da per tutto infegna , prova ebia- 
ramente la verità delle propofizioni , cbe egli pro^ 
pone 5 ed è fornito generalmente di tutto quelle 9 
ehe fi puh defiderare . Egli conofee ottimamente il 
bello 3 faggîamente ne parla , infegna i mezzi di 
conofcerlo , e di pervenirvi^ e per fentieri dilette* 
volî conduce a gufîare Peccellente ^ ed a fuggir 
quelle 3 cbe gli fi oppone , Egli fa de Brament c 
Felogio di Micbelagniolo , di Rafiaello ^e di Ti^ 
zianoy e ci mena dolcemente 3 per quello^ che ei «<r 
* . dite 3 
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Il y à une infinité de livres ) qui traîttent 
de peinture j j’en connois meme de très bien 
écrits , qui amufent agréablement , & dont 
la le<flure fait plaifir, mais en les lifant avec 
attention ) & connoiflfance , on n’eft pas long 
temps à s’ apercevoir ) que ceux qui les ont 
composés 3 etoient peu initiez aux mifteres 3 
dont ils nous entretiennent 3 par tout on y 
rencontre des termes impropres 5 des préce- 
ptes faux 3 & ridicules 3 des vifions lur les 
operations de la nature 3 & fur ce que c’eft 
que le beau ; on y trouve des pensées faulTes fur 
les expreflTions 3 fur les palTions 3 des idées creu- 
fes 3 impraticables &c. ce qui tout au plus pour- 
roit etre mis au rang des beaux longes qui flat- 
tent3 (ans nous aprendre autre chofe 3 fi ce n’eft 
que ceux qui ont fait ces livres 3 n’entendent 
rien 3 ou très peu en peinture . L’Auteur dont 
on donne ici la traduélion 3 par tout inftruit 3' 
par tout en feigne 3 prouve clairement la vé- 
rité des propofitions qu’ il avance 3 & fournit 
generalement à tout ce qu’ on peut defirer ; 
il connoit très bien le beau 3 en parle Iça- 
vamment 3 enfèigne les moyens de le connoi- 



tre 3 & d’y parvenir 3 & par des chemins agréa- 
bles 3 conduit à goûter l’excellent 3 & à fuir ce 
qui y cft oposé 3 il fait adroitement 1’ eloge 
de Michel Ange 3 de Raphaël 3 & du Titien 3 
& nous amené doucement par ce qu’il en dit 

dans. 
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’àice^ nelle JUe giudiziofe o£ert>azîont , alla cona- 
fcenza del vero^ che è la meta , che egli Jt è propo- 
ma cîè perd non fa , fe non dopo avercJ fatto 
fentîre per via di ragionamenti convîncenti la 
fnezza de"* fuoi penjieri^ e Paggiujlatezza délia 
fua crîtica * Cib mi perfaade , che qtiejle Jieno le 
idee profonde di quakbe gran Dlpintore , a cul 
( Lodovico Dolce ha prefata la fua penna per met- 
terle in tutto il loro fplendore , e che non faravvi 
j alcuno ) che rîmanga mal foddi fatto di vederle 
ritornare in luce per quefta nuova edizione , che 
le ritira dalP ohblio , in cui quejîo picciol libro è 
j Jîato da longa pezzafepolto . 

îo confejfo , che dopo aver trovato , e lette 
att entament e queffo picciol trattato , fonomi ben 
fpejfo maravigliato^ che prima di me non Jiavî /la- 
to alcuno^ che Pabbia tradotto , o almeno Pabbia 
fatto riPiampare-i veggendo , che tutti quelli , che 
lo conofcono lo hanno applaudit o , e fi fin lamen- 
tât i , che egli fia divenuto û raro , e cosl caro dl 
prezzo . Egli è interefiante , ben fcritto , utile > 
fodo 5 e pieno di quella critica dilettevole <i la quai 
piace tanto^ e che infieme inBruifce . Si fono beml 
riBampati libri-^ che quantunque fiano buoni-^non 
fono pero cosi necejfarj , corne in Parigi , gli anti- 
thi Poeti Erancefi , dove trovanfi frafi cos) vec* 
cbie<i che a gran fient o fi pofibno intendere^ e ce ne 
promet tono ancora de gli ait ri , In Firenze ) ci è 
Bato in quejli giorni rimefib il Borghini i buon 

libro 9 
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PREFACE. Il 

dans fès judicieufès remarques j à la connoil^ 
fànce du vrai , qui eft le but qu’ il s’eft pro- 
posé 5 mais ce n’eft qu’ apres nous avoir fait 
fèntir ) par des raifbnements convaincants , la 
finelTe de Tes pensées , & la juftelTe de là cri- 
tique 5 cela me perfuade que ce font ici les 
idées aprofondies 3 de quelque grand Peintre 9 
à qui Ludovico Doice à prefté la plume 3 pour 
les rendre dans tout leur luftre 3 & qu’ on ne 
fera pas mécontent de les voir revivre dans 
une nouvelle édition qui les retire de l’ou- 
bly 3 ou ce petit livre à efté .fort long temps 
enfoveli. 

J’avoue que je me fuis fouvent ellonné » 
apres avoir trouvé 3 & lu attentivement ce? 
petit traité 3 que perfonne avant mov3 ne 
l’ait traduit 3 ou du moins ne l’ait fait reim- 
primer 3 vu que tout ceux qui le connoifTent 
y ont aplaudi 3 & fe font plaints 3 qu’ il foit 
devenu fi rare 3 &*fi cher; il eft intereftànt3 
bien écrit 3 utile 3 folide3 & plein . d^cette 
agréable critique qui plait tant 3 & qui'mftruit 
tout enfomble ; on à bien reimprimé des livres 
qui ne font pas fi neceftàires 3 quoi que bons > 
comme à Paris des vieux Poetes François 3 ou 
il fe trouve des phrafos fi vieilles 3 qu’ on a 
peine à les entendre 3 on en promet encore 
d’autres ; nous venons de*remettre au jour à 
Florence le Borgliini 3 bon livre 3 qui eftoit de- 
venu 
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là PREFAZTONE. 

lîhro-i e che è dhenuto rarîJltmo , e di un prezzo 
ajffhi alto , e ce ne fanno fpernre ancora àeglî al- 
tri . Noi abbiamo tre d'iferenti ediziont del Va- 
farî^ed ecco^ che da Na poli viene a darciji il Bel^ 
iorî 5 che frm gîtant emenîe è d'nenuto rarîjjîmo . 
Non manca pure chi ne ajjtcura , oltre di queJP 
opéra di un fecondo volume del medefimo Autore ^ 
di cuî ana perfona * di conjtderazione ba il mano^ 
fcritto^ e farebbe da dejldcrarjt , ch'^egli ne volejfe 
far dono al pubblico . Ma quelle , cite io prefente^ 
mente gli offerifco ) meriterebbe bcne , quanto 
qualjtvoglia altro , cbe qualche perfona intelli- 
gente Pavejfe fatto di nuovo comparire arriccbito 
di buonc annotazïoni , le quali aveffero potuto 
iflruire-i e piacere a tutti quelli^ che fon curîo/î di 
quejla for ta di opéré, Io tanto pià mi maravîglîo^ 
quanto cbe fono Jlati dati fovente de i Itbri fu la 
pittura^ i quali tutti fono Jlati ajfai ben ricevuti^ 
quantunque la maggîor parte lo merîtaj/e poco ; e 
nulladimeno Ji fon ven dut i fono Jlati letti^ed ban* 
no ancora avuti i loro approvatori , e medejima- 
mente io non fofe ce ne verrà pià dP ana edizione. 

Nel tempo , in cui io mi occupa va a mettere 
le cofe in ordine per Vimprejfone di quepîo picciol 
•volume^ un de"* miei Amici gettè gli occhi fu quai- 
che foglîo di quelli , che io andava mettendo injie- 
me ^e veggendo , che in ejfi trattavajî di pittura^ 
ht maniera obbli gante rnî dijfe : io voglio farvl 
un prefente : mi fon venuti poco fa tre libri ^ l 

■ <iuali 

* Il Ciolac miaoi* • 
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venu très rare 5 & d’un prix afTes haut ; on en 
fait efperer encore quelqu’ autre ; nous avons 
trois differentes éditions du Vazari 5 voila^ 



qu’ on vient de donner à Naples le Bellori 3 
qui pareillement eftoit devenu fort rare 3 il y 
àî à ce qu’on m’affure 3 un focond volume 
du meme Auteur , dont une * perfonne de—» 
confideration à le manuforit j il ieroit a fouhai- 



1er qu’ elle voulut le donner au public : celui 
que je lui offre à prefont meritoit bien autant 
que pas un , que quelque fçavant l’eut fait re- 
paroitre enrichi de bonnes notes 3 qui au- 
roient pu inftruire 3 & plaire à ceux qui font 
curieux de ces fortes d’ ouvrages ; je m’ en 
eftonne d’autant plus 3 qu’ on à donné fouvent 
des livres fur la peinture 3 qui tous ont «fté 
aisés bien reçus 3 quoy que la plus part3 le me- 
ritallent peu 3 cependant ils le font vendus 3 
on les à lus 3 & ils ont eu encore leurs ap- 
probateurs 3 & meme je ne fçai li l’on n’en 
verra pas plus d’une édition , 

Dans le temps que je m’occupois à met- 
tre les choies en ordre pour l’imprellion de ce 
petit volume 3 un de mes amis jetta les yeux 
fur quelques feuilles que j’alTemblois3 & voyant 
qu’elles traittoient de peinture 3 me dit obli- 
- geamment 3 je veux vous faire un prefent 3 il 
m’eft venu depuis peu trois livres qui parlent de 



ta- 



Monf» Crof4t le jeuse • 
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14 PREFAZIONE. 

qualt parîano di tavole-i e di antkbità : h li credo 
buonhe li tengo di buona mano\ eglîno vi inftrui- 
ranno , o almeno i& me Plmmagino , e quefla cofa 
conviene meglio a voi cbe a me-^ H quale di pîttura 
non fono întendente . Egli adunque me gP invib , 
ed io toHo mi pojt a fcorrerli con avidità ; ma fui 
ben forprefo dal non incontrare in que PU tre w- 
lumi , che fono d*una ragionevol grandezza , fe 
non cofe frivole da tutto H mondo fapute . Ejevi 
fi trovano altre cofe elleno fono poco^ o nient e 
curiofe . Eer lo contrario vi fi rinviene quantité 
di errori-y di riflejjioni invidiofe^ e fpeffe volte poco 
intelligihili’y di correzioni puerili-y e degne di rifo-y 
d'infegnamenti vani y e di fentîmenti falfijpmt y 
efcurî 5 e cbe punto non Pintendono , i quali , fe 
per^avventura , dopo avéré pofia bene al torno la 
frafe dello Scrittore , e dopo aver data la tortura 
'^alla fua immaginazione y fi vengono a concepire , 
eglinofanno mal augurio de i fentimenti y o delP 
altre correzioni dello fiefih Autore^ le quali fi pe^ 
na adintendere , e dimorano fipolte neW ofcurltà 
âel fuo gergo y per la ragione , cbe è naturale y di 
gmdicare de i difcorfiy che noi non intendïamoyper 
mezzo di quelliy che noi intendiamoy quando eglU 
no fono di un medefimo autore . E per recarne 
P efempio yfe egli ci reca le fue aggiunte , e lefue 
correzioni fopra una tavola di Raffaelloycangian^ 
done Vordinanza e la fcenuy e che noi cemprendîa- 
mo 9 çbe quelh , c^e egli ci dite fopra di quefio , è 

irra^ 
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tableaux & d’antiquités ) je les croîs bons y je 
les tiens de bonne main ) ils vous inftruiront , 
au moins je me l’imagine 5 & cela vous con-p 
vient mieux qu’ à raoy qui ne connois rien en 
peinture : il me les envoya 9 & aulîitot je_ * 
me mis à les parcourir avec avidité $ mais je 
fus bien furpris de ne rencontrer dans ces 
trois volumes qui font d’une grolTeur alTes rai-* 
tônable 9 que des bagatelles j que tout le mon- 
de (ait: fi on y trouve d’autres chofes» elles 
font peu 9 ou point curicutès ; en recompenfe, 
on y rencontre quantité de fautes 9 des réfle- 
xions ennuieufès 9 & fouventpeu intelligibles » 
des correétions puériles 9 & dignes de risée j 
enlèignements frivoles 9 fentiments très erro- 
nés 9 oblcurs 9 & qu’ on n’entend point » que 
fi par fortune 9 apres avoir bien tourné la phra- 
fc 9 & avoir donné la torture à fbn imagina- 
tion 9 on vient à les concevoir » ils font mal 
augurer des fcntiments 9 ou des autres corre- 
ctions de l’auteur qu’on à peine à entendre» 
& qui demeurent enlevelies dans l’oblcurité 
de fon jargon 9 par la railbn 9 qu’ il eft naturel 
de juger des difeours que nous n’entendons pas» 
par ceux que nous entendons » quand ils font 
du meme auteur ; par exemple s’il nous donne 
fes additions , & corrections lur un tableau de 
Raphaël 9 qu’il en change l’ordonance 9 la fcc- 
ne &c. 9 & que nous çomprenions que ce qu’ il 



nous 
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irragîonevolijfimo , non dobbiamo noi eertamente 
credere , che te correzîont , o Vagglunte , cbe egli 
fà fopra le altre tamis ^ e le quali mi non inten- 
diamo per a le un a via^Jteno cosi compa^onevoli^ c 
toû miferabïli 9 quanto quelle , che noi întendia- 
w/o^ove egli corregge ta Scuola di Atene^ la Traifi- 
gur tzione^ e il Parnajb di Raffaele ? Egli è vero^ 
che fi prefenterebbe una mejfe di alloro a chiunquc 
mîjfe confutare palmo per pulmo Eidee di quejlo 
nuom riformatore j ma pria farebbe di meftieri 
collocarle in tutto il loro lume , 0 fare almeno in 
maniera^ che elleno Cintendeffero^ e allora Ji ave- 
rehbe un bel campo a diEîenderfi ; ma chi vorrà 
prenderfi tanto di fat ica , e tanto di pena ? 

Dopo aver fatta rîfiejjkne fopra la cagione » 
che pub aver fomminîjlrata occajione alPAutore 
di voler tanto vilipender e Raffaele in Roma , 
quantunque egli non lo difprezzi da per tutto , 
malgrado le correzioni^ che egli vorrebbe fare ai- 
le fue tavole , le quali fono in gran numéro 9 îo 
alla fine<i coms m'immagino^ ho difeoperto tutto H 
mtjlero , il quale non mira ad altro 9 che a voler ci 
perfuadere , che le tavole , le quali fi trovano in 
Hawptoneourt Jono ajfai pîü prezlofe di tutte^ 
quelle di Raffaele , le quali ritrovanfi in Roma . 

10 credo 9 che quefia fia opéra di buon cittadino ^ 

11 quale combatte per la Patria 9 hnperocche le 
huons ragioni , che egli ne adduce , provano afiai 
hene il fuo dire, I foggçtti fbno più bizzarri {egli 

è forte 
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nous dît la 5 eft très deraifonable j ne devons 
nous pas croire que les corre< 5 ^ions ou aug- 
mentations qu* il fait fur les autres tableaux » 
& que nous n’entendons pas 5 font auflfi pitoia- 
bles &au(fi miferables que celles que nous en- 
tendons 5 ou il corrige l’Ecole d’Athenes , la 
Transfiguration , le ParnalTe &c. de Raphaël ; 
il eft vrai que ce feroit une moilfon de lauriers 
à quiconque voudroit réfuter pied à pied les 
idées de ces nouveaux reformateursj mais avant 
il faudroit les mettre dans tout leur jour, ou 
faire enforte au moins qu’on les entendit 5 alors 
on auroit beau champ à s’eftendre 5 mais qui 
voudra prendre tant de fatigue ) & tant de 
peine ? 

Apres avoir réfléchi for la caufe qui peut 
avoir donné occafion à l’auteur de vouloir tant 
avilir Raphaël dans Rome , quoy qu’ il ne le 
meprifo pas par tout , malgré les correélions 
qu’ il voudroit faire à fos tableaux, & qui font 
en grand nombre , j’ai à la fin , comme je me 
l’imagine , découvert tout le miftere , qui n’a- 
boutit qu’ à vouloir nous perfoader que les 
tableaux qui fo trouvent à Hamptoncourt font 
bien plus précieux que tous ceux de Raphaël 
qui font à Rome , il croit que cela eft du bon 
citoien , qui combat pour la patrie ; car les 
bonne» raifons qu’ il en aporte prouvent bien 
fon dire . Les fujets en font plus gais ( il eft 

B fort 
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^ forte per la bizzarria) ptâ Hluminati ) h forme 
àelle tavole pià vantaggiofe^ le tavole fono ejpojle 
in un pîù bel lame , cbe al Vatkano non fono ^ 
eneglîo collocate , meglto alP intorno fornite , 
pinte a guazzo , e tutte di propria mono di Raf 
faele . uUîmo grado di fuperioritâ farebbe 

difficile a provarffi poicbe fnovi perfone-fi quefe^ 
a vero dire-^ non fono ignoranti , le quali credono » 
ebe que fi cartoni fieno fati fatti da valent i ao^ 
mini ft i difegni di quefo maeflro , i quali p ve- 
dono ancora ne i gabinetti de i cariofi^ e de* quali 
perla maggior parte fono fati inciffi e intagliati 
da Marc'* Antonio , corne altri ancora^ di cai Raf 
faele non ba già mai faite le tavole * . La flrage 
degP Innocenti ^ e il gîudicio di Paride fono la 
prova ài quello , cbe io dico^ e fi nominano in oltre 
i PJttori^ cbe glî hanno efeguiti : cià , cbe non è di 
una leggiera confie guenza ; ma ft quefio non fi ofa 
avvanzarne alcuna ficurezza , temendo di cadere 
fiel medef mo cafo di cofai^ cbe fenza dopo cono~ 
fcergli afferma , cbe effi fono tutti délia propria 
mano di Raffiaele , fenza averne altra certezza<i 
cbe una miferabile tradizione<i la quale al pià non 
ha luogo^ cbe nel paefe\ e tuttç quefe belle ragio- 
ni non ci fono apportate ,y? non per farci credere^ 

cbe 



* Si vedono arazzî copiati da difegni ; è ftato d’uopo di* 
pingere tanti cartoni pet facli ; fè pure al ptefente fi trovafler® 
in Inghilterta* o altrove t potrebbe e(Tece> che dlventaiTeio del* 
lâ fiefla maao di Hafiaele : chi fa } 
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fort pour la gaieté ) plus clairs j les formes des 
toiles en font plus avantageufos , les tableaux 
font exposés dans un plus beau jour qu* au Va- 
tican ) mieux placés , mieux bordés 5 peints à 
guazo , & tous de la propre main de Raphaël : 
ce dernier degré de fuperiorité ferpit ditficile 
à prouver $ car il y à bien des gens 5 & ce ne 
font point en vérité des ignorants , qui croient 
que ces cartons ont efté faits par d’habiles gens> 
fur les defl'eins de ce maitre » qu’ on voit en- 
core dans les cabinets des curieux 9 dont la 
plus part ont été gravés par Marc Antoine 9 
comme bien d’autres dont Raphaël n’à jamais 
fait les tableaux * ; le maflàcre des Innocents 9 
le jugement de Paris font la preuve de ce que 
j[c dis : on nomme de plus les peintres , qui les 
ont exécutés 3 ce qui n’eft pas d’une legere 
confoquence 3 mais ce qu* on n’ ofo affurer 9 
crainte de tomber dans le meme cas de celui 9 
qui affirme ( fans trop s* y connoitre ) qu’ ils 
font tous de la propre main de Raphaël 3 fans 
en avoir d’autre certitude 3 qu’ une miforable 
tradition 3 qui n’ à lieu tout au plus que dans 
le pais 3 & toutes ces belles raifons 3 ne nous 
font raportées 3 que pour nous faire croire3 que 

B les 



* On à det tapifferies faîtes d'aptes oes deflêîns } il à fallu peindra 
^ des cartons pour les exécuter j fi aprefent^ on les trouvoit en An- 
gleterre^ ou ailleurs , peut etie pouireleut ils devepit de la pio- 
pte main de Raphaël » qui fait ) ^ 
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che r opéré di quefio dhîno Plttore Jtano pià belle 
in Inghîlterra^che in Italia. Idea^cbe non è certa^ 
mente ben grave, e che noi afpctteremo a credere-, 
allorchè vedremo i foraBîeri abbandonar l'Ital/a 
per andare a Budiar la pîttura a Londra , e ad 
imparare da i pittori modernî , che fiorifcono in 
quel paefe, la buona maniera dîfareun ritratto, 
corne ce lo profetizza in qualche pagina di quejio 
libro * . 

Preveggo tuttavia , che potrà dirmîjî , e an- 
cora con ragjione , che quejla critica è fuora délia 
fua .nicchia , che per quanto giuBa ella fia , non è 
quejlo il luogo, dove metterla, poiche ella non ap- 
partiene al mio argomento, dovendo io' content ar- 
mi di far qui Pelogio del piccolo libro îtaliano , o 
veramente tacermi , ed io ne rimango d*accordo \ 
ma fon rimajîo coù fcandalizato di veder la pit- 
tura tanto mal concia , ed anche da uomini, che 
Ji dicono del mejîiero, e nuovi r if or mat or i deWar- 
te , i quali la maggîor parte del tempo non dicon 
bene degP uomini grandi , di cuî defcrivono V opé- 
ré , fe non per cagione di vilipenderlî , e di injt- 
nuarcî, che fe effi aveffero avuto a trattare quejîi 
medeftmi fbggett i,gP avrebbono ajfaî meglio,e con 
maggtor intelligenza compojli : io dijjt, fon rîma- 
Jlo coù fcandalizato , che non ho potuto nel tempo 
Bejfo rimanermi dair efporre quivî la mia îndi- 
gnazione,foJfe a propojtto, o no . Ma corne io 

rn*im- 

*Pag. JO. ealtrove» ^ > . 
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les ouvrages de ce Peintre divin 9 font plus 
beaux en Angleterre j qu’ en Italie 3 idée qui 
n’eft pas autrement grave 3 & que nous remet- 
trons à croirc3 alors que nous verrons les etran- 
gers quitter ritalie pour aller etudier la pein- 
ture à Londres 3 & aprendre des peintres mo- 
dernes qui fleurilfent dans ce pais 3 la bonne 
maniéré de faire un portrait 3 comme on nous 
le prophetife en quelque page de ce livre * . , 
Je prévois qu’on pourra dire 3 & encore 
avec raifon 3 que cette critique eft hors de fà 
place 3 que toute jufte qu’ elle peut eftrc 3 ce 
n’eftoit pas le lieu delà mettre 3 puis qu’elle 
n’eft pas de mon fujet 3 que je devois me con- 
tenter de faire ici l’eloge du petit livre Ita- 
lien 3 ou me taire : & moi je n’en dilconviens 
pas 3 mais j*ai efté fi fcandalisé de voir la pein- 
ture fi maltraitée 3 & encore par des gens 3 qui 
fe difent du metier 3 nouveaux reformateurs de 
l’art 3 qui la plus part du temps ne difent du 
bien des grands hommes 3 dont ils décrivent 
les ouvrages 3 que pour les avilir 3 & nous in- 
finuer , que s’ ils avoint eu ces memes fujets 
à traiter 3 ils les auroient bien mieux 3 & plus 
fçavammeçt composés ; j’ ai efté 3 dis je 3 il 
foandalisé 3 que je n’ai pu dans le temps m’em- 
pecher d’en marquer mon indignation 3 à pro- 
pos 3 ou non 5 mais comme je m’imagine qu’on 

B g pour- 

* Page je. & auties » 
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ni^ immagino cbe mi Ji potrehbe rimproverarâ 
(Jbpra tutto àagV amatorî di cofe nudve ) sbe if» 
pocbs rtgbeio avvanzo cofi^ U quali io avrei forjè 
gran pcna a provare\coû voglio io qui dipajfag* 
gto recar qualcbe prova délie verità , cbe io ho af* 
ferîte tal volt a un po troppo afpramentc ) quando 
quejlo non fervirà-i cbe per mia giuJîi]îcat,ione , 9 
per far vedere , cbe non è /lato alcun mal talento ^ 
cbe mi ba fatto parlare contro gP autori de i tre 
volumi ^ ^ de l quali autori io non ho conofeenza 
alcuna ^ei quali per altra parte io r if petto \ ma 
hemi per difngannar coloro , cbe banno volonté 
d*lmparare^ e cbe-y leggendo con buona fede-i credo^ 
no Jimilmente tutto quel , cbe cj/i leggono ^pofeiO’» 
cbe lo trovano impre£b . 

îo non far b alcunafcelta de* paj/î^ ma li pren^ 
ierb alP apertura del libro , il quale da per tutto 
9 un teforo di errori , di cui a gran fat ica pôtreh-‘ 
he fpogliarfî, Ne.rileverè alcunij cbe fono palpa- 
hilî^efuora di difputa/afciando^ cbe altrî ripfen- 
da yfe il voglia , / cattivi termini^ le repet îzioni 
mvidiofe di quejîi medejîmi termini ’ ^gPequtvoci 
fparjt da per tutto , î precetti puerili^ le ojferva- 
zioni Jimiglîanti , di cui il libro abonda ^ edi mi- 
fi^rj da nulla , di cui è rîpieno . In quant o a me 

io 



J Stampato in AmRerdara da Hermanno Wytwer 1718. 

2 Corne la parola pexx.o » la quale riene ripetnta in fut^o qneRo 
libro J e fpecialmente alla pag. a 18. ove fi trova tre voire fuoil 
d’ogni ptopofito, corne per tutto altrove « e alla pag< ii8> ove S 
trova tie voice io la. lighe* 
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ponrroit me reprocher ( fur tout les amateurs 
de nouveauté ) qu’ en peu de lignes j’avance 
bien des chofcs 9 que j’aurois peut eftre peine 
à prouver , je veux bien ici 9 en paflant » don- 
ner quelque preuve des vérités que j’ai dites » 
peut eftre un peu trop cruement , quand ce ne 
feroit que pour ma juftifîcation j & pour faire 
voir, que ce n’eft aucune animofité qui m’à 
fait parler contre les auteurs des trois volu^ 
mes * 9 que je ne connois point 9 & qucjere- 
Ipetfte d’ailleurs9mais bien pour defabufer ceux, 
qui ont envie d’aprendre 9 & qui lifànt de bon» 
ne foy 9 croient de meme ce qu’ ils lilent 9 par 
ce que cela eft imprimé . 

Je ne choifirai point les endroits 9 je les 
prendrai à l’ouverture du livre 9 qui partout 
cft un threlbr d’erreur 9 qu* à peine pourroit 
on epuilcr9 je n’en relèverai que quelques 
unes qui font palpables 9 & hors de difputc ; un 
autre que moi reprendra 9 s’il veut 9 les mau- 
vais termes 9 la répétition ennuyeufo de ces 
termes ’ 9 les amphibologies qui fourmillent 
par tout 9 les préceptes pue/iles 9 les remarques 
fomblables 9 dont le livre abonde 9 & les mi- 
ftcres de rien dont il eft rempli 9 pour moy 
B4 je' 

I Imprimez à AmRerdam chez Herman Wyiver 1718» 

Z Cotne le mot de pîece qui eft répété par tout ce livre * nomme* 
ment à la page ziS.ou il l’eft ttoii foli très mal i ptopot,comni« 
par tout ailleuri « & à la page i| 8 « «u U ff tiODVt uoit foU en 
douze lignes &c. 



Digilized by Google 




S4 PREFAZIONE. 

fû mi content erb àt rilevare ( ed aneora corne h 
ho detto air apertura del Itbro ) quaîche poco di 
quello 3 che è irragtonewle , e falfo alla lettera 
Jleffa 5 e far vedere , che quejla fort a di lîbri 3 i 
quali non fon fatti^ che per injîruirne intorno al* 
le Derità 3 che Jtamo curiojî di apprendere 3 fanno 
tutto il contrario . 

lo conofco perfone întelligenti^ le quali Jî di-^ 
Icttano di Jludiare cio 3 che riguarda le belle arti^ 
e chevi JànoJi renduti capacifjtmî^ aven do fatto 
acquijlo di conofcenze curiojè 3 e partkolarmente 
in mater ta dipîttura 3 i qualî mi fembra^ che po* 
trebbono fare una dot ta cenfura di quejlo lihro . 
Ma forfe mijt dirà-^ che r opéra non ne comporta 
lafpefa^ e che le foie îdee 3 che vi Jt trovano fulle 
Gpere di Raffdele fanno a£ai benequejîa critica^ 
ed anche meglio 3 che uomo intelligente la poteffe 
fare ; nel quai fentimento mi ha confermato 3 non 
ha che pochi moment i 3 una perfotta di gran merir 
to* ^ a cui io ne parlava , ed lo cammo d' accorda 
con ejffa ; nulladimeno non farebbe quejlo un pic* 
colo fervizio che Ji renderebbe al pubblico 3 ove fl 
proccuraÿe di dijtngannarlo . 

Confeffb che quefa forta di mat crie împor* 
tano pocbijfmo al pubblico , e che bifognerebbe 3 
'che un uomo faggio non avejfe altro da fare per 

anda* 



*■ E’ un dotto profeflbrc , il quale infallidito dalle rifprine fatte ia 
quello libio eiica le tavolc di Raflade aon potè finite di leg- 
S»le. 
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je me contenterai de relever ( 8 c encore com- 
me je dis 5 à r ouverture du livre ) quelque 
peu de ce qui efl: deraifbnable j & faux à la 
lettre 5 & faire voir que ces fortes de livres ) 
qui ne font faits que pour nous inftruire des 
vérités qu’ on eft curieux d’aprendrej, font tout 
le contraire . 

Je connois des perfonnes fçavantesj qui 
fo plaifent à ctudier ce qui regarde les beaux 
arts 5 & qui s’y font rendues très habiles j ayant 
aquis des connoiilîinces curieufos 5 & fur tout 
en peintures qui pourroient 3 ce me fomble> 
faire une doéle critique de ce livre ; on me 
dira peut eftre , qu’ il n’en vaut pas la peine 3 
& que les foules ideés qu’ on y trouve furies 
ouvrages de Raphaël la font aulïi bien 3 ou 
mieux qu’ un fçavant homme la pourroit faire j 
c’eft ce que me confirmoit il n’y à qu’ un mo- 
ment une perfonne de grand mérité * à qui j’eti 
parfois 3 & j’en conviens ; cependant ce ne fo- 
roit pas un fi petit fervice qu’ on rendroit ail 
public 3 que de le détromper . \ 

J’avoue que ces fortes de matières impor- 
tent très peu au public 3 & qu’ il faudroit 
qu’ un {ça van t n’ eut rien à faire pour aller 

foLiiN 



* C’efl un fçavant profclfear 9 qui desoutè par les refoimatioiU| 
qu’ on fait dans ce livre fur les tableaux d6 Raphaël « qe put 
ichevei de les lire • 
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aniare rîcereando^ e mettendo in proJPetto gP ef- 
rori di un autore fconofcîuto ^ e di cui per awen» 
tara non capHerà già mat pià P occajione di fa- 
vellarC’i fe non fojfe , che gPerrori incredibili^ che 
Ji fcoprîrebbono^ne porgejffero la euriofifà di cer- 
tare , e di leggcre il fuo libro \ ma ^fe fi mol ben 
rifiettere 3 non è quefio il primo libro médiocre j 
che ne ha fatto nafcere deglî eccellenti , corne fono 
il Dizhnario di Éaile^ le note dsl Sig.D fpreaux^ 
e tanti altri . Oltre di ciè j io ofo credere , che un 
uomo intelligente potrebbe fenza fcrapolo met^ 
terfi in carriera nel fare un buon ejame di quejli 
tre volumi-i ed arrkhire a loro fpefa il pubhlico di 
mille buone cofe , che non folo mancano in qucllî , 
ma che tutto il mondo farebbe tratto ad appren^- 
derle . In quanto a me Ç che taholta aviierrà 3 
che io di già fia fiato troppo longo ) proccurerb 
in poche line e di foddiîfare aquello^ in cui fo^ 
noml împegnato 3 che è di tor cPinganno il let-> 
tore di alcuni abbagli^ che fono femînati in quefii 
trevolumi’i ne' quali abbagli io m'abbatto nelP 
aprire U libro alla mntura 3 e quefio poco deb^ 
hebafiare per lo rimanente^ che io noriefami^ 
nerb . 

Alla pag. 716.fi leggono quefie parole : io 
mi maraviglio 3 che fi trovino cosî pochi altri 
maeftri3che abbiano intraprelb di trattare queft* 
illuftre avvcnimento délia Trasfigiirazione . Ne 
ihi Ibvvicne d^averne vedute altrc tavolc 3 che 

quella 



Digitized by Google 




PREFACE. sy 

foüiller ) 8 c mettre en lumière les fautes d’un 
auteur incortnu , & dont peut eftre bn n’aura 
jamais fujet de parler , fi ce n’eft que les bé- 
vues incroyables qu’ on y reléVéroit 3 ne don- 
naflènt la curiofité de chercher 3 & de lire Ion 
livre ; mais fi on veut bien réfléchir , que ce 
n’eft pas la le premier livre médiocre qui en à 
fait naitre d’excellents 3 tels que font le Di- 
élionaire de Balle 3 les notes de Monfieür Def* 
préaux 3 & tant d’autreS 3 apres cela j’olerois 
croire qu’ un habile homme pourroit fans Icru- 
pule 3 fè donner carrière 3 eti failànt Un bon 
examen de ces trois volumes 3 & enrichir à leur 
dépens le public de mille bonnes choies 3 noti 
feulement qui ne s’y trouvent passmaîs que tout 
le monde lèroit ravi d’aprendre; pour moy qui 
peut eftre 3 n’ ai déjà efté que trop long 3 jè 
tacherai en peu de lignes de làtisfairé à ce qub 
je me fuis engagé 3 qui eft de détromper le le- 
(fteur de quelques fautes qui font lemées dam 
ces volumes 3 que je rencontre en ouvrant lé 
livre au hazatd 3 & ce peu doit fuffire pour le 
refte" 3 que je n’exanfiherai pas . 

Page 71^- on lit ces paroles r /V n^etort» 
ne qu* H j ’ ejî trouve Jt peu d* autrei maîtres 
quî aient entrepris de traiter cet itluBre evene^ ' 
ment de la Tram figurât ton 3 jfe ne me Jèuvïèns 
pas meme den avoir veu d autres tableaux que 

celui 



I 
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quella di Raffaele * 5 e un altra , che Guido di- 
pinfe neir appartamento di Paolo V. del Vati- 
,cano . TaUâ quejlo fi tro’üa nelle dilucidaziont 9 
che Vautore ha pofic al fine del fuo terzo volume 
fotto iltîtolo (D’Addenda. Eglî avrebbe potuto afi 
fai acconcîamente lafciar di mettere quefia ad- 
denda inutUîfilma>i la quale non ferve ad aleroqebe 
a farci conofcere la fua infujficienza intorno ad 
.ma profeJfione-iChe eglî pimto non intende^ e délia 
quale tnjujficienza noî ne fiamo rîmafii perfuafi^ 
fenza che eglî fi prenda qiiefia pena di farcelo co- 
nfcere . Si maraviglia^ dîce egli^ che altrî dîpin- 
tori non abhiano trattaio quefio foggetto , e noî 
abbiamo pi à cagione di lui di fiapirci in fient irlo 
parlare in quefia guîfia , fiant cchè non fa di bijo* 
gno uficîr dalla Chiefia , dove è quefia Trasfigura- 
zione per trovarvene un altra . Nella prima cap- 
pella delE ingrefio a man dritta , ve «V una , che 
fi crede ejfiere di Fra Sebafiîano del Fiombo . O 
Vautore nulla afifatto ci vede , 0 egli non è già 
mai entrât 0 in quefia Chifir, ed io avéré i grandi 
inclînazione a credere 5 che egli non è già maîve* 
nuto a Roma^ nè in Italia . E le irregolarîtà^ che 
egli com'mette , per mancanza di aver veduto , me 
lo perfiuaderebbono facilmente. Io non ho mai fai- 
te 



* Q^efta tavola , che è l’ultimâj ch* fece RafTaele * e che non era 
dcl tutto finira^ ailorchè eglî iiiorî, fi ttova în Roma nella Chie- 
'fa di S. Pietro in Montotio . S6 ne trova una în Loreto nella 
yolca d’una cappella diplata da Pcilegtiuo Tibaldi üolognefs • 
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celai de Raphaël ^ un autre que le Guide 
à peint dans les apartements de Paul V. du Va~ 
tican . Ceci (è trouve dans les eclairciflfements 
que l’auteur à mis à la fin de fbn troifieme vo- 
lume (bus le titre ài Addenda \ il pouvoit fort 
bien Ce paflfer de mettre cet addenda très inu- 
tile 5 qui ne (ert qu’à nous aprendre Ton infu- 
fifance à parler d’une profelTion qu* il n’entend 
point 3 & on en eftoit perfuadé 5 fans qu’ il 
prit cette peine : il s’étonne , dit il y que d’au- 
tres peintres n’aient point traité ce fujet , 8c 
nous avons plus fujet que lui , de nous etonner 
de l’entendre parler ainfi y vii qu’ il ne faloit 
pas (brtirde l’Eglilè y ou cft cette Transfigura- 
tion y pour en trouver une autre ; à la première 
chapelle en entrant à droite 3 il y en à une 
qu’ on dit eftre de Era Sebaftien del Piombo : 
ou l’auteur ne voit goûte 5 ou il n’eft jamais 
entré dans cette Eglife ; j’aurois afsés de pen- 
chant à croire qu’ il n’eft jamais venu à Rome 3 
ni en Italie y les irrégularités qu’ il commet 
faute d’avoir vii 3 me le perfuaderoient facile- 
ment . Je n’ai jamais fait de ces fortes de re- 
cherches 3 



• Ce tableiu qui eft le dernier que Raphaël aie fait ; êc qui 
n’eftoit pas meme tout à fait fini lors qu’ il mourut , fe trouve à 
Rome dans l’Eglife de St Pierre Montorlo . Il s’en trouve un. 
autre à Loreto dans la voutc d’une chapelle peinte par Pellegii* 
no Tibaldl liolognefe • 
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ie qüejîe rkerchc j e nulkf di meno conofco pià di 
•üenti Traifigurazïoni di huoni maejlri . In Ca^ 
Jîelfranco vichîo, a Bohgna m ma del. Befa'* 
reje : in Venezia ve ne ba una del Tintaretto . , un 
altra di Tîziano nella med^ma cHtà dentro la 
Chiefa di S. Sahafore : e del medefimo autove fi 
ne trova una in Spagnai io ne conofco due di Pao^ 
lo Veronefi y una delle quali è Jlata incîfa da Kk 
lian a Bologna : ne ne fpno moite de i Caraccî^fra 
le altre una helliJItma di Luigi nflla raccolta del^ 
la Regina di.Snezîa , che al pre fente è m Parigi 
nel Palazzo Reale: fopra queBo medef mo figget-^ 
to trova fi una gr an tavola , che dkefi efi^er di JpU- 
chelagnîolo di Caravaggîo : ve ne fono in Parigi 
eJn Fiandra^ e tutte di afihi huoni macBri '^ io ne^ 
conofco due different i delRuhem : e non bifigna-^^ 
fi.non averocchi per fapere queBa forta di cofe ; 
ma forfe non ve ne fono in Inghilterra , io noti ci 
fono fiato J e non ne fo nient e. 

Alla pag, 712. an car a delP addenda, fi trat^ 
ta di un paefe di Pietro da Cortona , che P Autora 
fié fcordato 'di citare^ 0 di nomînare nel fuo libro^ 
e cJP egli rapporta qui . ^efiaJ u’ua tavola . , che 
appartenue: altre volte al Marchefe N. M, Palla- 
vkini e che è al prefente nel gabinetto del Duca 
di Devons b ire ^ la quai tavola^ dicePAutore^ è il 
foîo phefe 5 cbe fi conofce di.quçfio maefiro Che fi 
gpiadagna egli mainello fcrivere certe cofe ^ <Pon^ 
de nel medfimo ifiantefipuà ejfer fmentito ? av-- 

vient 
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cherches , je connois cependant plus de vingt 
Transfigurations de bons mai très ; à Caftel- 
franco proche Bologne il y en à une du Pelà- 
refe 3 à Venife il y en à une du Tintorct 9 une 
autre dans la meme ville du Titien à TEgli- 
iè de S. Sauveur 9 il y en à une du meme, en 
Efpagnei J’en connois deux de Paul Verone- 
fe 9 dont il y en à une gravée par Kilian 9 à 
Bologne il y en à plufieurs des Caraches 9 en- 
tre autres 9 une très belle de Lovis j dans U 
coleétion de la Reine de Sucde 9 qui eft apre- 
fènt à Paris au Palais Royal 9 il y à ce meme 
fujet 9 grand tableau9 qu* on dit eftre.de Michel 
Ange de Caravagioj il y en a à Paris 9 en Flan- 
dres 9 & toutes d’aflfes bons maîtres 9 j’en con- 
nois deux differentes de Rubens 9 il ne faut 
avoir que des yeux pour fçavoir ces fortes de 
chofes : mais il ny en à peut eftre point en An- 
gleterre 9 je n*y ai point efté9 & n’en fçais rien • 
Dans la page 71 a. encore de l’addenda9 il 
eft queftion d’un pajfage de Pierre de Corto- 
ne que l’ auteur avoit oublié de citer , ou de 
nommer dans fon livre 9 & qu’il rapelle ici; 
c’eft un tableau qui à apartenu autre fois aq 
Marquis N. M. Pallavicini 9 & qui eft aprefont 
dans le cabinet du Duc de Devonshire 9 qui eft 
dit il le foui paifage qu’on connoifte de ce mai- 
ftre ; que gagne t’on à avancer certaines chofos 
dont dans l’inftaijt qd peut avoir le démenti? 

eft ce 



Digitized by Google 




32 PREFAZIONE. 

IhKff eglî quejîo per îgnoranza , o pure per va- 
ghezza di parer Jingolare-i o vero per adular quel 
Signore , a eut apparttene la tavola ? a quai di- 
fegnofare aggiunte a un libre per moUt plie are H 
sbagli ? puà ejfere^ che quejlo Jia iljolo paefe , che 
egli conofea di Ftetro da Cortona , ma quejîa ra- 
oione non prova cofa alcuna , che quejlo Jta il folo 
de"' paejî di quejîo PU tore , conofçiuti daglt altrt . 
lo non Jono un gran curiofo^ e pure ne conojco pi U 
d'una dozzina^fenza averne Jatta alcuna ricerca, 
Jn Roma nel Palazzo Saccbettî fe ne trovano aU 
quanti 5 e fimilmente alcune vedute di Tivoli ; e 
îra le altre-i il Ponte délia Curia *. lo ne pojjiedo 
un grande conjîgure leggîndre'y ne ho veduti cPaJ^ 
faCbelii a Cafa di Momû ^abac^ che ne ha Jïmil- 
rne'ûte de i difegni , ed io medejîmamente ne ho 
comprati da un piccolo invent ario , che vi Jt fece , 
già fono tredici , o quattordici anni . Pietro da 
Cortona faceva ben tutto quel che voleva , ma il 
mlerlo porre in paragone col PuJJtno<i con Claudio 
di Lorena , con Salvator Rofa ^c. corne fa P Au- 
tore<i quejîo è un voler gU far torto^ ed un burlarjt 
di lui 5 col dire \ che quejîo paefe unîco^ a qiiello , 
che Jt prétende -y fa pià bello , che quelli di queFti 
eccellenti Paefjîi . Il paefe di Pietro da Cortona 
è grève j di maniera^ e non fa grantP efètto , ma 
^ tutta- 



* Mi fowîcne che nei tempo , ch’ cro în Roma , fi diceva, che la 
Villa In OlUa era dipinta tutca di paelî di Pictio da Coitona « 
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cft ce par ignorance » ou pour paroitre extraor- 
dinaire 5 ou bien pour flatter celui àquiapar- 
tient le tableau ? à quoy bon faire des additiona 
à un livre pour multiplier les fautes ? n’y en 
avoit il pas déjà afleï : c’efl; la peut dire le 
feul paifage qu* il connoiflè de Pierre de Cor- 
tone 5 mais cette raifbn n’emporte pas que ce 
foit la le feul que les autres connoilfent . Je 
ne fuis pas un grand curieux 9 & j’en connois 
plus d’une douzaine 9 fans en avoir jamais fait 
aucune recherche : dans le Palais Sacchetti à 
Rome 9 il y en à au moins quatre 9 meme quel- 
que vues de Tivoli 9 entre autres le Pont de la 
Curia*. J’en ai un grand avec de jolies figu- 
res 9 j’en ai vu d*afsés beaux chés Monfieur Ja- 
bac qui en avoit aufli des ddfeins 9 j’en ai me- 
me achepté à un petit inventaire qui s’y fit il 
y à treize ou quatorze ans . Pierre de Corto- 
ne failbit bien tout ce qu’ il vouloit ; mais de 
le mettre en comparaîlbn avec le Pou(ïîn9 Clau- 
de le Lorrain 9 SalvatorRolà &c. comme fait 
l’auteur9 c’efl: vouloir lui faire tort9& le moquer 
de lui 9 que de dire que ce paifage unique à ce 
qu’ on prétend 9 (bit plus beau que ceux de ces 
excellents Paifagiftes . Le paifage de Pierre de* 
Cortone eft lourd 9 maniéré 9 Sc ne fait pas un 

' C grand 

* Je me fouvîen* que du tems que j’etois i Rome » on me dîfoît 
que la Ville à OAIa ctelt t6utc pelote de paifagee de Pictie de 
Conooe . 
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tuttavia egU è haono per un uom^ ^ âi cul non cra 
quejlo il meftiere , e che non ne faceva^ çhe per fuo 
placerez e per cagion di ripofo j e mal grade quel* 
h 5 che ne dice VAutore^ fe ne veggono in quand* 
tà . Tuitavolta quantunque egli li facejè fpe£o 
dopo gli Fiudj fopra H naturale » lo PÎUe de' fuoi 
alberi è fempre lo Jle£b^ grave^ adondato 3 ed ba^ 
corne io ho dette 3 un poço di maniera ‘ . 

Alla pag.1^2, del fecondo volume ^li ci pa* 
re ancora 3 che H nojlro facitore di o^rvazioni 
non ci vegga lume , 0 che egli veda fu la fede di 
altri^ che pejjimamente rijlruifcono . Imper ciocha 
non vî ha alcuno tra' curiofi<i il quale non abbia 
veduta 3 0 non abbia intefo parlare delP Annun* 
ziata di Firenze 3 çhe è nella Chiefa de' Serviti 3 
dove ha opérât i tanti miracoli^ che è cofa inutile 
il ripeterli * . Se ne trovano delle copie : ma fin 
qui non fi è rinvenuta perfona-^faor di lui^o di co* 
loro-i çhe lo fornifçono di memorie 3 la quale abbia 
veduto 3 che la Santa Vergine cada tramortita 
alPapparizione dell'Angelo . Non fa egli di me* 
fiiero 3 fe non degli occhi 3 per rîmanere convint 0 
del contrario . Cbi mi vuole ifiruire non m'ingqn* 
ni . Fglî mi dirà forfe 3 che ei non ne fa ma non 
bifogna fcrivere 3 allorche s'ignorano le cofe 3 ei 
afiermare quelle^ che è falfo realmente . Fer quai 
cagîone rifentîrfi fu queflofoggetto 3 quando egli 

ift 

: — — r— 

« A Oftia îl Palaizo è pîeno di paefi di qwel dono PatOM • 

Z Se ne tiova un llbio inteio > 
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grand effet 9 mais il eft toujours bien , pour un 
homme dont ce n’eftoit pas le meftier 5 & qui 
n’en faifbit que pour fbn plaifir 5 & pour fe de- 
laflfer 5 & malgré ce qu* en dit l’auteur 3 on en 
voit quantité : cependant quoi qu’ il les fit le 
plus fbuvent d’apres des etudes fur le naturel 3 
la touche de fes arbres eft toujours la meme 3 
lourde 3 arrondie 3 & tient comme je l’ai dit un 
peu de maniéré ‘ . 

Â la page 142. du fécond volume3il paroit 
encore que notre fai leur de remarques ne voit 
pas 3 ou qu’il écrit fur laiôy des autres 3 qui 
rinftruifTent très mal 3 car il n’ y à guère de cu- 
rieux qui n’aient vus ou entendu parler de l’An- 
nonciation de Florence 3 qui eft dans l’Eglife 
des Servites 3 on en à publié tant de miracles * 3 
qu’ il eft inutile de les répéter ; il s’en trouve 
des copies 3 mais jufqu’ ici perfbnne n’ à vu que 
luy 3 ou que ceux qui lui ont fourni des mémoi- 
res 3 que la Sainte Vierge tombe évanouie à 
i’aparition de l’Ange 3 il ne faut que des yeux 
pour eftre convaincu du contraire 3 fi vous vou- 
les m’inftruire 3 ne me trompés pas : il me dira 
peut eftre qu’ il n’en fçait rien 3 il ne faut pas 
écrire lors qu’ on eft ignorant 3 & avancer ce 
qui eft feux reeleraent; pourquoy fè récrier 
à ce fujet 3 quand il n’en eft rien 3 c’eft un 

C 2 fento- 

1 A Oftla !e Palaîf eft tout plein de paifaget de cet habile Peintre. 
% Il y en a un livre • 
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in reàltà non fujfifte ? §uefta è una fantafima^ ehe 
0gli Jifahhrica per applaudire apparentemente al 
fuo penfiero : mperocche egli è ml falfo il dire , 
che altri Pîttorï non ahbiano amta quejla idea , 
tome è falfo Paffermare , che colui , che ha fatta 
V Annunziata di Firenze Pabbia ajouta . Trovafi 
una piccola tavola del Pou^n in Parigi fopra que-- 
Jîo medeftmo foggetto-i la quale io ho veduta^ è già 
gran tempo , tra le mani di Momà Benedetto di- 
f intore delP Accadetnîa , doT}e la Vergine è tra- 
mortita , Il ^adro è bello^ ed è dipinto fopra un 
fonda di legno ajfai grojfo-^ ed è flato incifo in Ita- 
lia da Pietro del Pè^per quant o mi pub fomenire'^ 
tuttavia io P ho veduto , e quaniunque îo non ne 
abbia la flampa , ella contuttocià non è rara . Bi- 
fogna bene effer poeo prattico nella Jloria délia 
pittura 5 0 effer del tutto cieco per ijpaeciare fo- 
' miglîanti fciocchezze . Io non fo fe Jîano Jiati î 
•oerftdî Milton , che P abbiano fatto înnamorare 
di que Jîo tramortimento \effb tuttama non Jî tro- 
va nelP Annunziat a mtracolofa de i Servi ti 3 dove 
non vi ha alcun fegno di quejîa cofa , corne gli oc- 
chi poffhno far tejîimonîo di quel , che io dico . îvi 
la Santa Vergine è ajffa , rîguarda P An gelo 3 e 
non vi ha alcun fegno di Jvenimento ; îo ho le tejla 
àelPAngelo 3 e délia Vergine dîfegnate a parte 3 a 
ajfai tollerabîlmente recatecî da un Autore^ che ia ' 
nonconofco 3 e bajîano per far conofcere-i che io 
dîço la verità, §mndo neip Annunz,iata del Pouf- 

fi» 
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fantôme $ qu’ il fe fait pour aplaudîr apparent-' 
ment à fa pensée j car il eft faux de dire que 
d’autres peintres n’aient pas eii cette idée» 
comme il eft faux d’avancer que celuy qui à 
■fait l’Annonciation de Florence l’ait eue J il y 
à un petit tableau du Pouflin à Paris de ce 
meme fujet , que j’ai vû il y à long temps entre 
les mains de Monfieur Benoit peintre de l’Aca- 
demie 3 ou la Vierge eft évanouie , il eft beau » 
& peint fur un fond de bois fort épais » il â 
efté gravé en Italie par Pierre del Po 5 autant 
que je peux m’en reflbuvenir , toujours je l’ai 
vû 3 & quoi que je n’en aie pas l’ cftampe » 
elle n’eft pas rare » il faut eftrc bien peu initié 
à l’hiftoire de la peinture» ou bien aveugle pour 
débiter pareilles fottiles : je ne fçai.ficefbnt 
les vers de Milton » qui l’ont rendu amoureux 
de cet evanouiftèment » toujours ce n’eft pas 
l’Annonciation miraculeule des Servites » 01* 
il n’ y en à rien » on peut voir la vérité de 
ce que je dis 5 la Sainte Vierge eft affile» re- 
garde l’ Ange » & il n’ y à la aucune tache 
d’evanouiflement » j’ai la tefte de l’Ange » & 
de la Vierge deffinées à part 5 par un auteur 
que je ne connois pas » & afsés pafTablcment 
rendues » pour connoitre que je dis la vérité : 
quand à l’Annonciation duPouffin» la Vierge 

" C 3 eft 

r 
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fin la Vergîfte è Jvenuta , e tramortila in ma 
helUjfma attîtuaine . 

Ma ecco qui alla pag, 289. un errore ojfai 
tnen degno diperdono di quello delP Annunziat a ^ 
del quale errore mi viene in acconcio di parlare . 
VAnnunziata di Firenze è una tamia antîca^ 
ofcura^ e in un luogo ofiuro difficile a rnderfi^ cbe 
riguardata ton ocehi prevenuti , e cbe non banno 
gran conofcenza , puà facîlmente inàurre in tn^ 
ganno ; poicbe conviene in qualcbe maniera acco” 
modarjî allô Jîato , e alla- capàcità di colui , cbe 
parla , 0 cbe fcrhe . Ma la Vergine di Raffiaele è 
una tamia chiara^ collocata in luogo Dantaggiofo^ 
cbe Jtmde affai hene , e cbe Ji riconofce facilmen» 
te^cbe ella non obliga tanto Pattenzione , quanta 
quella del Correggio . §^ejli fono i termini delP 
Autore alla pag.2%^. Ma corne cbe quejio Jta una 
de i migliori pezzi , cbe il narra tore ba mduto di 
quejio Maejlro j eglî nondimeno ce ne reca la de^ 
fcrizione Jenza apparenza alcuna di averlo già 
mai veduto^fuorcbe nel difegno^cbe ne bafuo Pa- 
dre * 5 imperoccbe egli vî pone di fua liberalità 
una Jigura , cbe non vi fu già mai. Ecco qui le fue 
propric parole. Dopo averne informât i<^ cbe quejla 
è la phi famofa di tut te P opéré di Raffiaele , cbe 
fono in Roma , egli continua cosi : quefta è una 
Vergine in piedi, che tien per le mani Gesù 
Crifto fimilmente in piedi ; nel medefimo modo 

èS.Gio- 

* I dlfegai dl fuo Padie fono citât! fiequentemente in queflo Hbto» 
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eft patnée 9 ou évanouie 9 & dans une très bel-* 
le attitude . 

Voicy page 28p. une erreur moins par- 
donnables que celle de l’Annonciation dont 
on vient de parler i l’Annonciation de Floren- 
ce ) eft un tableau ancien 9 oblcur 9 dans un lieu 
obicur 9 difficile à voir Scc. ceux qui regardent 
avec des yeux qui n’ont pas grande connoifTan- 
ce 9 & prévenus 9 peuvent facilement le trom- 
per 9 car il faut en quelque maniéré 9 le pre- 
fter à l’eftat & à la capacité de celui qui par- 
le 9 ou qui écrit ; mais la Vierge de Raphaël 
qui eft un tableau clair 9 dans un lieu avanta« 
geux 9 & ,qu’ on voit fi bien 9 qu’ on recon- 
noit facilement qu’ elle n’ell pas fi engagean- 
te que celles du Corege 9 ce Ibnt les termes 
de l’auteur à la page à8p« quoi qu’elle Ibit une 
des meilleures pièces qüe le narrateur ait vue 
de ce maître 9 3 c dont il nous donne la delcri- 
ption làns aparemment l’avoir jamais veüe que 
dans les deflèins que Ion Pere* en à 9 car il 
y met de fa grâce une figure qui n’y fut jamais 9 
voicy fes propres paroles 9 apres nous avoir in- 
formé 9 quec’eft là la plus fameufê de toutes^ 
les pièces qui font à Rome 9 il continue ainfi ; 
<Teh une Vierge debout 9 tenant par la main 
^efus Chrift aujji debout 9 de meme que SatnP 

C 4. ^ean 



* Les delbiM de fea Petc fou cites &e<|ueiaaMat daot ce Uvie . 
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è S. Giovanni , che lo bacia » S. Elifabetta è da 
fianco . Bgli non particolarizza in •oerità in çua- 
ie attitudine è çueBa Santa^ quant unque egli ab- 
tfia àefcritte le altre figure , ma egli filament e la 
nomina ; lafiiandovi la libertà di vederla in quel- 
la pofitura , che ï»/ piacerâ^ poicbe nella tawla eU 
la non vi fu già mai ^fiho , fie egli non ba prefio 
S.Giufieppe^ cbe è di die tromper queBa Santa . Ma 
egli ha délia barba , ciè-i cbe punto non conviene , 
per Cordînarto-i ad una Santa'^ io cred&^cbe qUefia 
tavola fia fiata copiât a moite volte^e s"* egli non ha 
potuto veder l'originale 9 almeno dovem vederne 
qualcbe copia per fiarcene la deficrizîone^ e non co- 
der e in un abbagUo cosi fiupendo per non dire in- 
tredîbile , rapportandofiî alpezzo di fiuo Padre *9 
dove quefia S. Elifiabetta pub ejfiere , cbe fitroiii , 
ma ella gtà mat non e comparfia nella ver a tavoia 
di Rafiaele . Io vorrei fiapere per quai cagîone il 
pajfio , cbe io tejî 'e bo copiât 0 , trovafi imprejfio in 
quefto lîbro in carat tere corfivo , eccetto la parola 
c’eft . Tutto è mîftero ne' grandi jdutori 5 e nel 
fiojîro Scrittore è il mtfiero délia polît ica^ che l'ha 
trattennto da recarcî tutta per inter 0 la lettera 
. di Rajfiaele ) di cui ha fatto imprimere qualcha 
fiquarcio . Egli per b non ha opérât 0 a ragione-y im- 
per otcbè quefio fiarebbe Bato tal volt a il ritaglio 

pid 

^ il fex.x.0 di fuo Padre , queft’ efprcfiîone è tratta dalla pag- 667. 
dove queOa parola è tipetuta duc volte nel prir.cipto^ e nel fîne^ 
dove quefto termine è ufato cosi : io mi /on fcordato d'oj/ervare^ 
ibe il ptde non i (rejfo grande wl pcKKo di mh Fadre * 
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^ean fa* îl bat fi , Sainte Elifaheth efi à eojiè ; 
il ne particularilê pas à la vérité dans quelle 
attitude eft cette Sainte 5 quoi qu’ il ait décrit 
les autres 5 mais il la nomme, vous lailTant la 
liberté de la voir , en quelle pofture il vous 
plaira , car pour dans le tableau , elle n’y fut 
jamais , à moins qu* il n’ ait pris le Saint Jo- 
feph qui eft derrière pour cette Sainte ; mais 
il à de la barbe , ce qui ne convient pas pour 
l’ordinaire à une Sainte . Je crois que ce ta- 
bleau à efté copié mille fois , s’ il n’ à pu voir 
l’original , du moins devoit il en avoir vu quel- 
que copie , pour nous en faire la delcription , 
éc ne pas tomber dans des fautes fi furprenan- 
tes , pour ne pas dire incroiables , & ne pas 
s’en raporter à la piece de (on Pere ou cette 
Sainte Elifabeth peut eftre , mais qui n’ à ja? 
mais paru dans ce tableau ; je voudrois fçavoir 
pour quoy l’endroit que je viens de copier dans 
ce livre eft imprime en caraélere Italique , ex- 
cepté le mot de c'eft ; tout eft miftere dans les 
grands Auteurs ; car c’eft le miftere de la po- 
litique qui r à empeché de nous donner dans 
fon entier la lettre de Raphaël , dont il à fait 
imprimer quelque lambeau , il à eü tort , car 
ç’ auroit peut etre été là le morceau le plus 

curieux 

* La piece de J«n l'eri , cCtte eicpreflion eft tirée de la page 
ou cette parole eft repetee deux fois^au cometicemsDt & à la ttOj 
ou ce terme eft empiloyè aînfi,/’o«Wio»/ dè rimarquer le pi»4 
en efi trop grand dans la piece de mon Pere ■ 
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ptù curtofo di tutto il libro ^ quant unqus quefla 
lettera non Jîa difficile^ nè a vedcrfi-i nè ad aiterfit 
Ma nel tempo $ che i'imprimemano / fuùi volumi^ 
fuh e£cre , che in cofcîenza ella non fi potejfe ntai> 
nifefiare al puhhlieo^ tbe per via d'un frammento* 
Alla pag> 3 34^ fi trovano que fie parole : gli 
«ppartaoienti s che fi chiamanole lôggie di Raf* 
faele fono quattro camerc contiguë &c. Cbinon 
fa^ tbe queBe , cbe in Roma fi cbiamano loggie di 
•Raffaele fono una fpecîe di galleria , che domina 
fopra un cortile del Vaticano , àipinte a frefco fu 
i difegnî di quefio grande uomofiove anche fi pre^ 
pende^ cbe alcune tavole fieno délia fua manol Ma 
fiace al nojîro facitore di libri nomînar quejle 
fitture la Bibbia , termine cbe io credo ejfere di 
fua invenzione . Bifogna non ejfer giammai Jlato 
a Roma per ifpiegarfi in quefia maniera . Ma 
fenza andare a Roma , dove egli verifimilmente 
non è mai fiato , Bafierebbe^ cbe egli andato fofie 
a Parigi a cafa di Momù Mariette , e che diman^^ 
dato avejfe le loggie di Raffaele , cbe tofio gli fa^ 
rebbonofiate prefentate leftampe , le quali ha in~ 
€ife Capperone di quefia pretefa Bibbia. ïo fapeva 
tutte qûefie Cofe prima daver mejfo piede in que-- 
fia hella Cittd . Ègli è vero (^poicbe bifogna dir 
tutto ) cbe un povero ignorante nominato Chlin-^ 
abetet volevà , cbe quefie loggie fi dièefiiro gli elo^ 
gj di Rafifaele ^ e ne apportava moite tattive ra- 
gioni per fifiettete quejf opinions 3 cbe egli aveva 

avan- 
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curieux de tout le livre > quoique cette lettre 
ne (bit ny difficile à voir 5 ny à avoir, mais dans 
le temps qu* on imprimoit fès volumes , peut 
cftre, qu’en confçience , on ne la pouvoit mani- 
fefter au public que par fragments . 

On trouve à la page g 24. ces paroles : hs 
apar tentent i qu^ on apelle les loges de Raphaël 
font quatre chambres contiguës (^c, qui ne fçait 
que ce qu’on apelle ainfi à Rome, cft une 
cfpece de galerie qui donne fur une cour du 
Vatican, & qui eft peinte à frefque furies 
deffeins de ce grand homme ; ou l’on prétend 
meme , que quelques uns des tableaux fbient 
de fa main , éc il plait à noftre faifeur de livre 
de nommer cet endroit la Bible , terme , que 
je crois de fbn invention , il faut n’avoir jamais 
à Rome , pour s’ expliquer ainfi : & fans 
aller à Rome , ou vraifèmblablement il n’ à ja»- 
mais été , qu’ il aille à Paris ches Monfieur Ma- 
riette , & qu’ il y demande les loges de Ra- 
phaël , on lui prefèntera dabord les eftampes 
que Chapperon à gravé de cette Bible préten- 
due ; je connoiflbis tout ceci avant d’avoir mis 
le pied dans cette belle Ville; il cft vrai , car 
il faut tout dire , qu’ un pauvre ignorant nom- 
mé Clinchetet, vouloit qu’on dit les éloges 
de Raphaël ; il 'apportoit beaucoup de mau- 
vaifes raifbns pour (butenir la première qu’ il 
avoit avancée ; e’eft l’ordinaire , nous difbns 

mai. 
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avanzata^eome per ^ordinario faccede-i che dken- 
■ do nof ûicuna cofa malamente ci difendiamo àntor 
■peggto . Ma poiche convien dire ogHi cofa Chlin- 
chetet era un Jlemanno ignorant iffimo , e grojff 
Jtmo di pajla . Se P autore avefè mejfo piedi in 
■pLoma-i faprebbe^cbet.quello-i che ivî Ji chiama log- 
gia è an luogo aperto nella cafa , il quale ferve et 
prendere aria . Le loggie or dinar iamente Jono in 
luogo alto delle café , e quello , che noi nominiamo 
in Francia balcone in Roma fi chiama loggia^ te- 
fiimonio di che fono ^e la loggia délia benedizionc 
a S, Pietro<i e le loggie di R afiaele al Vatkano , le 
quali non fono altrimenti camere , corne quefie 
quattro , di cai qui parla P autore , le quali non 
■hanno giammai avuto altro nome^ che di fianze di 
Raffaele . Non bifogna far fi autore di nuove feo- 
perte , in quelle cofe , che non Pintendono , o che 
non fono fiate giammai •oedute . 

Chi non andrebbe per vita wftra alla Villa 
Borghejè a vedere le belle tavole , che îvi fono con 
quefio libro alla mano ? da poiche in ejfo fi trova- 
no quefie parole ; il di denf ro ( cioè del Palazzo 
di detta Villa ) ne ècoii ripieno ( cioè difiatue^ 

* di bajjt rilievi antichiy delle quali cofe egli par- 
la ) corne è ripieno di tavole eccellenti . Non 
dovrà egli benedirfi quefio buon direttore-^ H qua- 
le vi fa mettere in viaggio per vedere delP eccel- 
lenti pitture J le quali Jono apparent emente nella 
fuaimmagînazioneX imperocche in quejla bella 

Villa 
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mal 9 & nous nous defFendons encore plus mal , 
mais puis qu’il faut tout dire » Clinchetet etoit 
un Allemand très ignorant, & très épais; lî 
Pauteur avoit mis le pied à Rome , il îçauroit 
que ce qu* on y apelle loge , eft un lieu ou- 
vert dans une mailbn , qui fert y à prendre 
Pair; les loges ordinairement font au haut des 
maifons , mais ce que nous nommons en Fran- 
ce balcons , la s’ apelle encore loge , témoin 
à Saint Pierre la loge de la benedidlion, 
les loges de Raphaël au Vatican , & non pas 
des chambres , comme font ces quatre dont U 
eft parlé ici , qui n’ont jamais eu d’autre non! 
que ) ftanze di Raphaël , il ne faut point dir 
foourir de choies qu’ on n’ entend point a ou 
qu’on n* à Jamais vues , 



Qui n’iroit pas , je vous prie j à la Ville 
Borghefe , le livre à la main , demander à voir 
les beaux tableaux qui y font ? puis qu’on trou- 
ve ces paroles ; le àedani en ejl (taji rempli ( ce 
font des ftatûes & des bas reliefs antiques dont 
il parle ) auffi bien que de tableaux excellents ; 
ne bénira t’on pas le Do(fleur qui vous fait 
mettre en voyage pour voir d’excellentes pein- 
tures qui font apparemment dans fon imagina- 
tion a car en cette belle Vigne a il n’ y en ^ 

point a 
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Villa non fe ne tromno certamente^ a riferaa^che 
eglt non voglia parlare di gaalcbe vecchh fiarto , 
e di qualche eattha copia^ che vi fi trova'^ gli ori- 
ginal} di eut per la maggior parte fimo nel PalaZf- 
zo Borgbefe in Roma ; ma l^efihr egli troppo buon 
€onofcitore^fa<iCbe parliinquefia guifa. Bifigna^ 
eome io dijfi<i che egli non fia fiato mai in Roma j 
û che non abbia confiderate le cofe $ che egli de- 
ferhe . Imperoccbe quello^ cbe io riporto in quefia 
mater ia è cofa di fatto , cbe fi pub Tiedere . Non è 
egli cofa ridicola il tr en are alla pag, 667. cbe la 
Maddalena^ la quale fi trova nel Palazzo del 
’Duca di Parma^ è una copia fat ta dal Tiziano do- 
pé quella del Correggio , la quale è in Modena ^ 
fenza recarne alcuna prova ? Non fi troveranno ) 
fe non uomini vifionarj , i quali pojfano in quefia 
guifa parlare ; quant unque egli dice Pazzurro 
fia ben confervato ; quefia è una ofiervazîone , 0 
una prova^ cbe porta Pautore^cbe quePia copia fia 
fatta dal Tiziano . Io non fofe colui^ il quale ha 
fatta cosi beîla feoperta 5 ba veduta la copia di 
cui egli parla . Certamente non ve ba alcuna 
apparenza . Pofcîache egli dice^ cbe quella è délia 
medefima grandezza , cbe P originale , quando in 
vérité ella è un poco pià piccola , Quefia è una co- 
pia mediocrîjpma , fatta con fient 0 , e cbe per ra- 
gione délia fua médiocrité è fiat a toit a dalP ap^ 
partamento dov* era , dappoiebe un Pittore 9 cbe 
tenne da Modena , ne feoperfe la vérité . ^efia 

Pittore 
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point} à moins qu’ il ne veuille parler jde quel- 
ques vieilles drogues , ou de quelques mauvai- 
fes copies -qu’ on y rencontre j dont les origi^ 
naux la plus part font dans le Palais Borghefc 
à Rome 5 mais il eft trop bon connoiflfeur pour 
parler ainfi: il faut, comme je le dis, qu’il 
n’ ait jamais été en ce pais la , ou qu’ il n’ait 
pas fréquenté les endroits qu’ il décrit , car ce 
que je raporte là ell de fait , on peut le voir; 
n’eft il pas ridicule de trouver à la page 667 , 
que la Madeleine , qui eft dans le Palais du 
Duc de Parme , eft une copie faite par le Ti- 
tien 5 d’apres celle du Corege , qui eft à M07 
dene, fans en aporter aucune preuve? il n’y 
à que des vifionaires quj puiflTent penlèrainii, 
quoique le bleu en fbit , dit il bien confervé , 
c’eft une remarque, ou une preuve que l’au- 
teur donne , que cette copie Ibit faite par le 
Titien ; je ne içai fi celuy qui àfttft cette bel- 
le decouverte , à vû la copie dont il parle , il 
n’y à pas d’apparence , car il dit qu’ elle eft de 
meme grandeur que l’original , & elle eft un 
peu plus petite , c’eft une copie très médio- 
cre , faite avec peine , & qui pour fa mediocrn 
té , à été Otée de cet apartement , apres qu’un 
Peintre qui venoit de Modene en eut dit 1 î\ 
vérité , ce Peintre venoit de copier l’origi- 
nal 
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fittore ûueva copiato rQrtgînale eh eono/ceva 
a£ai hene. Ma quando pur quejla copia fojjb buo-> 
na 5 mentre io di buone ne ho ^edute , per quai car. 
gione attribuirla a Tiziano > , /V quale in quel 
(empo aveva ben altro dafare , cbe copiare , e co- 
piât le tavole de' fuoi contemporanei , i quali Je 
non gli erano inferiori^i/tcuramente non gU erano 
fuperiori . Qltre di che non Jî rauDifa in delta co- 
pia alcun Socco 5 0 alcun colore , il quale poffa far 
fofpettare.i che ella Jîa del Thiano^ife pure non ne 
fa indizio il belP azzurro , di cui parla il nojlra 
fcrittore , Ma iti bifognerebbe ultra autentica , 
che queflà.^ 0 la fua tejlimonianza per farceîa cre-r 
dere , io Vho veduta , e maneggiata , ed corne io 
difî^i una copia affai médiocre ^ . 

Alla pag. 6S7. io non fo^ nè credo^ che PAf. 
fumione 5 di cui egli parla in que B a pagina fia 
di Lodovico Caracci ; ma io fo bene^ che la tavola^ 
che è in faccia^i e che contiene una Vergine con pid 
Santi^ ed un belPAngiolo a i piedi-^è d'Annîbale ; 
la maniera è facile a conofcerjt\ e poi vi è fcritto 
il fuo nome fui dorjb del libro^i che tien S.Matteo . 
Non fi ha da far altro , che leggere ^ e fi viene di 
cio addottrinato con poca fpefa . 

In cîafcheduna pagina vi farebbe qualche 
cofa da riprendere , cil , che potrebbe facilmente 

' baPiare 

% Altorche un Pîttore copia benej egü deve ptendeie anche bene 
]a maniera di dipingeie dall’ originale in modo > che non (î co> 
nofca la fua • 

a L’oii^inal« là tiava nfirappanainçocg del Duea di Modena • 
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nal 5 & le connoiflbit bien , mais quand cette 
copie leroit bien (car j’en ai vû de bonnes) pour 
quoy l’attribuer au Titien ‘ 3 qui dans le temps 
avoit bien autre choie à faire que de copier 3 
& fur tout [des tableaux de lès contemporains 3 
qui 3 s’ils ne lui eftoient pas inferieurs 3 ne lui 
cftoient pas feurement fuperieurs, & puis il n’y 
à aucune touche 3 aucune couleur 3 qui puilfe 
faire Ibupçonncr cette petite copie pour eftre 
du Titien 3 li ce n’cft le bel azur dont il ell 
parlé, il faudroit une autre authentique que 
celle la3 ou que la fienne , pour le faire croire , 
je l’ai vue & maniée ; c’eft 3 comme je le dis , 
une copie alTes médiocre * . 

Page 687. Je ne Içai 3 ni ne crois 3 que 
TAlTomption dont il eft parlé dans cette page, 
fbit de Louis Carache , mais je Içais bien que 
le tableau qui cfl: en face , qui cil une Vierge 
avec plufieurs Saints , & un bel Ange au pied 3 
ell d’Annibal, la maniéré en ell facile à connoi- 
tre 5 & puis fon nom y ell écrit au dos du li- 
vre que tient le Saint Matthieu ; on n’ à qu’à 
lire 3 fc on devient doélc à peu de frais . 

Il y auroit à chaque page quelque choie 
a repi'endre , ce qui pourroit facilement com- 

D polcr ^ 



J Lor* qu|,un Peintre copie bien, il éolt fi bien prendre la manTe- 
re de peindre de fon original , qu’ on ne connoUfe pas la Ceo* ’ 
ne . ' . . 

a L’original eft dans Ici apaitcmeni du Duc de Medcne , 
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haflare per comporre tre volumi piû grojp , e piû 
curîoji de i tre^ de* quali Ji favella , e che taholta 
apporterebbono tninor noja , Ma non farebbe ra>- 
gionevol cofa mettere innanzi ad un picçiol trat^ 
tato quale è quejîo una prefazione çritha piû 
grojfa 5 che il libre Bej^o , e cbe al medefimo ha 
foca relazione» lo ne ho parlai o affala forfe trop- 
pointa fe fono ufeito fuora del mio argomento af- 
Jai male a propofito^ Poceqfione, e Popportunità » 
me ne fon Fîate la vera cagione ♦ PajÇèrè io adun- 
que fotto Jilenzto tanti altri abbaglj^ e tanti altri 
paJSy cbe Pautore Ji pone a criticare contra ragio- 
ne corne quelle diBet/abea ; dove Ji trova una 
correzzione puerile , e del tutfo îrragionevole . 
Sembra , che egli non abbia cambiato il nome di 
quejia femina , che per comparire faccente . Chîa-> 
mala egli Batijjebae 9 quando nelle buone Bibbie 
latine ella è nominata Betfabee . Ecco le parole 
délia Scrittura , nunciatum ell ei ( ciol a David) 
quod ipfa eflfet Bethfabee &c. Pud ejjere 9 che 
Pautore Jia uomo fapiente^ ma non lo è certamen- 
/<-, nè in dipiutura 9 ne in projpettiva ; pofçîache 
BatiJJebae non Ji bagna^ corne egli dice , alla vijla 
di tutta P arma ta . Aller cbe jTfa un pb di geome- 
tria^ nonficade in errori coù groJp\ ma quejîa 
non è foma dagP omeri fuoi . lo ho vedute delle 
femine 9 le quali credevano , che certe facirappre^ 
fentate nelle tavole brugiaffero la tejia delle Ji- 
gure y innanzi aile quali erano quelle Plate dîpin- 
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pofèr trois volumes plus gros ) & plus curieux 
que les trois en queftion 3 & peut eftre qui 
ennuyeroient moins ; mais il ne lêroit pas rai- 
fônable de mettre au devant du petit traité 
que voici 3 une préfacé critique plus groflê 
que le livre meme 3 & qui y à peu de raport . 
J*en ai dit aflès 3 peut dire trop 3 car je fuis 
ibrti de mon fujet aifes mal à propos i l’occa- 
lion 3 & le moment 3 en ont été les véritables 
caulès : je paÛTerai donc volontiers (bus filence 
tant, d’ autres fautes 3 & tant d’ endroits que 
l’auteur critique contre railbns comme celui 
de Bethfabé 3 ou on trouve une corre( 51 ion pué- 
rile 3 & très derailbnable ; il (emble qu’on n’à 
changé le nom de cette femme que pour pa- 
roitre fçavant 3 Batiifebae qui dan« les bonnes 
Bibles latines eft nomée Bethfabée 3 voila les 
paroles de T Ecriture , nuncîatum ejî et ( c’eft 
David ) quod ipfa ejffèt Eethfabee ^c, fi l’au- 
teur eft fçavant 3 cela peut eftre 3 mais ce-* 
n’eft ni en peinture 3 ni en perfpeétive 3 car 
Batiftebae ne fè baigne pas 3 comme il le dit » 
à la vue de toute l’armée ; lors qu’ on fçait un 
peu de géométrie 3 on ne fè trompe pas fi 
lourdement, mais ceci n’eft pas de fbn ref- 
fort ; j’ai vu des femmes qui croyoient que-j 
certains flambeaux reprefentés dans des ta- 
bleaux bruloicnt la tefte des figures devant les 
quelles ils cftoint peints , & qui par le plan 

D a en 
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te 5 e de nulladimeno , per ragione âel piano \ 
n^erano dijlanti pià di trentapajp. §uefle donne 
facevano infra di loro un a tal correzzione , e fa^ 
''cilmente ejfe raverebbono fcritta , fe ne avejfero 
pre/a la brtga . La teHa * , de jî conferm dtfe^ 
gnata fopra un muro nel pîcciol Palazzo Varnefe^ 
délia quale Jî fa in uno di queHi volumi un conto 
allegoricfi^ e miPîeriofo^ deve ejjer mejja al nume^ 
ro di quePlt errori popolari , de il tempo ha con- 
feroati per via di gente^ de non ha lume , o di^ 
fcemimento . Vlforia di que fia teffa è ançora 
jamofa per quelli , de veggono le cofe correndo , o 
de Jî fanno îjlruire dallo fpazzator délia cafa . 
Ma bifogna pure pajjarvi fopra^ corne anche fopra 
i mejchini ragîonamentî^ e fopra le eattive efpref- 
fioni 5 che f rinvengono da per tutto , fccome ne 
rende tefimonianza la pag, nq .dovejî tien pro~ 
pofto dcl Parnajfo di Rafaele , con cui il noftro 
eritîco fe la pïglîa , fccome potranno facilmente 
accorgerfene quelli , che leggeranno il fuo libro j 
da i cangîamenti , dalle aggiunte , e correzzîoni , 
che egli vorrebbe fare a queW opéra . Ella è cofa 
in vero appartenente a un buon critico , corne egli 
H quelle non folamente ntilla conofee^ma che non 
fa dîjcernere quefo Parnajfo^ che nelle flampe in- 
tagUate da Marcantonio . Or convien fapere , che 

il detto 

gyna— — I — ^ ■ Il ■ I II I . — 

E’ una tcfla , la qualc dicefi difegnata fopra il mijro da Miche- 
lagniolo nel piccolo Farnefe alla Longara, ove fi vede la Gala- 
■tca dl Rafiaele j e alcre UTole dcl medefimo . 
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en eftoient éloignés de plus de trente pas ; ces 
dames failbient entre elles cette correétion ^ 
peut eftre l’auroient elles écrit, fi elles s’eftoient 
melées d’ecrire . La telle * que l’on conlèrve 
defiinée fur un mur au petit Farnelè , dont on 
fait dans un de ces volumes un conte allégori- 
que & mifterieux , doit eftre mife au nombre 
de ces erreurs populaires que le temps à con- 
fervées pour des gens qui n’y voyent guere j 
i’hiftoire eft encore excellente pour ceux qui 
voyent les choies en courant , ou qui le font 
inftruire par le balaieur de la mailbn , mais il 
faut palfer la delfus aulfi bien que fur les petits 
railbnements , fur les mauvailès exprelfions , 
cnmme on en trouve par tout , témoin à la 
page 377. au fujet du Parnalïè de Raphaël, à 
qui noftre critique en veut, comme s’en pour- 
ront facilement apercevoir , ceux qui liront Ibn 
livre , par les changements , additions , & cor- 
reélions qu’ il y voudroit faire : il appartient 
bien à un critique comme lui, qui ne connoit 
leulement pas , ou qui ne fçait pas dilcerner 
que l’eftampc gravée par Marc Antoine de ce 
Parnalfe , n’eft faite que d’apres une première 

D 3 pen- 



* C*eft une tefte au’ on dit eftre deflînce fur un mut pât Michel 
Ange dans le petit Farncfe à la Longara, où fe uouve la Galatèe 
de Raphaël « 8c d’autres tableaux du meme » 
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il âetto VarnaJ/b non fu Intagliato^fi non dopo un 
primo penjtero ài quejio grande uomo^ cbe iPefeguï 
dipoi in una delk camere det Vaticano , dove egli 
lafcib fuora tutte V imperfezioni dedotte qIUlj» 
pag, iS^.e feguenti dal nojiro autore. ha lia quai 
toja Jt pub Dedere/pîegata tut (a la temerità d'uno 
Jlolare , ebe mol correggere un maejîro ^ efe aU 
cuno ne mol rimaner convint o non ha da far aU 
tro-iChe confultar le pagine da me citate. In quan-> 
to a me io non rileverb di pa£aggio j cbe un folo 
termine , il quale mi pare improprio , e cbe vi è 
ripetuto û male a propojîto^ cbe egli fa pena. 

Jlo è alla P a g. 17 O, dove riprende il Vafari , e coù 
Jtfpicga : quefto bofco ombrofb j e dilettcvole 9 
di cui egli parla ( intende del Vafari ) fi riduce 
a tre piccioli cefti d’alberi uno per ciafchedun 
lato 5 e il terzo nel mezzo ) diftaccati l’uno dall’ 
altro per una dillanza confiderabile 5 e nella ta- 
vola , che egli defcrivej non vi ha il garzone 
ncU’aria , quantunque ve ne abbiano veramente 
relie ftampejma folamente cinque . îonon fo-ifi 
in Inglefe il termine garzon f prende per arnore 9 
ma in Francef-i e in Italiano ella è cofa ridicola : 
e nelP aria è un* infinità d’amori ignudi 9 dtce il 
Voffi pojf tradotto^ e critîcato dalPautore . 
Jo lafciogV equivoci ^e le diffirtazioni înv'fdiofe 9 
edinîntellîgîbili , corne fin quelle , chef trovano 
fopra la tavola délia Trasfgurazione ■> aile quali^ 
fi f congiungono quelle 9 che riguardano la difpu^ 

tct 
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pensée de ce grand homme) qu*il à depuis 
exécuté dans une des chambrés du Vatican » 
& ou il à laifsé toutes les imperreélions dédui- 
tes aux pages idj. & les fuivantes, c'ed la 
qu’ on peut voir etalée toute la témérité d’un 
ecolier qui veut corriger le maitre, & fi l’on 
en veut eftre convainçu, on n’ à qu* à conful- 
ter les pages que je cite ; pour moy je ne re- 
lèverai en paflant qu’ un lèul terme qui me pa- 
roit impropre » & qui y eft répété fi mal à 
propos qu*il fait peine 3 c’eft à la page 370. 
ou il reprend Valàri 3 il s’y explique ainû , ce 
bocage ombrageux agréable dont il parle 
(c’eft Vafiiri qu*il entend ) y? réduit d trois 
petites, touffes tP arbres 3 une à chaque cojlè , ^ 
Iqtroifieme au milieu détachées P une de E au- 
tre par une dijîance conjtderable \ Ô* H n' y à 
pas un gardon en P air dans le tableau qu' il 
décrit 3 quoi qu' à la vérité il y en ait dans 
P ejlampe 3 mais feulement cinq . Je ne Içais 
pas fi en Anglois le terme de gardon Iç dit 
pour amour 3 mais en François & en Italien 3 
il eft ridicule 3 e nelParia é un' infinità di amo- 
ri ignudi^ dit Vafiiri dans l’endroit traduit) 
& critiqué par l*auteur . Je laifle les amphi- 
bologies) les diftêrtations ennuieulès) & in- 
intelligibles 3 comme celles qu* on trouve fur 
le tableau de la Transfiguration 3 que fi on y 
joignoit celles fiir la dilpute du Saint Sacre- 

D 4 ment) 
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ta àel Sânto Sagramento^ il Parnajd^ e la Scaola 
^Atene efe a tutte quefle fiaccoppia la lettera 
fcritta in forma di commmtario fopra di quefta 
medcfima Traifigurazione^ h credo che anerebbefi 
tutto quello-i che pub defiderarji in materia di an» 
fanamento * . Nè giammai Ricbefoarce^ o la Ser» 
re ci arrîuarono » 

Ma pure mqlgrado delle fue correzzionî poco 
intell} gtbîli'i non fi lafcia di comprendere^ che egli 
in quejtù lîbro la vuol prendere con tutti i grandi 
uomtni . Micbelagniolo nonè^ cbe un plagiario , 
H q 'taie ha copiato il faoGiudîzio da quello di 
Luca Signorelli , il quale è dipinto in Oroieto . îo 
ho Deduto quefio Ciudizio , e Pbo attentamente 
toffiderato-^e per verità raccufa non pub ejjer peg- 
gîo fondât a : imperoccbe ad eccezzione di qualcbe 
fantasia non di figure , ma di penfieri j non vi ha 

coJà% 

• La Serra» c Rîcefiirfe fono duc ferittori Francefi , che vîvevano 
verfo II £ne del fecolo palTato : erano entrambi fécond! nell’an» 
fadamento • Ricefurfe faceva pubblici difeorf! circa l’eloquenz* 
!n una cafa délia piazza Deldna » e li faceva pubblicare colle 
, Rampe In Parigî col feguente tîtolo : U Sîg. di Ricefurfe modéra^ 
tore deie Àccademta degli Oraiori f3‘c> Si racconta, che un giorno 
’ C portalTe la Serre a fentlrlo > e che foprafarto dal ranto anfada-» 
tnento che andava fpacclando» ( e per verità fe ne Intendeva ) fà 
alzafle da federe correndo ad abbracciarlo cnn dîrgli : Ho fatco 
del molto anfadamento in tnla vira » lo confenb : ma vaglia U 
vers » Signore » ella in on’ ora di tempo ne ha Tpaceiato alTai più 
di quanto ne fcrllll in tutto il tempo di vira mia . Chiamavafî 
Piget de la Serre : ma qnanto a quefto fiio collega , mi fîguro 
idie fi foCTe eomppfto da fe quel tal npmej Jmperocchc fi chîama- 
ya Giovanni di Sudiet : diede alla luce un libio di critlca intico->, 
‘ lato II Bejfettone degU auiori • 
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ment 3 Tur le Parnaflfe , fur 1 * Ecole d’Athe^ 
nés 5 & qu’ on adjoute la lettre écrite en for- 
me de commentaire fur cette meme Transfigu- 
ration 3 je crois qu*on auroit tout ce qu’on 
peut defirer en fait de galimathias * ; jamais 
Richefource ni la Serre n’y firent oeuvre . Au 
travers de les corrections peu intelligibles 3 on 
ne lailTc pas de s’apercevoir que dans ce livre 
on en veut à tous les grands hommes 3 Michel 
Ange n’eft qu’ un plagiaire 3 qui dans fbn Ju- 
gement à copié celui de Luc Signorelli qui 
eft à Orvieto : je l’ai vû ce Jugement 3 & 
l’ai bien examiné 3 en vérité l’acculation eft 
bien mal fondée 3 car excepté quelques fan- 
taifies 3 non de figures 3 mais de pensées 3 il 
n’y à rien qui fe reflemble moins : il y auroit 

bien 



* La Sétre « & Rîchefource j ce font deux auteurs François qut 
Vi voient fur la fin du dernier lîecle , ils etoient tous les deux fe> 
conds en galimathias ; Richefource faifl'oit des conférences ptt* 
bUques fur l’eloqucnce , dans une maifon de la place Dauphine^ 
& le falflfoit afficher dans Paris , fous ce titre : Le Seigneur de 
Richefource modérateur de l' Hcademie des Orateurs (3‘c» : on con- 
te qu‘ un jour la Serre le fut entendre^ & ^ue fùrpris du galima- 
thias qu'il debltoit (& il etoit connoifleur) il fe leva de fa place , 
& le fut embraflet j lui difant , j’ai bien fait du galimathias en 
ma vie je l’avoûc , mais en veritcj Monfîeurj vous en venex d« 
prononcer plus en une heure de teins , que je n’en ai écrit en 
toutte ma vie ; il s’appelloic Paget de la Serre? quant à fon con- 
frère je m’imagine que n’etoit un nom qu’il s’ctoît compose j car 
K ion ural nom etoit |ean de Sudier ; il compola un livre de cri* 
, tique fous le titre de Camouflet des autturt » 
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cofa , che mena di quejîa Jî rajfomtglt al GiudisJa 
di Michelagniolo . Il nohro autore perb avrebbc 
altre cofe da dire fopra H Giorgione^ ed altri P//- 
tori^ c vorrebbe par lare delï^ideé di quepi aut or i^ 
si intorno a quello^ che ci refia d‘ antUo<^ Corne de / 
ioro fentimenti i avrebbe da parlare fopra Carte 
del criticare * ^fopra la fcicnza di un conofcitore^ 
fopra la teorica délia pittura , fopra il capitolo 
delle maniée fopra tante altre cofe^che egli avreb- 
be di che far potejfe un compiuto volume^ il quale^^ 
fefojfe di buona mano ^ potrebbe ejfere dilettevo^ 
le ié tal volt a utilijfmo * 

Àllorcbe io rînvengo in un lîbro tanti errori 
Ji fatto^ i quali non fono credïbili , e che nulladî^ 
rnend fon vert ^ io mi vado immagînando j che ab» 
hiavi nelC aria qualche influenza , la quale fra il 
termine di certo tempo vi regnî , e cagioni quefa 
forta dCirregolarità. ImperoCche intorno al rnede^ 
fmo tempodn cm quefti tre voîumi furono pubblî^ 
cati alla luce , un dé" miei Jmici mi fer ijfe da Pa- 
tigi , che ivi era flato imprefb un certo lîbro , il 
quale defertzioni di tavole contienet dove f trova- 
no abbaglj egualmente grojp , e délia medef ma 
portata di quelli^ di Cui io ho ragionato . BifognUy 
Comeio dift^ the gliannî 1727. 0 i72%.f^ero 
contagiofi alla pittura , 0 pîà toBo a quelli , che 
fte voiler 0 ferivere in quel tempo . împerocche nel 
rferito libro fi ritrovano i medefimi farfalloni s c 

a un 

— ‘ il — — -- ■ — 

* Qiie(U (boo i titoli d’aloual capi che û uovano nel llbto • 
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bien des chofês à dire fur le Géorgien ) fur 
d’autres Peintres j & qui voudroit parler des 
idées de ces auteurs ) fur ce qui nous reftc-j 
d’ antique 9 de leur lèntiment , fur 1’ art de 
critiquer * 5 fur la Icience d* un connoifïèur 9 
(ùr la théorie de la peinture 9 fur le chapitre 
des mains 9 & tant d’autres 9 auroit de quoi 
faire un volume complet 9 qui s’ il eftoit de 
bonne main 9 pourroit eftre agréable 9 & peut 
cftre très utile . 

Lors que je rencontre dans un livre tant 
d’erreurs de fait 9 qui ne font pas croiables 9 
& qui cependant (ont véritables 9 je m’ ima- 
gine qu’ il y à dans l’air quelque influence qui 
y régné pendant certain temps 9 & qui caule 
ces irrégularités , car un de mes Amis m’écri- 
vit de Paris 9 à peu près dans le temps 9 que 
ces trois volumes furent donnés au public 9 
qu’ on y avoit imprimé un certain livre 9 qui 
contient des delcriptions de tableaux 9 ou on 
trouve d’auflfî lourdes fautes 9 & dans le meme 
gouft de celles dont je viens de parler ; il 
faut 9 comme je le dis 9 que ces années 1727. 
ou 1738. fuflênt contagieules à la peinture 9 
ou plutôt a ceux qui en vouloient écrire dans 
le temps j car memes bevües 9 à peu près me- 
me 



* Ce font la des titres de certaios ebapitias ^ui fe ttooTent dans le 
livre . 
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O un âi prejfo il medefmo gergo^termînt impropr}^ 
ibe 0 nuUas'întendono^ o mt' altro Jsgnificano 
fuor di quello , che per ejft p mol dire . Nella ht- 
fera , che ml fu înmata *^e che io ho cufioditafi 
rapporta un' infinité di quefie maniéré diparlare^ 
le quali fono Jîmilîfime a quelle ^cbe l'incontrano 
neî tre volumi fcrîtti a Londra , e imprefip in 
Amncrdam^in gui/a che Pautor Vrancefe^ e Cau^, 
tore Inglefe , in linguaggio , e in abbagli maravi- 
gliofamente fi rafiomigliano . Non farebbe egli 
per auvent ur a un medefimo a ut or e fotto nomi di- 
%erfi} ma no ; imperciocche quel di Parigila mol 
far da /accent e in mitologia, a quello^ che P arnica 
mio me ne difie \ ma Palm fi picca di Pllofofo , 
in qualche maniera di Teologo\ ed oltre a cià<i viè 
quefio^ che Pautore Trancefe non ha punto la vifia 
huona » Egli è ben perà vero^ che Palm quant un^ 
que pittore non P ha migliore : nulladimeno , a be- 
ne efaminar le cofe-ifi conofce , che quefîi fono due 
uomini diverfi^i a i quali la malvagità de' tempi , 
(he regnava in quefiî anni fuggeri glî errori , che 
fi trovano ne i loro libri , e che fono talnente con- 
tro la ragione^ e la verifimiglianza-y che a vero di- 
re non fi doverebbono credere , fe non fi vede fiera 
imprefiî. Intendo io pero cosi parlare , fe egli è 
vero cià ^ che ml è flato fcritto ; imper ocche io non 
parlo J che fu la fcde altrui , e in niuna maniera 
pretendo rendermene debitore-i mentre il libro im^^ 

pr<^p_ 

* Di Vcifaglie de* x 8 i Maggto 1717* 
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me jargon , termes impropres 9 & qu*on n’en- 
tend pas ) ou qui figniHent fouvent toutes au- 
tres choies que ce que Ton veut dire ; dans 
la lettre qu*on m’envoya’^, 3c que j*ai gar- 
dée J il y à une infinité de ces maniérés de 
parler, qui (ont pareilles à celles qui iè ren- 
contrent dans les volumes donnés à Londres > 

& imprimés à Amfterdam ; ainfi Tauteur Fran- 
çois, l’auteur Anglois, fe reflfemblent admi- , 
rablement en langage, 8c en bevües ; ne iè- 
roit ce pas le meme Ibus un nom déguisé ? 
mais non , car celui de Paris veut faire le fça- 
vant en mythologie , à ce que me dit mon 
ami , & l’autre veut dire. Philoibphe , & en 
quelque maniéré Théologien ; & puis il eft 
fur que le François n’à pas la vüe bonne , il 
eft bien vrai que l’ autre , quoique peintre 
ne 1’ à guere meilleure : cependant a bien 
examiner les chofes , on connoit que ce font 
deux differents hommes , aux quels le malheur 
des temps qui regnoit dans ces années , à fug- 
géré les erreurs qu’on trouve dans ces deux 
livres , 8c qui font tellement contre la raifon , 

& le vraifemblable , qu’en vérité on ne le 
devroit pas croire , fi on ne les voioit impri- 
mées . J’entends , fi ce qu’ on m’ à écrit efl: 
véritable, car je ne parle que fur la foi d’au- 
trui, 8c ne prétends nullement en eftre re- 

Iponf^- 

* De Vcifaillesdit z8> Mal 
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prfj^o in Tarigi non è pervenuto fin ora nette mie 
muni 5 ancorchè in quel tempo io facejfi le mie di- 
ligenze per ingrandir di quefio i^lume la mia li~ 
hrarîa. Mi fi ajficura perh<^ cbe in detto libre neW 
tirticolo di Annibal Caracci fi trovano quefiepro^ 
prie parole ^cbe io copia * : la ta vola) di cui to pai> 
lo) ha per titolo S. GirolamO) e la Maddalena • 
La Vergine veftita di roifo con un drappo az- 
zurro è aflTifa ) e il Bambino Gesù (bpra di effa : 
riguarda a man finiftra un Angelo) che gli mo- 
Rra un libro aperto ) ed a dritta ha la fua mano 
fopra la tefta di Santa Caterina ) che è veftita di 
giaIlo)ed è inginocchioni: dietro a quefla Santa 
Il vede un puttO) che tiene un pentolino; a parte 
manca vi è S. Girolamo caratterizato dal fuo 
Leone ) ed ha nella nian dritta un rotolo all’an- 
tica ; il fondo délia ta vola è un padiglione cou 
un paefe da lontano . Jn quefie poebe linee ) corne 
mi fcrîfie il mio amico , vi farebbero moite cofe da 
riprendere , ma per fuggtr la prolîjfità , pajfiamo 
ail* efiènzîale^ e cominctamo a dire^ cbe quePia ta- 
vola non è altrimenti di Annibale , i* ella non ne 
fofie una copia , cbe Pautore ci vuol dare per un 
originale , Bifigna avéré cos) poca conofeenza^ co- 
rne ba il buon Inglefe per volerfi arreftar qui fui 
fuo rapporta . Cbi non fa , cbe quefia tavola , di 
cui fi è letta la dejerizione b una tavola del Cor- 

reggio% 



* Si dîce cbe vleae dai gabinetto del Sigoos dl Nosd • 
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fponfable 5 car 1* imprimé n’ eft pas parvenu 
jufqu’ à moy 5 quoique dans le temps je fis 
mes diligences pour groflir ma bibliothèque 
de ce volume 5 ou on alTure qu’ on trouve 
dans l’article d’Annibal Carache ces propres 
paroles que je copie * ; tableau dont je v^lf 
parler à pour titre Saint Hier orne ^ & h Ma.» 
àeleine : la Vierge habillée de rouge avec une 
draperie bleue eji ajjife , O* P Enfant ^e/us fur 
elle , il regarde à gauche un Ange qui lui mon* 
tre un livre ouvert ^ à droit ^ il à fa main fur 
la tejle de la Sainte Catherine qui eB vetue de 
jaune ^ ^ eft à genoux ; derrière cette Sainte on 
voit un enfant qui tient un petit pot^ à gauçbe 
eft Saint Hierome çaradlerisè par fqn fJon > 
nant de la main droite un roulçau d P antique » 
le fond du tableau eft un pavillon avec un paifage 
dam le Içintain . Dans ce peu de lignes^ comme 
me dit mon ami ) il y auroit bieq des choies i 
reprendre , mais pour éviter prolii^ité 9 palTons 
àl’eflêntiejj & commençons à dire net> que 
ce tableau n’efl point d’Ânnibal 3 à mo|n$ que 
ce ne fut une copie que l’auteur veut nous don-? 
ner pour un original 9 il faut eftre^aulfi peu 
connoiflfeur que l’auteur A nglois pour nous vou- 
loir faire avaler ceci : qui ne Içait que ce tableau 
dont on vient de lire la. delcription eft le tar 

bleau 



* Il vient dit on du«abinct de Monlîf nj; de Noce • 
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teggto , la quale è in Parma nella Badia di San(* 

Antonio * . 

Il titolo délia tawla è S.Girolqmo^ ela 
Maddalena: eglt ha detto nella defcrîzione<^ çbe il 
Bambino Gesü ha la mono fopra la tejîa di Santa 
Gaterina^ nella quai cofa egli rimanga dP accorda 
feco Plejfo ) e décida fe quejia figura è una Santa 
Caterina , ovvero una Santa Maddalena . Ma 
femhra ajfiai verifimile , cbe necejfarîo fia ripor- 
tarfene al titolo^ cbe dice una Maddalena^ pofcia- 
che dietro la Santa iPè un putto , cbe tîene un 
pentolino , e queBo carat teriza la Maddalena , 
corne il Lione S. Girolamo . ^el termine impro- 
prio di pentolino , io cbe non fono , che un povero 
provinciale , non Vaverei ufato , ed averei pofio 
un piccolo vafo . In verità in qualfivoglia linea 
fi troverebbono cofe da riprendere ; e pure quefia 
fort a di libri dovrebbe ejfer fat ta per ijlruirne ; 
€r confiderate voi corne ejfi ci riefcbino , recandoci 
una tavola del Correggio , per una favola di An^ 
riibal Caraeci , una copia per un originale , una 
Santa Caterina , per una Santa Maddalena , un 
padiglione per una bandinella , e contradizioni 
fenza numéro : e quefio non è ancor tutto quel- 

lo-i 



* Quefta Badia era goduta nel tempo ch’ ero in Parma dal Cardl» 
tial Sanvitaii j con tutto ch’ ella (îa un Moniftero di Monache : 
dopo la di lui morte fu data al Conte Anguifcîola • La Chient 
«ra giù ; la tavola era in un camerino in aflaf buon fito , otc G 
tcdeva beac : i uoa délie plù belle tavoJe j che ha nel mond» » 
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bleau du Corege qui eft a Parme dans PAbbaie 
de sainte Antoine * . 

Le titre de ce tableau , comme je l’ai dit 
' eft Saint Hierome & la Madeleine , il eft dit 
dans la defcription que le petit Jefus à la main 
fur la tefte de Sainte Catherine 5 que l’auteur 
tombe donc d’accord avec lui meme 3 & qu’il 
décidé fi c’eft, une Sainte Catherine , ou une 
Sainte Madeleine ; mais il eft vrailèmblable__» 
qu’il faut s’en raporter au titre 3 qui dit une 
Madeleine j car derrière la Sainte il y à un en- 
fant qui tient un petit pot j & ce petit pot ca- 
radlerilè la Madeleine , comme le Lion fait 
Saint Hierome : quel terme impropre 3 un pe 4 it 
pot 3 moi qui ne fuis qu’ un pauvre provincial 3 
j’aurois mis un petit vafe ; en vérité à chaque 
ligne on trouveroit quelque chofe à repren- 
dre : cependant ces fortes de livres devroient 
eftre faits pour nous inftruire; or confiderés 
je vous pries comme ils y reuffilfent , nous don- 
nant un tableau de Corege pour d’Annibal Ca- 
radie 3 une copie pour un original 3 une Sainte 
Catherine pour une Sainte Madeleine 3 un pa- 
villon pour un rideau , des contredits fans nom- 

E • bre 3 

* Celte Al)bale de S. Antoioe «oit pofledèe du tem» que j’etoîs i 
Parme par Je Cardinal Sanvitali , quoique ce foit un Couvent 
de Filles ; depuis fa mort, le Comte Anguifcîola la eue, l’EglIfe 
de cette Abbaie etolcà bas j Çc le tableau ctoît dans une petite 
chambre en un allez beau jour , ou on le voiolt bien , c’eft ua 
de» plu» beaux tableaux qui foit au monde , 
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la , cbe fi fotrehhe rtprendere in quefic pocha 
rîghe . In propofito di Lanjrancq ( io non fi perb 
fi quefto è vcro ) fi dice 9 çbe egli intitola ma 
piccola tawla di quefto Fittore Carità Romana 
( poiche lutte quefte tavole banno de* buoni tîtoli 
piacevoli^ 0 cattivi . ) Dalla defirizione perh^ cbe 
egli ftej/b fa^ dovrehbe avéré apprefi , cbe queBa 
è una carità di tutti i paefi. Ecco qpti , corne me 
n*è ftata inviata la di lui defirizione: una femina 
veftita di color di rofc fêcche con un drappo 
verde di (bpra 5 aififa fopra le nuvole 9 e veduta 
da (btto in fu^ ha due bambini aile Tue cofte 9 e 
prelenta la mammella al più grande 9 il fonde 
délia tavola è un cielo chiaro . Vi ba qui quaU 
cbe particolaritâ^cbe convenga alla Carità Roma» 
na^ la quale ^per ordînario^ fi rapprefinta in una 
giovone donna^cbe allatta fuo padre cbîufi in una 
prigione ? Ed il contradirfi çosi alP ingrofib 9 non 
è egli un fare il procejfo a fi medefimol §^efta ta- 
vola dee ejfire quella piçcola 9 cbe fece Lanfranco 
per efiguire la grande-^ la quale è 9 corne io credo 9 
in Roma in S. Giovanni Laterano . Si trovano^ a 
quel cbe tnt fi dice-^molti termini improprj in que- 
Eîo libro cosi bene 9 corne neWaltro , i quali fino 9 
cerchio di làntità 9 padîglione per cortina 9 color 
di rofi 9 fcarlatto 9 cbe fi dice ripeterfi in pià àk 
cînquanta pajfi , fino a dirfi 9 cbe egli ba veftito di 
fcarlatto S. Giovanni 9 termine certamente 9 cbe 
non convient in pittura . Æ articolo di Cave^ 

dott^ 
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bre, & ce n’eft pas la encore tout ce qu’on 
pourroit reprendre dans ce peu de lignes. Au 
lujet de Lanfrancj je ne fçai pas fi cela eft 
vrai 5 on dit qu’ il intitule un petit tableau de 
ce Peintre, Charité Romaine ^ car tous ces ta- 
bleaux ont des titres bons , plaifants, ou mau- 
vais : la delcription qu’ il fait lui meme devroit 
lui avoir apris , que c’eft une charité de tout 
• pais : la voici , comme on me 1’ à envoyée ÿ 
une femme aianr une robe de couleur de rofe fe- 
ebe 5 avec une draperie verte par dejfai , ajffe 
fur des nuées , ^ vue en plat fond ^ a deux en- 
fants à fes cotés , ^ prefente la mamele au plut 
grand 5 le fond du tableau ejl un ciel clair , Ou 
y a t il la quelque particularité , qui convienne 
à une Charité Romaine , qu’ on reprefèntc or- 
dinairement par une jeune femme qui donne à 
tetter à Ton pere dans une prifon , & n’eft ce 
pas la le faire fon procès loi meme en le con- 
tredifant fi grolfierement ? ce tableau doit eftre 
le petit que fit Lanfranc pour exécuter le grand 
qui eft,à ce que je crois, à Rome à Saint Jean de 
Latran . On trouve,à ce qu’on me ditjbeaucoup 
de termes impropres dans ce livre,aulTi bien que 
dans l’autre , comme cercle de fainteté , pavillon 
pour rideau , couleur de rofe , ecarlattc qu’on 
dit eftre répété en plus de cinquante endroits , 
jufqu’à Saint Jean qu’il à vêtu d’ecarlatte , ter- 
me, qui ne convient point en peinture \ à l’arti- 

E 2 cle 
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Joff 9 Jî dîee , cbe H titolo di una delle fae tavole 
<9)ien riportato coù-^ una Giunonej che fa una fof- 
fitta 9 ella dorme 9 dke Pautore 9 0 fembra di dor- 
• mire . Sojjpttare pub ben ejfere , che fi dica di un 
muratore^ il quale intonaca^ uefie^ ovvero fabbri^ 
ca una fojjîtta ; ma per una Giunone , cbe dorme 9 
O fembra dormire 9 io non faprei îndovinare 9 cbe 
ctfa mai fignificar fi vogUa in quePîo pajfo cotale 
efprejfione. Ein tanto cbe quefio libro fembra fat-- • 
to per rapprefentare tawle a quelli 9 che non le 
hanno vedute^ e per înfegnar loro^ di quali autori 
elleno fono 9 non vengono i lettori hene addottri* 
nati da fomiglianti letturel Pub effere-^ cbe P auto- 
re non fia Erancefe . Egli ha nulladimeno. un bel 
nome . Pub efière ancora 9 che egli non fappia il 
'Erancefe^ quant unque fia del paefe ; poiche ve ne 
fon molti 9 cbe lo parlan male 9 ed anche male lo 
fcrivono^ e noi altri provinciali ce ne amediamo , 
Tutto quello^cbe io rapporta qui^ non ad altro fine 
h lo rapporta , cbe per mofirare cfier "jero alrneno 
in qualebe maniera^ che in alcuni tempU v'ba una- 
eerta contagione fparfa nelP aria , la quai conta- 
gione ajuta a far ufcir dalP uovo libri contro la 
verità . ^uefia fort a di libri non dovrebbe ejfèr 
fatta^cbe per nojîra îfiruzione toccando i foggetti-^ 
ehe trattano^ e dicendo femplkemente : quefia ta- 
vola è del tale<pba tanto d'altezza^ e di largbezza^ 
ed è fatta a taie effetto^ ed anche (^fe fi mole) vie^ 
ne da un t al luogo^ allorche fi fappia ^fenza imba- 

razzarfi 
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de duCavedon, on dit que le titre d’un de 
les tableaux eft énoncé ainfi j une ^unon qui 
plafone , elle dort ) dit il , ou lèmble dormir : 
plafonerj peut eftre le dit d’un maçon, qui 
enduit un plat fond , ou qui fait un plat fond ; 
mais pour unejunon qui dort, ou qui lèmble 
dormir en plafonnant , on ne Içauroit deviner 
ce qu* en cet endroit cette exprelfion lignifie • 
Cependant , ce livre lèmble fait pour rcprelèn- 
ter les tableaux à ceux qui ne les ont point . 
vus J & leur apprendre de qui ils font ; ne font 
ils pas bien endoctrinés apres pareilles le<îtu- 
res ? peut eftre que l’auteur n’eft pas François, 
il à cependant un beau nom 5 peut eftre qu’ il 
ne Içait pas le François , quoique du pais ; car 
il y en à beaucoup qui le parlent mal , & l’ecri- 
vent de meme , nous autres provinciaux nous 
nous en aperçevons. Tout ce que je raporte ici, 
n’eft que pour montrer que ce que j’ai auancé 
eft vrai , du moins en quelque maniéré , qu’en 
certains temps , il y à une certaine contagion 
répandue en l’air qui aide à faire eclorcdes 
livres contre raifon, & contre la vérité: ces for- - 
tes de livres ne devroient eftre faits que pour 
nous inftruire touchant les fujets qu’ ils trai- 
tent, & dire lèchement, ce tableau eft d’un 
tel , il à tant de haut, & de large, & eft à tel 
endroit ; & fi l’on veut , vient d’un tel lieu , , 
lors qu’ on le Içait , fans s’embarràlfer de faire 

E 3 le 
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razzarf! nel fare H fapiente , ove non ne ne ha 
aîcuna difputa<i ed injîlzar gtû certe mifere erudi- 
zioni da danza dove non ne n‘ha alcun btfogno , la 
*ptagg/or parte falfe^ ed indubbîtatamente fempre 
fuora delta lor nicchîa'^ eome per efempîo^ per quai 
cagtone dire la jîgîi a di Tindaro per dîr Leda ? e 
quattro-i o cinq ue pagine dijiant typer dire la me-- 
dejîma Leda dipinta da un altroy dire délia flefta 
figura la moglie di Tindaro ? V art icolo delPunOy 
e deWaltra comîncia cosi ; la figliuola di Tindaro 
abbraccia il cigno: quefio dice délia tanola di An- 
drea del Sarto , di cui fi fa menzione ; e Taltra' 
comîncia fimiglianîemente ( quefia è quella del 
Correggio') la moglie di Tindaro è affifa . Non ni 
ha molta di nariazione , mi fi dîr à tal nolta , in 
quefie defcrizioni \ nia y fi pajfi » Cîafcuno final- 
mente fcrîne con quel poco di talento , che Dio gli 
ha dato : ma bifogna almeno dire per quai motîno 
delTuna eî ne fa la figU a di Tindaro , nel me défi- 
mo motnento , che delT altra ne fa la donna . Con 
quefio anerebbe apprefa qualche cofa il lettore piü 
toBo y che dal recarne la defcrizîone delle uona 
rottCy Tuno de"* qualî rîguarda a drîtta , e Taltro 
a finifirUy o de'^fuoî embrioniy Tuno de’* qualî y di- 
te eglî y ha un dîadema , ciè che a lui fa credere , 
che debba prenderfi per Elena , ed io non fo per 
quai cagione . Poiche fie queTîo è perche Elena fu 
Regina , Clîtennefira ancora la fu y efiendo fiat et 
moglie di Agamennone Re di Mi fine y e figUuolet 
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le Içavant » ou il n’eft pas queftion j & de four- 
rer certaines petites éruditions de bal , ou il 
n’y en à aucun belbin » la plus part du temps 
faufles 5 & fèurement toujours hors de leur pla- 
ce ; par exemple pour quoi nous dire la fille 
de Tyndare pour dire Leda ; & quatre ou cinq 
pages plus loin 3 pour dire la meme Leda pein- 
te par un autre, dire delà meme figure , la 
femme de Tyndare ; car l’article de l’une & 
de l’autre commence ainfi , la fille de Tyndare 
embrafie le cîgne\ c’eft du tableau d’André 
del Sarto dont on fait mention ; & l’autre com- 
mence pareillement ( c’eft celle du Corege ) 
la femme de Tyndare efi ajfife : il n’ y à pas 
beaucoup de variation dans ces defi:riptions , 
mais pafle , chacun écrit avec le peu de talent 
que Dieu luy à donné , au moins falloir il dire 
pour quoy de l’une il en fait la fille de Tyn- 
dare 5 dans le meme moment que de l’autre 
il en fait la femme : ceci eut appris quelque 
chofe au leéleur , plutôt que de nous donner 
la defcription de ces oeufs cafsés dont l’un re- 
garde à gauche , & l’autre à droit ; dont l’un 
des embrions à , dit il, un diadème, ce qui 
le lui fait prendre pour Helene , je ne fçai pas 
pourquoi , car fi c’eft par ce qu’ Helene fut 
Reine, Clitemneftre le fut aufti, eftant fem- 
me d’Agamemnon Roy de Mycencs , & fille 

£ 4^ de 
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ài Tindaro Re d'Oecalia^ per la quai cofd ella ma 
rita il diadema tanto hene quanto la Sorella , e 
ftà di leî . Anerebbe egli adunque dovuto Jîrtga* 
re tutta qaejîa matafia , e renderci cbiari tuttiï 
fuol ragîofiamenti, Imperoccbe^ a vero d/re, in ve* 
ce tPinJlru/rc/ , corne farebbe fuo débit o , egli fa 
tutto il contrarie diquello, che far doverebbe \ 
montre c" infeg/ia a dire lafigliuola ePinaco pet 
lo, lafigliuola di Aerifo per Danae , il Precurfre 
di Gesù Crifio per S, Gio: Rattifia ^c, ^eBe fo^ 
no quelle fort/ di variaz/oni, che non fin punto 
necefearie , majfimamente facendofi defcr/zioni , 
io’oefidene efier concifi, e chiaro. Ma P egli nello 
Braccare la nofira ' immaginazione ci ijîruific , 
pur pure gli fi potrebbe pafiare , mentre noi ave^ 
remmo fimpre qualche cofa imparata : ma ch' egli 
annojandoci ci fp/nga ne gli errorî , e peggiori la 
condizione del nofiro fapere , e tutto cièfaccia per 
efier pafiato,come autore pieno di erud/zione,non 
glîfipuè comportare . "Da qui avüiene anCora,che 
egli per comparire un tiomo erudito, arrijchia dé* 
term/nî , che uomo al mondo non Pintende , corne 
il i/erbo fbffittare * , del quale io ho di g/à parla- 
to , e il quale fi dice efier da lui pià volte impie- 
gato in queBo libro , E parlando di una pitturtt 

di 

* Ho cercato quefto vetbo plafonner in pîù Dîzîonarj,roIamenre în 
due l’ho titrovato 3- in qiiello di Trévoux , e in quello dell’ Ac- 
cadetnia Francele : in quefto cosî leggefî : flafsner'i. att. foffit- 
tare 3 o ricopiite la fommîcà del piancito . Se cio mai puo con- 
venlte alla Ginnone di Cavedone 3 U quale foffitta ? ml timetto > 
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dc TyndareRoy d’Oecalie, ainfi elle mérité 
au(Ti bien un diadème , & mieux que fa (beur : 
il devroit avoir débrouillé tout ceci , & nous 
éclaircir fes raifons ; car en vérité 9 au lieu de 
nous inftruire comme il le devroit, il fait tout 
le contraire de ce qu’ il devroit faire : que nous 
apprend il à dire la fille d’Inachus pour lo , la 
fille d’Acrife pour Danaé , le Precurfeur de 
Jefus Chrift pour Saint Jean &c. ? ce font la 
de ces fortes de variations qui ne font point 
necefTaires 9 fur tout en faifant des deïcriptions, 
ou Ton doit être concis , & clair : encore s’il 
nous inrtruifoit , en nous fatiguant l’ imagina- 
tion 9 pafie 9 nous aurions toujours appris quel- 
que chofe 9 mais on nous déçoit, on nous 
trompe en nous ennuiant, c’eft trop ; & le 
tout pour fe faire pafTer pour un auteur plein 
d’érudition; apparemment encore que c’eft 
pour paroitre un homme érudit qu’ on hafarde 
des mots que perfonne n’entend, comme le 
verbe plafonner * dont j’ai déjà parlé , & qu’on 
dit eftre emploié plufieürs fois dans ce livre : 

& en parlant d’une priere au Jardin, de Ra- 
phaël, , 



• Je l’ai cherché ce verbe plafonner dans plufienrs DiâTonaires i 
Je ne l’ai trouvé que dans deux, dans celui de Trévoux, & dans , 
celui de l’Academie Fran^oife, voila comme celui de l’ Acide* 
mie s’en explique . Plafonner, v. aâ- garnir de plafond , ou cou- 
vrir le haut d’un plancher &c.Si ceci peut conveoir é cette JunoiL 
de Cavedon qui plafonne je m’ea rapporte • , ‘ 
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df Rafaele rapprefentante la preghkra di Cr/Jlâ 
neir Orto fono ajjîcurato j che i}i i* in contra quejla 
frafe : queft’Angelo ha un abbigliamento rollo , 
ed è in una attitudine orÎ7,ontale*. Non "üiha 



Jîcuramente alcuno^fuor deWautore^ che tntcnda 
• quejia efprejfione un Àngelo , // quale è in una 
attitudine orizontale . Sin qui io non ho trouât a 
perfona^ che me Vabhia pot ut o fpiegare. Eh uma* 
natevi in grazia miei Signori li faccenti Se voi 
ci volete ijlruîre-^ ahhapatem injîno a noi^ accioc- 
che noi pojjiamo intendere î termini ^ e le parole j 
che voi impiegate per farci intelligent] i 

^eBi due lîhri per efsere ftati generati 
tutti due net mcdefîmo tempo , fi rafiomigliano 
cos] bene nel bever grofso , che io non ho potuto 
trattenermi dalE aggiungere queflo articolo alla 
mia prefaztone , quant unque ella fo/se di gi à ba- 
Jiantemente carica . Ma quefie cdnfofmttà , Che io 
ho trovate in quefii due Scrîttori , / qualt credo , 
che infra di loro non fi conofcano , mi fono par ut e 
cosi fiupenàe^ che io ho creduto^ che elle mi difcoU 
perebbono dalP avéré annojato tal volt a H lettore^ 
il quale rider à tra fe nel leggere quefie früfche-' 
rie . Vi farebbero perè bene , corne io ho detto^ al- 
tri errori da confiderare , per efempio fopra la 
morte di Luca Giordano , U quale egli dice efser 
morto in Spagna da qualche anno in quà ^ cîh che 




* Si dice bensî nna bella attitudincj un attitudine iifiietta> agiataj 
O nobile j mauoa attitudine otizontale . 



/ 
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phaelj on m’alFure qb’on y rencontre cette 
phratè 5 cei Ange à un habillement rouge , ^ 
ejl dam une attitude horifontale* \ il n*y à 
feurement que l’auteur qui entende cette ex» 
preflion 3 un Ange qui eft dans une attitude 
iiorilbntale ; julqu* ici je n’ ai trouvé perfon- 
ne qui ait pu me l’ expliquer : eh humanisés 
vous 3 Medieurs les fçavants 3 fî vous voulés 
nous inftruire 3 îibaifsés vous jufqu’ à nous » 
afin que nous puHïîons entendre les mots 3 & 
les paroles que vous employés pour Je fai- 
re . 

Ces deux livres Je relfemblent fi bien en 
bevues 3 pour eftre enfantés tous les deux dans 
le meme temps 3 que je n’ai pu m’empecher 
d’ajouter cet article à ma préfacés quoi qu’el- 
le fut déjà alTes chargée 3 mais ces conformi- 
tés que j’ai trouvées dans ces deux écrivains , 
qui 3 je crois 3 ne fè connoiflènt pas 3 m’ont 
paru fi étonnantes 3 que j’ ai cru qu’ elles me 
difculperoient d’avoir ennuié peut eftre le le- 
éleur qui s’amufèra à lire ces bagatelles. Il y 
auroit 3 comme je l’ai dits bien d’autres fau- 
tes à remarquer 3 par exemple fur la mort de 
LucGiordans qu’il dit eftre mort en Efpagne 
depuis quelques années 3 ce qui eft faux 3 il 

eft 



• On dit bien une belle attitude , une atntude contrainte, ou faci- 
le , noble &c, niait une attitude hoiifontale • 
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^ 5 Giordano è morto tn NdpoU l'an» 
m 1 704. Ma Je io non ho detto tutto fipra un 
hro 5 cbe io ho per le mani , do’oe Jtcuramente ho 
rifparmiata la crîtîca , almeno di tre parti dette 
faljità , che vi fi trovano ; corne averd io ardire di 
parlar di vantaggio fopra un libro , che io non ho 
giammai Deduto , e di cai h non parla , che futta 
fede altrui ? Non conofco io certamente gli autorî^ 
e mi recher eî a d/figuPto-i che eglino prendefiero in 
mala parte quello^ che io ho detto . Ma quando mi 
fi faccia vedere-i che io non ho detta la veritd ) fon 
dfipofiijfimo a riconofcerla^ ed a difdirmi di quel-- 
che io ho avanzato. Cbe fe io poî ho detta la ve^ 
rità-i conviene , che ejfi ancora correggano quelle » 
ehe fi trom dîfettofo ne' loro Itbri , di che io ne ho 
data una fimplice mofira : e fopra tutto , che non 
vî fi tro'üi pià che Adrîano Vander '^erff è un 
pittore ) // cui dtfegno è corretto , poîcbe eglî bd 
benû altre bette qualîtà-i che lo rendono fiimabile\ . 
ma del rîmanente eglî è un difegnator goffo^ e afi 
fai fpreggievole per quefia parte . 

Non fi pub dubitare^ che non "01 fia cofa da 
rîprendere netta tradazione-^ che io do al pubblico 
di quefio diaUgo , împerocche cîafcuna Itngua ha 
i fuoî termîni proprj ) i qualî non pofiono rendetfi 
equHalentemente in un altra lingua , e qualcbe, 

. volt a un termine ha tanta energia nel fuo idîoma^ 
che eglî è corne cofa împojfibîle a rendcrlo gîufio 
in un altro idîoma ^ ancorcbe cio fi faccia per via 
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eft mort à Naples Tannée 1704. mais fi je 
n’ai pas tout dit fur un livre que j’ai entre les 
mains y ou furement j- ai fait bon marché au 
moins des trois quarts des fautes , qui yibnt j 
comment oièrois je en dire da vantage d’uti 
livre que je ne vis jamais 5 & dont je ne parle 
que fur la foi d’autrui ? Je n’en connois point 
les auteurs 5 & ferois fachè 9 qu’ ils priiTent 
mal 9 ce que j’ai dit ; mais qu’on me faffe voir 
que je ne dis pas la vérité 9 je fuis tout prefi: 
à la reconnoitre 9 & me dedire de ce que j’ai 
avancé \ que fi je Tai ditte 9 qu’ ils corrigent 
ce qu’ il y a de deffeélueux dans leurs livres 9 
dont je leur donne un échantillon ; & fur tout 
qu’on n’y trouve plus qu’Adrien VanderWerff 
eft un peintre dont le deflèin eftcorre(ft9 il à 
d’autres belles qualités qui le rendent eftima- 
ble ; mais c’eft un deffinateur goffe 9 & qui eft 
aftés meprifable de ce coté la ^ 

Il né faut pas douter qu* il n’y ait à re- 
prendre dans la traduélion que je donne de 
ce dialogue 9 chaque langue à tes termes pro- 
pres 9 qu’ on ne peut equivaler dans une au- 
tre 9 & quelque fois un mot eft fi énergique 
dans Ibn idiome 9 qu’ il eft comme impoffible 
de le rendre jufte dans un autre 9 meme par 
periphrale j c* eft çe qui fera que ceux qui 

en- 
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dJ perîjroji, Da quejto avverrà^ cbe qaellt^i quaU 
intenderanno bene il ^rancefe ^ ePltaliano^ non 
faranno fempre contentî delP cfprejponi^ e de* ter*- 
mini , di cui fi far à fat to ufo nella traduzione per 
cfprimere quelli deW originale , e fpefih ancora 
avranno ragione , montre allorcbe P imontrano 
certi terminî-i i quali non pajono proprjy bifogna 
aver la bontà di fojlituirne altri in vece loro ^e fi 
quefii non fono miglîori^ bifogna lafciarli^ ejf endo 
tioi tutt"* or a ajficuratî j cbe cîafcuna lingaaba le 
fue efprejfioni , cbe le fin proprie , e cbe difficilifii- 
marnent e fi pofihno ejprimere colla medefima for- 
za in un* ultra lingua . 




DIA- 
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entendront bien le François & Tltalien « ne 
feront pas toujours contents des exprelfions 
ou des ternies dont on fè fera fêrvi ) pour 
rendre ceux de 1* original , & fbuvent ils au- 
ront rai Ton , cependant lors qu’ on trouve__» 
certains mots qui ne paroiflfent pas propres 5 * il 
faut avoir la bonté d’en fubftituer d’autres 
en leur place ; que fi ils ne font pas meil- 
leurs 5 il faut les laifier : toujours il eft fêur 
que chaque langage à fès exprelfions , qui 
lui font propres , ce qui eft très difficile à 
rendre avec la meme force dans une autre 
langue . 




DÛ- 
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D I A L O G O 



DELLA PITTURA 

P I 



M;L0D0VIC0 pOLCE, 
*#353^ 



Pietro Aretinoj Giovan Francefco Fabrini. 

Oggi fanno a punîo qutndi^ 
ci giorni , Fahrîni mio , che 
ritrovandomi nella heîlijjîma 
Chiçfa dî San Giovanni e 
Paolo ; nella quale m'er/L-j 
ridotto injieme col dotîijjîmo 
Giulio Camillo per la folennità di San Pietro 
Martire , che Ji celehra ognl giorno allô alta-‘ 
re , ove è poffa quella gran tavola délia Hijlo- 
ria di cotai Santo^ rapprefentata dhinamentc 
in Pittura dalla delicatîjjtma fnano del mio 
illujîre Signor Compare Titiano ^ parvemi di 

veder» 
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DIALOGUE 

SUR LA PEINTURE 



D B 

LOVIS DOLCE. 



Pkrre Arctm , '^ean François Fabrini , 



Are. 




L y à juftement aujourdliui 
quinze jours , mon cher Fa- 
brini 5 qu* étant dans la bel- 
le Eglife de faint Jean & 
Paul avec le favant Jule Ca- 
mille 3 ou nous nous étions 
rendus pour la Iblemnité de la fefte de faint 
Pierre Martir 3 qu’ on célébré tous les jours 
à rautcl ou eft exposé le grand tableau du 
martire de ce Saint 3 fi divinement exprimé 
par les mains délicates du Titien mon illu- 
ftre compere 3 je crus vous voir tout extafié 

E coa^ 




8a Dialoco della Pittura. 

•vedervi tuttojntento a rîguardar quelT 
tra tavola di San Thomafo (P Aquino , cbe in 
compagnîa di altri Santi fu dipînta a guazzo 
molli annî fono , da Giovanni * Bellino Pii- 
for Vinîliano . E fenon , cbe ambedue fummo 
Jviati da M. Antonio Anfelmi<i cbe ci mené a 
cafa di Monjtgnore il Bembo , vi facevamo 
olbora un' împrovifo ajfalto , per tenervi tut- 
to quel giorno prigione con e£o noi . Uora fa- 
venendowi di bavervi veduto tutto ajlratto in 
quella contemplaiione ^ yi dico , cbe la tavola 
del Bellino non è indegna di laude ; perciocbe 
ogni figura fia bene ^ e vi fano di belle tefie ; 
e cofi le carnî , e non meno i panni non fi di- 
fcofiano molto dal naturale . ï^a cbe fi puo 
comprendere agevolmente cbe il Bellino {^per 
quanto comportava quella età ) fu Maeïlro 
buono e diligente . Ma egli è fiato dipoi vînto 
da Giorgio da Cafiel franco ; e Giorgio la- 
fcîato a dielro infinité mi gli a da Tiliano: il 
i quale diede aile fue figure una beroica mae- 
\ fià } e trovè una maniera di colorito morbi- 
dijfima , c neüe tinte cotant o fimile al vero , 

; cbe fi puo ben dire con verità , cb' ella va 
' di pari con la natura . 

Fab. Signor Pietro non è mio çofiume di biafima- 

re 



* Giovanni Bellino niofî in VenezU d’anni po- nel « fi* 

fepolto in S. Giovanni e Paolo . Vedefi in Vçneiîa nn fuo 
bel quadio oella Chiefa di St Zaccaria t 
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Dialogue de la Peinture . Sj 
contemplant l’autre tableau de faint Tho- 
mas d’Aquin, avec quelques autres Saints , 
peint par Jean * Bell in Vénitien , & fi nous 
n’euffions été détournés par le fieur Antoine 
Anlelmi , qui à l’improvirte nous conduilit 
tous les deux chez Monfeigneur Bembo,nous 
nous emparions de votre perlbnne , pour 
vous renfermer tout' le jour avec nous . 
Aprefent que je me relTouviens devons avoir 
vu tout ablôrbé dans cette contemplation , 
je vous dirai que ce tableau de Bellin mérité 
quelque louange, parceque toutes les figures 
en fent bien pafiables , qu’ on y trouve de 
belles têtes , & des chairs bien peintes , que 
les drapperies en font bien jetteés , & s’ap- 
prochent aflêzdu naturel, & qu’ on peut de 
là conclure Facilement , que Jean Bellin pour 
le teras , ou il vivoit , etoit un bon , & exaél 
maître , qui Fut cependant bien furpalsé 
par George de CaftelFranco Ibn difeiple, le 
quel le Titien à depuis laifsé bien loin en 
arriéré, donnant à fes figures une majefté hé- 
roïque , un coloris fi tendre, orné de teintes 
fi femblables à la vérité qu’on peut bien 
dire , qu’elles égalent la nature . 

Fah. Sieur Pierre ce n’eft pas ma coutume de 

Ç 2 bla- 



*^Jean Bellin mourut à VeniHe a^-ele quatre vingt dix ans 
en lî & fut enterré à S, Jean & Pau! . Dans l'Eglife de 
S. Zacatle à Venife il y à un beau tableau de lui . 
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Yc alcuno . Ma voglio ben dirvi Jïcaramentc 
quejîo , che chi ha veduto una fola Doit a le VU- 
ture del Dhino MkheP Agnolo^ non fi dovreb- 
he inver 0 plu curar (per cofi dire ) di aprir 
gli occhi per vedere opéra di qualfivoglîa PU- 
tore . 

Aret* Voi àUe troppo , e fate ingiaria a molli PU- 
tori illujîri ; corne a Rafaello da Urbino , ad 
\ Antonio da Correggio^ a Vrancefeo Parmîgia- 
^ no ^ a Gtulio Romano , a Polidoro , e molto piu 
\ al nofiro Titiano Vecellio ; / quali tutti con 
la fiupenda opéra delle loro Pitture banno 
adornata Roma ^ e quafi lutta Italia , e da- 
\ to un lame taie alla PU tara , che forfe per 
molli fecoli non fi troverà chi giunga a que- 
Jlo fegno * . Taccio di Andrea dal Sarto , di 
Perino del Vaga , e del Pordonone ; che pure 
fono fiati tutti Pittori eccellenti^ e degnh cbe 
le loro opéré fiano\ e vedute e lodate da gtudi- 
diciofi , 

Fab. Si corne Homero è primo fra Poeti Greci^ Vir- 
gilîo fra Latini , e Dante fra Tojcani , cofi 
MtcheP Agnolo fra Pittori e Scultori délia no- 
fira et à . 

Aret. Non 



^ L'Autore fu imlovîno: imperocche dal fine del xi v. fecolo, 
fino în circa la metà del xvi. fccolo ^ în cui fiorirono 
Leonardo da Vinci, Michel’ Agniolo, Rafaello , Giorgione, 
Tiziano, Correggio,il Parmegiano,Alberto Dutero, non fi 
fono più veduti pittori uguali a loro . Si fono perô îneon- 
tiati dopo degl’uoatlni in(îgni,aia non afiatto fimilî a queftu 
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Dialogue de la PEiNtuRE. 8^ 
blâmer; perfonne 5 mais je peux bien vous 
afllirer , que quiconque à regardé une feu- 
le fois les peintures du divin Michel An- 
ge 5 ne doit plus 5 pour ainfi dire 3 fe Ibucier ' 
d’avoir des yeux pour regarder les ouvrages 
de quelque peintre que ce foit . 

Jre» Vous en dites trop j & faites tort à plufieurs 
Peintres illuftres 5 comme à Rafael 3 au Cor- 
rege, au Parmefan 5 à Jule Romain , à Poli- 
dor 3 & beaucoup plus à notre Titien 3 qui 
tous enfêmble ont décoré Rome 3 & prefque 
toute l’Italie de leurs merueilleux ouvragess 
& ont répandu une fi grande lumière fur la 
peinture 3 que peut etre de plufieurs fiecles 
à venir 3 on n’en trouvera point qui les éga- 
lent * ; je ne parle point d’André del Sarto 3 
Perin del Vag0 3 du Pordenon 3 qui tous 
cependant ont été des excellents Peintres 3 
& ont mérité 3 que leurs ouvrages fbient 
confiderés 3 & loués des connoiffeurs . * 

Fah. De meme qu’ Homere eft le premier parmi 
les Poetes Grecs 3 Virgile entre les Latins 3 
& Dante chei les Tofcans 3 ainfi Michel An- 
ge s’elevc au delfus des Peintres 3 & des 
Sculpteurs de notre fiecle . 
F_3 Are. Je 

* L’auteur à prophctiscj car depuis la fin du xi v. fiecle jufqu’ 
environ vers la moitié du xvi. fiecle, ou fleurirent Leonard 
de Vinci , Michel Ange , Rafael, Giorgion, Titien , Cortè- 
ge, Parmefan, Albert Durer , on n’à plus vû de peintres qui 
les aient égalés . On a vû depuis de grands hommes , mais 
npn pas tout à fait de leur capacité . 
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Aret. Nû» vi niego , cbe Miche C Agmlo a mjlri di 
non fia un raro miraeok deîP arte e délia Na- 
tara . E quelli^ cbe non amwirano le cofe fue 3 
non banno punto dî giudieio : e mafiimamente 
\ d'intorno alla parte del difegno 3 nella quale 
' fenza duhbîo è prcfondij^o . Perciocbe egli 
è ftato il primo 3 cbe in quefio fecolo ha dîme- 
firo a Pittori i bei dintorni, gli feorti , il rile- 
vo 3 le moventie 3 e tutto qmllo , cbe fi ricerca 
in fare un nado a perfetthne : cofit , che non 
fi era ne dut a innanzi a lui ; lafciando perb da 
parte gli Apelli 3 / Zeufi ; i quali non meno 

per tefiimonio de'' Poeti e Scrittori anticbi , 
cbe per quello 3 che di leggeri fi puo conofcere 
dalla eccellenza di quelle poche fiatue 3 che ci 
fono fiate lafciate dalle tngiurie del tempo 3 e 
delle nationi nimiebe 3 pojpamo giudicar , cbe 
fcjfero mirabilîjfimi . Ma per quefio non dob- 
bîamo fermarci nelle laudi d'un folo ; bavendo 
hoggidï la liber alita de'' cieli prodot ti Pittori 
eguali 3 anco in qualche parte maggiorî dî 

MicbeP Agnolo ; corne fur ono fenza fallo alcu- 
ni de îfopradetti ; e 3 corne ce n'è boggidi uno-^ 
cbe bafia per tutti . 



Fab. Voi^ Signor Pietro (perdonatemi) •d'ingan- 
nate 5 fie bavete quefia openîone . Perche la ec- 

cellen- 
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Are, Je ne vous nie pas que Michel Ange fbit un 
miracle furprenant de l’art 5 & de la nature» 
& que ceux qui n’admireroient pas fes beaux 
ouvrages » ne fuflfent depouruûs de connoif- 
fànce 3 principalement dans la partie du deA 
lèin ou il excelle . C’eft luy qui le premier 
à montré aux Peintres d’aujourdui les bel- 
les formes » les racourcis, le relief 3 les mou- 
vements 3 & tout ce qu’ on peut fouhaitter 
dans ce qui compofo un nud accompli 3'qua- 
lités inconnûes avant lui , lailTant toutes fois 
a part les Appelles» & les Zeuxis » des quels 
nous ne pouvons avoir grande connoilTance > 
fi ce n’eft 3 par ce que nous en lifons dans les. 
auteurs 3 & dans les Poetes anciens 5 ou peut 
eftre encore par le peu des ftatûes 3 qui font 
cchapées de l’injure des tems» & des nations 
barbares» par les quelles nous pouvons con- 
noitre » que ceux » qui les ont faites» etoient 
très habiles ; mais pour cela nous ne de- 
vons pas répandre nos louanges fur un feul » 
puifqu’ aujourdhui» gr?.ce au ciel» nous avons 
des peintres égaux » & peut etre encore en 
quelque partie fuperieurs a Michel Ange» 
comme le font furement quelques uns de 
ceux que je viens dénommer» & entre les 
quels » il y en à un 3 mii fuffit pour tous . 

Fah, Si vous êtes de ce fentiment » vous vous 
trompés Sieur Pierre » pardonnez moy fi je 

F 4 vous 
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8 S Dialogo della Pittüaa . 
celîenza di MîcheV Agnoîo è tanta , che /tpuo 
fenza ananzare il vero , pareggîarla degna- 
mente alla luce del Sole ; la quale di gran 
lunga vinee offufca ogni altro lume . 

Aret. Le voBre fono parole Voetkhe , e tali , quali 
fuol trar di bocca altrui raffcttione ; 

3» ^be JpeJfo occbîo ben fan fa veder torto . 

Ma non è maraviglia , cbe ejfendo mi Fioren^ 
tino ) r amor j che portate a mftri , vî faccia 
talmente cîeco , che riputiate oro folamente le 
cofe di MicheF Agnolo ^ e le altre vi pajano 
,piombo Dîle . Il che 9 quando non fofe , m rac- 
corderefe ^ che la et à di Alefandro Magno 
inalzava tnfino al cielo Apelle : ne perd rima- 
neva di lodare e di celebrar Zeuf ^ Forthoge- 
ne 9 Thimante , Polignoto , altrî eccellenti 
Pittori . Coji fu fempre tra Laîini nella Poe-- 
fa tenuto Virgilio Divino : ma non f fprez-^ 
zo giamai ne f lafcib di leggere Ovidh 9 
Horatio 9 Lucano 9 Statîo 9 ^ ait ri Poeti . î 
quali 9 f bene f mggono diJpmUi P ano dalP 
altro 9 tutti nel fuo genere 9 0 dklamo ma- 
niera 9 fono perfetti . E 9 perche Dante fa 
pkno di tanta dottrîna ; chi è colui 9 che non 
prezzi fommamente il leggiadrifimo Petrar- 
ca ? Anzi a lui la maggîor parte h pone inan- 
zi 1 E-ife Homcro fra Poeti Grec/ fu folo ie\ 

per- 
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Dialogue dë la Peinture. Sp 
vous le disj parceque l’excellence de Michel 
Ange eft parvenûe en un fi haut degré de 
perfeflion j que fans s’éloigner de la vérité , 
elle peut etre comparée à la lumière du Ib- 
leiljqui rurpaflej& offulque toutes les autres. 
Ce font là phrafes poétiques & telles que 
l’affeélion à coutume de fuggererrlbuvent un 
oeil bien fain nous fait voir de travers : mais 
il n’efl: pas fort étrange j qu’étant nè Floren- 
tin 3 l’amour de la patrie vous aveugle au 
point de prendre pour or pur les ouvrages 
de Michel Ange 3 tandis que ceux des autres 
ne vous paroiifent qu’ un plomb mal épuré ; 
& quand il ne feroit pas ainiÎ3 vous vous ref- 
fouviendreZ3 que du tems d’Alexandre le 
Grand 3 on elevoit jufqu’au ciel Appelles ; 
mais on ne laiifoit pas de louer 3 & d’admirer 
Zeuxis3 Protogenes Timante3 Polignotte3 & 
les autres: ainfi fut regardé Virgile comme 
une Divinité pour la poefie Latine 3 mais on 
ne meprifa jamais3ni on ne celfa point de lire 
pour cela Ovide 3 Horace3 Lucain^ Sta.ee y & 
les autres Poetes 3 qui 3 quoique differents 
dans leur genre 3 ou fi vous voulez dans leur 
maniéré 3 ne laiffent pas d’y etre parfaits : Sc 
quoique Dante lôit tout rempli d’érudition 3 
qui eft celui3 qui ne prifè pas au Itipreme de- 
gré le gracieux Pétrarque ? on trouve meme 
des perfonnes qui le lui preferent . Et fi en- 
tre 
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^ DiALOCO DELLA PiTTURA . 
perche altri non tfcrijfcro in quella lingual 
foggetti di arme : Jenon dipoi un f^into Ca~ 
labro 5 che U f guith , e non gli andè molto 
apprejfo : o’oero ApAlonîo , cbe fcri£i PArgo» 
nautUa . Ma fono aleuni al mis giudîcio poco 
întcndenti ^ i qualt indrizzando tut te le tofe 
ad una fola forma , biajîmano chîunque da 
leiji difcojla . Di qui , corne ho udito dire ) 
Horatio Jî fa bejfe d'un certo fciocco , il qua~ 
le era di tanto dclicato gujio , cbe mai non 
tantava^ nerecitava altri verjî ^ fuor cb^ 
quélli di Catallo e diCaho . Il quale Hora- 
tio fe Dheffe hoggîdi ridcrebbe di vot mol- 
to piu ^ afcoltando le vojîre parole i poi ^ cbe 
volet e 5 che gli huominî Jî cavino gli occbi ) 
per non vedere altre Pitture , che quelle di 
MicheP Agnolo , bavendo , corne ho detto 5 il 
Cielo prodot to alla nojîra et à Pittori eguali » 
(jj* anco a lui fuperiori . 



Pab. £ àove troverete Doi un'* altro MicbeP Agno- 
lo 5 non cbe maggiore ? 

Aret. É cojîume da fancîullo tornare a feplîcar 
moite volte una cofa . Pure vi dirà da capo « 
Aje fono Jlati a nojiri di aleuni Pittori eguâ- 
li\ ^ etiandio in quakbe parte maggiori et 

Mi- 
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DrALOGUE DE LA Peinture . 91 

tre les Grecs Homere fc trouve le lèul, c’eft 
que de Ibn tems 5 les autres n’ont pas fait de 
poeme heroique, fi ce n’eft Q^Calaber , qui 
rimita ) & qui ne s’en éloigna pas beaucoup» 
auflî bien qu’ Apollonius , qui écrivit l’en- 
treprife des Argonautes . Mais il fè trouve» 
à mon avis , des gens fi peu éclairés » qui rc- 
duifent tout à une meme idée » .& condan- 
nent abfolument tout ce qui s’en éloigné » 
des quels à ce qu’on dit» Horace fe moquoit 
dans la perfone d’un certain fat » qui etoit 
d’un goût fi délicat» qu’ il ne chantoit» ou ne 
reeitoit jamais d’autres vers que ceux de Ca- 
tulle» ou de Cal vus . Si ce meme Horace re- 
paroilToit aujourdliui » il vous railleroit bien 
autrementjpuffque vous voule^î que les hom- 
mes n’ajent des yeux que pour regarder les 
peintures de Michel Ange » & qu’ ils s’aveu- 
glent pour ainfi dire » crainte d’en voir d’au- 
tres» fi comme je l’ai dît»le ciel' nous à donné 
des Peintres » qui lui (ont égaux » & meme 
fuperieurs . 

Foh, Ou trou vereï; vous» je vous prie» un autre 
Michel Ange ? je n’en demande pas de plus 
grand . 

jire, C’eft une puérilité, que de repefer pîufieurs 
fois une meme cfiole»cependant je veux bien 
vous repeter que nous avons prefontement 
des Peintres» qui ne lui font nullement infe- 
rieurs » 
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^2 DiALOTjO DELLA PiTTURA . 

MlcheV Agnolo : ^ bora ci è Titiano 9 il qua-> 
le 3 corne ho accennato , bajîa per quanti ci 
furono . 

Fab. Et io tornerb fempre a dirvi 3 cbe Michel 
Agnolo è folo . 

Aret. Non vorrei venir fu^ l paragone per fug- 
gir le comparatîoni le quali fono fempre^ 
odiofe . 

Fab. Stimo 3 cbe fra noi Jî pojfa ragtonar libera- 
tnente : e mi fia grato 3 cbe babbiate a J'ce- 
gliere uno di quefii voBrî illufiri Pittori-, e 
confiront arlo con Mi cheP Agnolo , cbe fiorJLj 
averrà 3 cbe io , udite le vofire ragioni 3 mu- 
ter b parère . 

Aret. JE* difificîle a Jveller delP anîmo altrui una 
openîone 3 cbe piantata dalla afifiettione , per 
qualche tempo v^habbia fiermate le fiue radici . 
Pure io fiarb quelle 3 cbe potrb : fit 3 perche la 
verità non fi dee tacere : fi 3 per ijvilupparvi 
dalP errore 3 nel guale fiete involto . 

Fab. Ve ne fiaprb grade : e confiefierb di baver da 
voi ricevuto un bénéficié molto grande . 

Aret. E cbe direte 3 fie io comincierb da Rafiael- 
loi 

Fab. Cbe Rafiaello è fiato gran Pittore^ met non 
e guale a MicheP Agnolo . 

Aret. Il vqfiro è giudicio particolare : e non do- 
vrefie voi giuàicar coù rîfolutamente » 

Fab. 
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Dialogue de la Peinture . pa- 
rieurs ,* & meme en quelque partie 3 qui lui 
font fuperieurs ; le lèul Titien, dont j’ai par- 
lé 5 en eft la preuve fans parler des autres . 

Fah. Et moi je dirai toujours , que Michel Ange 
eft unique . 

Are. Pour éviter les comparaifons , qui pour l*or- 
dinaire font odieufes , je n’en voudrois pas 
venir au paralelle . 

Fab. Je m’imagine j qu’entre nous , on peut par- 
ler librement j & je ferai ravi , que voifs 
choifilfieîz un de vos illuftres pour l’oppofer 
à Michel Ange , peut etre qu’il pourroit arri- 
ver que perfuadé par vos raifbns , je chan- 
gerois de fèntiment . 

Are, Il eft difficile d’effacer du coeur d’autrui une 
opinion produite par l’affecflion , qui depuis 
un long tems y eft enracinée : je ferai cepen ^ 
dant ce que je pourrai pour vous tirer de 
Terreur ou vous etes , parcequ’ on ne doit 
pas cacher la vérité . 

Fah, Je vous en faurai bon gré, & j’avoüerai, que 
vous m’aurez rendu un très grand fervice , 

^re. Et que direz vous , fi je commençois par 
Rafael ? 

Fab. Qu* il à été un très grand Peintre , mais 
qu* il n’egalc pas Michel Ange . 

^re. Voila un jugement qui vous eft particulier , 
que vous ne devriez pas prononcer fi har- 
diment t 

Fab. C’eft 



Digitized by Google 




^4 DiALOCfO OELLA PiTTURA . 

Fab. è giudUîo comme . 

Aret. for/è di que* , cbe non fanno , i qualî /en- 
za intender altro 5 corrçno dieiro il parer 
d*aUrui^ corne fa ana pecora dktro raltrax 
cver di alcuni pîttorucci , che fono Sctmie di 
Michel* Jgnolo . 

Fàb. jinzi dé* perîti âelVarte j e di moUi dotti . 

Aret/ So hene io , cbe in Rotnu , mentre cbe Ra^ 
faello viveva , la maggior parte 3 fi de* Let^ 
terati , corne de* périt i dell* arte , lo antepo- 
nevano nella Pitturu a Michel* Agnolo . E 
quellî 3 che inchinavano a Michel* Agnolo^ era- 
no per lo pîu Seultorî : i quali Jt fermantano 
folamente fu*ldifegno e fu la terribilità del- 

V le fuc figure 3 parendo loro , che la maniera 
\ Icggiadra e gentile di Rafaello , fojfè trop- 

po facile 3 e per confeguente non di tanto ar- 
tificio : non fapendo , cbe la facilité è il prin^ 
eipale argomento délia eccellenza di qualun- 

V que arte e la pîu difi[icile a confie guire : (f* 
è arte a nafconàer l*artei e che finalmente 
oltre al difegno 3 al Pittore richieggono altre 

^ parti 3 tutte necefiarijfime . Ma boggiàî 3 fie 
noî wgliamo porre nel numéro di quefii pe- 
rîti delP arte alcuni Pittori di gran nome 3 
gli troveremo pure in favor di Rafaello : e 
Je fra la moltitudine intenàeremo quelli 3 cbe 

fono 
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Dialogue dè la Peinture , ^5 

Fah, C’eft celui de tout le monde . 

Are, Peut etre bien de quelques ignorants ) qui 
{ans s’y connoitre autrement 3 courent apres 
leslentiments d’autruijcomme font les mou- 
tons l’un apres l’autre 3 ou bien de quelques 
niiferables peintres 3 qui font les linges de 
Michel Ange » 

Fah, Non pas 5 mais de favants j & de gens , qui 
s’ y connoiflTent . 

Are. Je fais bien qû* à Rome du tems que Rafael 
vivoitsle plus grand nombre des gens de let- 
tres3& des amateurs des beaux artSsle mettait 
au delTus de Michel Ange pour la peinturejSç 
que ceux qui tenoient pour ce dernier etoient 
pour la plus part des Sculpteurs , qui n’avo- 
ient de gout3que pour fon dclfeins & le terri- 
ble de lès figuresss’imaginant que la maniéré 
gracieule3& agréable de Rafael3etoit trop fit- 
cile3& par conlèquent mt>ins etudiée;ne con- 
noidànt pas que la facilité eft ce qu’ il y à de 
plus beau dans tous les arts 3 le plus difficile 
à acquérir 3 & à s’approprier ; & en un mot 
c’eft un grand art de cacher l’art . Outre le 
delTein il y à d’autres parties très necelTaires 
à un peintre3& aujourdui lî nous voulons de- 
mander aux connoiflfeurs quelque peintre de 
grande réputation 3 nous les trouverons tous 
en faveur de Rafael: & lî parmi la multitude 
nous nous en rapportons aij lentiment de_-> 

ceux 
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^6 Dialoco deIla Pittura . 
yèf/o lontani dal Volgo , glî trovaremo Jimîl- 
mente in fuo favore . Poi , fe la moltltudî- 
ne corre a meder P opéré deW uno e delP al- 
tro : non e dubbh , 'cbe tutti non efclamino 
per Rafaello . Egia i fautori di MicheP Agno- 
Lq ajjermano ) che^ Rafaello non feppe mai 
far CO fa , che non pîacejfe fommamente . Ma 
lafciamo da parte le autorità , e fermia- 
moci fopra qualche fodo fondamento di ra- 
gione , 

Fab. lo nPafcolto Dolentieri , corne huomo intenden- 
tijfmo 3 e parimente giudiciofjfmo di qua- 
lunque cofa , e tnajjîmamente di Pittura . 

Aret. V<^i dovete ben fapere ^ che Rafaello viven- 
do mi fu carijf mo amico , altreii è hora 
amico mio MicheP Agnolo * Il quale 3 quan- 
ta fa la fima , che faccia del mio giudicio , 
ne fa fede quella fua lettera in rîfpofa d'una 
mia fopra la hihoria délia fua ultima Pit- 
tura . E 3 quanta ancora ne facejfe Rafaello , 
ne farebbe tefîmonîo Agofîno Ghigi 3 fe egli 
•uhejfex efèndo che Rafaello mi foleva dimo- 
frar quaf fynpre ogni fua pittura , prima 
ch" egli la pubblicajfe ; ^ io fui buona cagio- 
ne d'indurlo a dipingere le mite del fuo pa- 
lagio . Ma tutto che ambedue mi fano fiati 
amîci 3 € P uno ferbi , ancor vivendo , vha 

Pamî- 
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ceux qui font au deffus du vulgaire j nous les 
trouverons pareillement en fa faveur : puis ft 
la foule s’emprelfe à aller voir les ouvrages 
de l’un & de l’autre » il n’y à aucun doute 
qu’ elle n’eleve Kafael au delfus de Michel 
Ange . Déjà lès Partifànts convienncntjqu’il 
ne peut fbrtir des mains de Rafael que des 
ouvrages qui plaifent au fupreme degrérmais 
lailfant à part les autorités, arrêtons nous icy 
fur les fages fondements de la raifon . 

Fah, Je vous écouté volontiers comme un hom<^ 
me très judicieux , & très entendu en tout^ 
& particulièrement en peinturé . 

Are, Vous devez avoir sû que de fon vivant Ra- 
fael me fut un ami très cher, comme me l’eft 
encore aujourdhui Michel Ange , & pour 
preuve du cas que celuici a fait de mes (ènti- 
ments, la reponfè qu* il m’envoie à la lettre » 
que je lui ai ecritte fur fon dernier ouvrage , 
en fait foy . Rafael n’en faifoit pas moins » 
c’eft ce dont me rendroit témoignage Augu- 
ftin Ghigi s’ il vivoit encore : car il favoit 
bien, que ce grand Maitre avoit coutume de 
me faire voir prefque tous fos ouvrages avant 
de les mettre au jour: ce fut moi, qui le per- 
foadai de faire peindre à Rafael les plafonds 
de fon palais : mais bien que tous les deux 
aient été mes bons amis , & qu’ il en refte 
encore un , qui me conforve toujours fon 

G amitié> 
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DiALOGO DELLA PiTTURA . 

( pamUîtia meco ; f»V pia arnica la •ocrità • 
Sodiifarh adunque al vojlro dîjiderio in cofa 
fton néteffaria ; perche io mi credo , cbe que- 
fia difuguaglianza in favor di Rafaello ap- 
prcjfo gP intendentf fia gia decija ; ma utile 
in quefio , cbe prima mi converrd fare un po- 
€0 di dijcorfo d'intorno alP import anza délia 
pittura . fiirh adunque primîeramente quel- 
le^ cb'^ Pittura^ e Pufficio del Pittore: e 
poi difeorrendo per tutte le fue parti , nel fine 
verrè al paragone di cofier due ; & ancora •si 
ragionerb di alcuni altri j e principalmente 
\ di Titiano . 

h 



Fab. So cbe molti banno fcritto bonoratijfimamen- 
te ^ di Rafaello : corne il Bemho ) cbe lo met- 
te uguale a MicbePAgnolo ; e firîfie cio a 
tempo cbe Rafaello era giovanetto : il Ca- 
Bîglione , cbe gli da il primo luogo : e Po- 
lidoro Virgilio , cbe lo aguaglia ad Apelle : 
^ il fimile fa il vofiro Vafari Aretino neU 
îe vite de* Pittori . So d ultra parte , che^ 
PArioBo nel prîncîpio del trentefimo terzo 
canto del fuo puriofo diftingue in tal guifa 
MicbePAgnolo da gli altri Pittori ) cbe lo fa 
Hivlno . Ma io non voglio rapportarmi , co- 
rne dite ) ad autorità di alcuno , per gran 
Utterato ) cbe fia , ma folo alla ragione . Cbe , 
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Dialocite de la Peinture. 
amitié, je veux cependant l’etre encore plus 
de la vérité , & vais donc fatisfaire à votre 
curiofité fur une article que je ne crois ce- 
pendant pas fort necelfaire , par ce que je 
m’imagine que cette prééminence en faveur 
de Rafael eft déjà décidée chez ceux, qui s’y 
connoififent . Mais avant , je crois , qu* il ne 
fera pas hors de propos de difeourir un peu 
fur ce qui regarde la peinture . En premier 
lieu je dirai ce que c’eft que peinture , & le 
devoir du peintre : puis difeourant de toutes 
fes parties , nous arriverons à la fin aux pa- 
rallèles de ces deux grands hommes, enfuite 
nous parlerons de quelques autres, & princi- 
palement du Titien . 

Tab. Je fais que pluûeurs ont écrit très avanta- 
geufèmcnt de Rafael,comme le Bembe , qui 
Tegale à Michel Ange , & encore eftoit ce 
dans fà jeuneife ; le Caftiglion lui donne la 
première place; Polidore Virgile le compare 
à A pelles ; Valàri votre compatriote en fait 
de meme dans fon livre de la vie des Pein- 
tres : d’autre part je fais qu’Ariofte au com- 
mencement de fbn chant trente troifieme de 
Roland le furieux , diftingue tellement Mi- 
chel Ange des autres peintres, qu’il lui don- 
ne de la divinité ; mais fuivant votre fènti- 
ment , je ne veux m’en rapporter à perfbnne 
quelque favan,t qu’ il puilfe etre, mais feule- 

G ment 
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100 Dialogo della Pittura . 
fe io •uoleffi accojîarmi al parer di altruî ^ 
fenza dubhio doverei anteporre H mfîro a 
quello di ciafcun' altro ♦ 

'Are. Voi di troppo mi honorate . E vi dico , cbe 
VArioJîo in tut te le parti del fuo Poema ha 
dimojiro fempre uno ingegno acutijjîmo , fuor 
cbe in que fia : non dico di lodar MichePAgno^ 
lo ) cbe è degno d'ogni gran Iode ; ma di po-<‘ 
ner jra il numéro di quei Pittori illuBri^ 
ch* eglt nomina , i due Dojp Eerrarefi : de* 
quali P uno Jlette qui a Vinegia alcun tempo 
per imparare a dipinger con Titiano ; e Pal* 
tro in Roma con Rafaello : e prefero una 
maniera in contrario tanto goffd , cbe Jono 
indegni della penna d*un tanto ^eta . Ma 
quejlo errore farehhe ancora tolerabile : per- 
cbe Ji potrebbe dire j cbe egli dalP amor della 
patria fojjfè flato ingannato ; fe non ne ha- 
i •aejfe egli fatto un via maggiore in mefcolar 
\ Eajliano ♦ con Rafaello^ e con Titiano : at- 

tefi , 



^ Sebadiano da Vcnezia t ch’amato comunemente Fra Badia- 
ne del Piombo da un’ ufHzio di Fratello del Pioinbo j che 
le diede Clemente VII. > fu difcepolo di Beilino 3 e poi dî 
Giorgione 3 e venne in Roma con Agodino Ghigi 3 ove fa 
paragonato con Rafaello « tua a torto • Vi mort ncl mefe di 
Giugno dell’anno 1^47: in eti di Oi, annU e fu fepolto nella 
Chiefa della Madonna del Popolo . 

Trà Sebadiano del Piombo fu cosi chiamato dalla caefea 3 che 
gli diede Clemente VII. Chlamarafi ptlma Sebadiano Ve« 

nezia* 
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Dialogue de la Peinture . lOf 
ment à la raifon : que fi j’avois à me fbumet*- 
tre au jugement de quelqu’ autre 9 il eft 
fèur que ce fèroit plutôt au votre 9 qu’à ce- 
lui de qui que ce foit . 

Are, Vous me faites trop d’honneur ; cependant 
je vous dirai 9 que l’Ariofte dans toutes les 
parties de fbn poeme à toujours montré un 
genie très fin 9 excepté dans cet endroit : je 
ne veux pas dire que ce Ibit en exaltant Mi- 
chel Ange 9 qui eft digne de toute forte de 
-louange 9 mais bien en mettant au nombre 
des Peintres illuftres 9 dont il fait mention 9 
. les deux Doftcs de Ferrare 9 dont un à été 
quelque tems à Venifo pour apprendre chez 
le Titien 9 & l’autre à Rome avec Rafoel j 
& y prirent au contraire tous deux une ma- 
niéré fi grofliere qu^ ils font indignes de la 
plume d’un fi gran Poete : mais cette erreur 
feroit encore tolerable 9 parcequ’on pouroit 
croircî que l’amour de la patrie l’aueugloit 9 
s’il n’en n’avoit fait une plus grande 9 com- 
parant Baftien * avec Rafael 9 & avec le Ti- 
G* 3 tien 9 

• -Sebaflien de Venifc appelle communément Fra BalUan del 
Piombo a caule d’une office <fe ftatel dei Fiombo que lui 
donna Clement VII. il fii difciple de Jean Bellio^enluitte de 
Geoiglonj vint à Rome avec AugulHn Ghigijou on le vou- 
loit mettre en comparaifon avec Rai ael fans taifon; il y 
mourut l’an 1Î47. au mois de Juin agè de da« ans « 8c eA en> 
terre à notre Dame du Peuple . 
ïra SebaAien del Piombo , futainfî nome a caufè de la charge 
que lui donna Clement VIL car avant on l’appellolt Seba> 

(lien 
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10 * Dialogo della Pittura . 
tcfo 3 che ci fono flati di molti Pittori affat 
piu ctcelknti di cojiui , i quali non fono ^rb 
degni da effer paragonati con niuno di que~ 
Jli due . Ma un tal peccadîglio ( per ufir 
quejîa •ooce Spagnuola) non toglîe<i che P Ario-‘ 
Jîo non foje quel perfetto Poeta 3 cb'*è tenato 
dal monde : perciocbe fi faite ccfe non fono 
di quelle 3 che appartengono aW ufficio del 
Poeta : ne wglio perè infer ire 3 cbe Bafiiano 
J non fofie afiai buon Pittore : ma aviene fpefi 
' fo ^ che un a gemma 3 0 altra cofa Jola tenen- 
I dofi^ potrâ bella apparire 3 e paragonatà con 
■ altra , perderâ rîputatîone 3 e non parerà 
piu quella . Poi è nota a ciafcuno , che Mb- 
* • chePAgnolo gli face^a i difegni : e cbi fi vefte 
âelle altrui plume 3 efiendone dipoi fpmglia- 
I to 3 rîman fimile a quella riâîcola cornac-- 
cbia^ ch'è difiriita da Horatio , Ricordami^ 

cbe 



aeziano . Quella catica confifte in apporte il piombo aile 
Bolle> e porta non médiocre guadagno. Anticamente l*efer« 
cltarono i FratI CiRercienlî . Quindi fu data a perfone pti* 
vatc^ corne lî vede in Sebafiiaeo Vraeziano, il c|uaic ha ds« 
to occalîone a queft’ annotaaioae . E lîccome per lungo 
tempo fu in mano de' Frati » quefto nome di fra ^ o fratello 
riinalê a colui t cbe la poiTedette in ap^nrelTo j corne G eede 
in perfona di Guglielmo délia Porta Scultore Milmefe j z 
euî Gt confeelta da Paolo III. dopo motto Sebaftiano Tan- 
no 1547. Guglielmo fece U Maiifoleo di quefto Papa in San 
Pietto* Non so fe ^ncllo che oggidî efeteita quefta catica 
abbTa mantenoto il noue di ùate « ho (êotito che £ chiami 
Pietto Abbati » 
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Dialogue de la Peinture . 105 
tien ) vû qu* il y en à eu beaucoup de plus 
habiles , qui ne font pas dignes en vérité 
d’etre mis en comparaifon avec ces deux 
derniers . Mais cette peccadile ( pour parler 
comme les Efpagnols ) n’empêche pas que 
i’Ariofte ne foit toujours ce fameux poete » 
& reconnu pour tel de tout le monde 5 par** 
ceque ces fortes de fautes ne regardent pas 
le poete * Non que’je veuille dire que Ba- 
ftien ne foit un peintre allez palFable 9 mais il 
arrive fouvent qu* une pierre precieufo 9 ou 
quelque chofo de pareil paroilTent belles 9 
lorfqu* on les voit foules 9 & que mifos en 
comparaifon 9 elles perdent de leur éclat 9 & 
ne nous fomblent plus ce que foules elles 
nous avoient paru : & puis tout le monde 
fait 9 que c’etoit Michel Ange9 qui lui faifoit 
fos delfoins : qui fo pare des plumes d’autrui» 
reflemble à la corneille ridicule d’Horace » 
lorfqu’ elle fut dépouillée : & il me fouvient 
G 4 que 

ftien Vénitien j eet emploi confifie â plomber le* Bulles ^ & 
cft d’alTez bon revenu : anciennement il apnartenoit aux 
Mo’neif de Saint Bernard ; mais enluitte il a pafsè à dea 
particuliers , comme on la peut voit par Sebaftien Vénitien 
qui donne lien à cette remarque : comme il avoir ètâ 

exercé par des Moincsj le nom de fta j ou de frété i reftè i 
celui oui l’à poâedè . Guillaume .de la Porte Sculpteur Ml- 
lanois i*eut apres la mort de Sebaftien qui arriva en i$47> ce 
fut Paul III. qui le donna i Guillaume* 8 c e’eft lui qui fit le 
tombeau de ce Pape dans Saint Pierre* Je ne fait fi eelni qui 
le peflede aâuelleinent & eonfèrvè le nom de fica * bo m'écrie 
feulicmcat qu* U fe oomme Pierre Abbati ^ 
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Ï04 DiAtOCO ÜELLA PiTTURA . 
che ejfendo Bajllano fpinto da MUherAgno- 
lo alla concorrenza di Rafaello , Rafaello mi 
fole^a dire : o quanto egli tnt place , M, Pie- 
tro ) che MlcbeP Agnolo ajuti queffo tnio no- 
vello concorrente , facendogli di fua mano i 
difegni : percloehe dalla fama , che le fut^ 
Pitture non ijliano al paragone delle mie ^ 
, potrà avederfi molto bene MicheP Agnolo , 
' ch* io non •oinco Bajîiaito (^perche poca loda 
farebbe a me di vincere uno , che non fa di- 
\fegnare ) ma lui medef mo , che f reputa 
’ ^ e meritamente) la Idea del difegno . 

Ifab. Jnvero , che Bafliano non gioflram di pari 
ton Rafaello , fe bene havem in mano la lan- 
cia di MicheP Agnolo : e queBo ) perche egli 
non la fape'ua adoperare : e molto meno con 
Titiano : il quale non ha molto ) che mi dif 
fe , che nel tempo j ehe * Roma fu faccheg- 
giata da foldati di Borbone , havendo alcuni 
Tedefchî 5 da quali era fato occupât 0 il pa- 
lagio del Papa^ accefo con poco rîfpetto il 
fuoco per ufo loro in una delle camere dipin- 
ie da Rafaello ; avenne , che 'I futno^ 0 la ma- 
no de gP if ejf guaBh alcune iefe . P. partît i 
i foldati ) e ritornatovi Papa Clementc , dî- 
fpîacendoglî , che coû belle tefe rimanejfero 

guafe a 



* Roma fu facchegg'ata’ dall’ atmata del Conteftabîle Cailo 
Borbone » qualc vi fu uccifo nel inefe di Maggio dell* anna 

* 
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Dialogue DE LA Peinture . lOjr 
que lorfque Baftien fut poufsé par Michel 
Ange à entrer en lice avec Rafael; ce grand 
homme me difoit , 6 mon cher $ que je fuis 
• ravi que Michel Ange aide mon nouveau ri- 

’ valj en lui compofànt des deifeiris de fà pro- 

pre main » car il reconnoitra par la voix pu- 
blique 5 que fes ouvrages ne vont pas du pair 
avec les miens , puifque ce (croit trop peu 
pour moi de triompher d’un peintre 9 qui ne 
fait pas deifinner J mais bien de lui meme qui 
f s’eftime 3 & encore avec juftice le Dieu du 
’ deflein . 

Fah.'ll eft vray que Baftien ne joûtoit pas du pair 
avec Rafael 3 quoiqu’ il eut en main la lance 
de Michel Ange 3 parcequ’ il ne (kvoit pas la 
manier; & encore moins avec Titien3 qui me 
raccontoit il y à peu3qu’au tems que * Rome 
fut faccagëe par les (oldats de Bourbon 3 les 
Allemands qui s’etoient emparés du palais 
du Papes ajant (ans aucun refpeél allumé du 
feu pour leur u(àge dans une des chambres 
peintes par Rafael 3 il etoit arrivé que la fu- 
mècsou peut etre bien leurs mainssy avoient 
gâté quelques têtes; que ces gens partis 3 le 
Pape Clement de retour fût très fâché que 
de fi belles têtes reftaflfent défigurées 3 il les 

fit re- 



* Rome fut faccagèe pat l’armée de Châtie de Eouibon Coq* 
deUble de France en Mal qu* y fut tuè le d* Mal • 
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io5 . Dialogo della Pittüra . 
guafle , le fece rifare a Bajîiano . Trovan» 
àoji adunque TUiam in Roma ; 0- andando 
un giorno per quelle camert in compagnia di 
Bajiiano , ffo col penfiero e con glî occbi in 
rîguardar le Rit tare di Rafaello , cbe da lui 
non erano Jîate piu vedute , giunto a quella 
parte , do’oe bavea rifatte le tejle Bahiano > 
gli dîmandb , cbi era Jlato quel prefontuofo 
^ ignorante cbe haveva imbrattaîi quel 
•volti , non fapendo perd , cbe Bajîiano gli 
ha’oejje riformati : ma veggendo JUamente la 
fconcia d'ifferenza , cbe era dalraltr^ tefîe a 
quelle . Ma lafciamo cotali dîfparità , cbe elle 
poco import ano : e vegniamo alla Bittura . 

Arei. Il medejtmo ho udito io ancora da ait ri . 

fab. "Diffinitemi adunque prima quello , cbe pro* 
priamente è Pittura . 

Aret» Farollo , bencbe è cofa facile , ^ intefa da 
! tutti . Dico adunque la Pittura , brevemen» 
^ te parlando , non ejfere altro , cbe imitation 
ne délia Natura : e colui , cbe piu nelle fue 
npere le Jt à^icina ) è piu perfetto Maejîro . 

( Ma , perche quejla diffinitîone è alquanto ri^ 
firetta e manchevole , perciocbe non dijiingue 
H Pittore dal Poeta ) e^endo cbe il Poeta Ji 
I uffatica ancor ejfo intorno alla imitatione ) 
aggiungo , cbe H Pittore è intenta a imitar 
per via di linee , e di colori (ofa in un pia- 
fto di tavela ^ o di mure ^ o di tela ) tutto 

quello ) 
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Dialogue ©e la Peinture . 107 

fit repeindre par Badien . Or un jour que le 
Titien ie trouva à Rome j & qu’ il fe prome- 
noit avec lui par ces chambres , il fixa TcP* 
• prit &• les yeux à examiner ces belles pein- 
tures 3 qu’ il n’ a voit pas encore vues 3 & 
parvenu au tableau 3 ou ces têtes avoient été 
refaites par Baftien 3 il lui demanda qui etoit 
le temeraire ignorant 3 qui les avoit ainfi ra- 
plbdées? il ne fàvoit pas que ce fût lui qui les 
eut retouchées 3 s’apperceuant feulement de 
la différence qu’ il y avoit entre l’une & l’au- 
tre . Mais laiflànt ces diflferentS3 qui peu nous 
intereflènt5 venons à ce que vous m’avez 
promis . 

j 4 re. J’avois déjà entendu conter ceci . 

Fa^, Definiflèz moi donc premièrement ce que 
c’eft que peinture . 

y^re. Je le ferai, quoique ce fbit une chofè facile a 
& connue de tout le monde. Je dis donc pour 
ne point allonger le difeours , que la peintu- 
re eft une imitation du naturel , & que celui 
qui en approche d’avantage eft le plus habi- 
le : mais parque cette définition eft un peu 
referrée , & n’eft pas tout à fait jufte , ne di- 
ftinguant pas afTez le peintre du poete , dont 
le but eft auffi d’arriver à l’imitation , j’ajou- 
terai que le peintre fe fèrt de lignes 3 & de 
couleurs pour y parvenir , qu’il emploie , ou 
fur du bois , fur un mur , ou fur de la toile » 

enfin * 
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I08 DiALOOO DELLA PiTTURA. 
quello , che fi dmofira alP oceblo : ^ il Poer 
ta col mezzo delle parole va imîtando non fo- 
I lo clh che fi dmofira alP occhîo , ma che^ 

I ancora fi rapprefenta alP intelletto . Laon- 
' de ejfi in quePîo fono differentî , ma fimili 
in tante altre parti , che fi pofiono dir quafi 
fraîcUi . 

Fab. §lpçfi<t diffnîtîone è facile e proprîa : e 
j rnilmente è propria la fimilitudine tra il 
Poeta ^ il Pîttore : havendo alcuni valent $ 
huomînî chîamato il Pîttore Poeta mutolo ^ 
^ il Poeta Pîttore che parla . 

Areti Püojfi hen dire 9 che quantunque il Pittore 
j non pofia dipinger le cofe , che foggiacciono 
\al tatto ; corne farehbe la freddezza délia 
' neve \ 0 al gufio » corne la dolcezza del «/<?- 
\le ; dîpinge non di mena l penfierî ^e gli af 
\fetti âelP anima . 

Fab. Ben dite , Siguor Pietro , ma qaefii per cer~ 
ti atti efieriori fi comprendono : e fpefio per 
uno inarcar di eiglîa , 0 încrefpar di fron^ 
te ^ O per altri fegnt apparifcono i fegreîî 
internî ^ t al che moite volte non fa b'fogno 
delle feneBre di Socrate » 



Aret Cofi è veramente . Onde habbiamo nel Pe- 
trarca quefio verfo . 

3* ^ front c il cor fi legge * 



Ma 
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Dialogue de la Peinture . 109 

enfin fur tout ce qui peut fc découvrir aux 
yeuxj & que le poete par le moyen de la pa- 
role imite non feulement ce qui le prelènte 
à la vûe j mais encore tout ce qui touche 
refprit j c’eften cela qu* ils different j maiç 
d’ailleurs ils font fi reffemblants en tout > 
qu’ on les peut regarder comme freres . 

Falf. Cette définition eft jufte ) auffi bien que la 
reffemblance du poete avec le peintre 9 ce 
qui fait que d’ habiles gens ont nommé le 
peintre un poete muet j & le poete un pein- 
tre parlant . 

Quoique le peintre ne puiffe pas reprelenter 
les chofesj qui ne le connoilfent que par l’at- 
touchement 9 comme le froid de la neige; ou 
au goût comme la douceur du miel ; il n’en 
reprefente pas moins les pensées 9 & les paA 
lions de l’ame . 

Fab, Vous dites bien9 mon cher 9 car ceci le con-f 
noit par certains mouvements extérieurs 9 ’ 
Ibuvent par un froncement de fourcil 9 par' 
les plis du front 9 ou par quelqu’ autre ligne 9 
on découvre fi bien les lecrets intérieurs 9 
que Ibuvent il n’eft pas belbin des fenetres 
de Socrate . 

^re. Cela eft véritable 9 & c’eft ce qui à fait dire 



9 ) 

99 



a Pétrarque î 

On lit fouvent au front cç qu* on à dans 
Je coeur . 



Mais 







Digilized by Google 




Dialogue DE LA Peinture . su 
Mais les yeux font principalement lesfenc-' 
très de PamejauflTi le peintre y peut très bien 
reprefenter toutes les paflîons 9 la joye 9 la 
douleur i la crainte > Pelperance 9 Ôc les de- 
firs • 

fab. J’ajouterai encore que quoique le peintre 
foit appelle un poete muet 9 & que la pein- 
ture foit muette 9 il fomble cependant de la 
maniéré que font difposées les figures9 qu’el- 
les dilcourentj qu’elles crient, qu’elles pleu- 
rent 9 qu’elles rient 9 ou qu’elles produifont 
de fomblables effeéls , 

Are. Il le fomble à la vérité 9 mais cependant el- 
les ne caufont pas 9 & ne font aucunes des 
' . chofos 9 qu’elles fomblent foire . 

Fah. Sur ceci on pouroit confulter le fameux Sil- 
véftre votre ami excellent muficien9& joueuf 
d’inftrument du Doge, qui peint, & deffinne 
joliment ; il nous fait toucher au doit & à 
l’oeil 9 que les figures dans les bons tableaujf 
parlent prediuc au pair des figures naturelles. 
Are. Ce font là certaines imaginations chiméri- 
ques du fpedlateur, produites par differentes 
attitudes, qui y correfpondent,& non pas un 
effet 9 ou propriété de la peinture , 

Fah. Il eft vrai , 

Are. Il eft donc de l’efifence du peintre de repre- 
fonter par fon art toutes chofos fi fomblables 
aux operations de la nature, qu'elles paroif- 

font ^ 
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1 1 3 Dialogo della Pittura . 
ch'eîîa paja mra . E quel Vtttore , a cul que^ 
Ba Jîmilituàine manca , non è Éittore : ^ 
aW incontro colui tanto pîu è mtgliore e piu 
eccellentc Pîttore ^ quanto maggiormente le 
j fue Pitture Pa£bmigUano aile cofe naturali , 
Laonde , quando io vi haverà dimoftro que^ 
Jla perfettione tron}arfi molfo pîu nelle Vît* 
tare âel Santio , cbc del Buonaroii , fenza 
fallo ne feguirà quello , cbe io vi ho replica» 
to pîu volte , Ne cid farà per dîminuir la 
glorîa di MicheP Agnolo , ne per açcrefcer 
quella di Rafaello j cbe a niun de'' due fi pua 
aggîunger ne levare ; ma per gr adiré , corne 
hodetto<i a voi^ cbe lo mi çbiedete ^ e per 
dire la •aerità : in firvigio délia quale bo 
fpejjo indrizzata contra i Prencipi , corne fia- 
pete 5 la fpada della mîa virtd , poco curan^ 
domi 5 cbe la veritd partorifca odio . 

pab. Ad ogni modo non è alcuno , cbe ci afcoU 
ti . 

Aret. Et io vorrei^ cbe ci foffer molti : perche 
oUre 5 dho a ragîonar di foggetto nobîle ( cbe 
nobile veramente è la Pittura ) le cofe vere 
fi dchbono dire a tutti , quando il fine non è 
di mordere , ma di giovare : corne chî para- 
gonando infieme Platone , ^ Ariflotele , con- 
chiudejfe in fawre delPuno o dclPaltro , non 
farebbe tenuto maledico , quando eglî dimo- 
JlraJe ambedpte efiere fiati gran Fîlofofi ^ 

ma 
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Dialogue de la Peinture . iij 
fcnt vraies j & celui à qui cette faculté man- 
ques nullement peintre: l’autre au con»* 
’ traire eft d’autant meilleurs & plus excellent 
que fés ouvrages relïèmblent plus à la natu- 
re; & ainfi quand je vous aurai fait voirs que 
cette perfe^ion fe trouve plus dans les ta- 
bleaux du Sandio s que dans ceux du £uo- 
naroti s s’enfuivra infalliblement ce que je 
vous ai répété tant de fois : ce que je ne fe- 
rai pas pour abbaider la gloire de Michel 
Anges ni pour relever celle de Rafaelsqu’on 
ne peut augmenters ni diminuer; mais feule- 
ment pour vous fatisfaire 5 vous qui m* en 
avez prié s & pour dire la vérité s pour la 
quelle (comme vous fàvez) j’ay fbuvent 
tiré r epée de mon éloquence contre les 
Princes s me mettant très peu en peines que 
la vérité puilfe engendrer la haine . 

Fah,'k bon conte il n’y à perfone qui nous 
écouté . 

u 4 re. Je voudrois moi s «qu’il y en eut beaucoup 9 
car outre que j’ai à difcourir fur un fujet no^ 
ble s car la peinture eft véritablement telle» 
le urai doit toujours fe manifefter au public » 
principalement s lorfque lebutn’eftpas de 
mordre » mais de s’exercer : ainfi qui compa- 
reroit Platon avec Ariftotes & fe declareroit 
en faveur de l’un » ou de l’autre » ne feroit 
pas pour cela un medifant » avoüant que ce 

H font 
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< II4 DiALOGO DELLA PiTTURA # 
ma Vuno aW altro fuperîore , Et io nel àU 
fcorrer fopra gue/ii due Eîttorï fpero. di toc- 
car e alcune hellijjime difficulté deW arte \ le 
quali , ove da voi , q da altri foffiero raccoU 
■ te e fcritte 5 non farehhono elle Jhnza utile 
'.di moitié che^fe ben dipîngono ^ poco in^ 
I tendono quello , che Jîa Pittura : la quale^ 
I ignoranza è cagione , che divengano arro- 
\ gantf e mordaci ) Jiimando ^ che V dipinger 
' f$a imprefa facile , e da tutti ; ove in contra- 
■ rio è difficiliffima , e da pochi . Gîovarebbe 
anco quejlo ragionamento per aiment ur a non 
poco a glî JludioJt di lettere per la confor- 
mité 5 che ha il Pittore con lo Scrittore . 



Pab, Io per la domejîichezza , Signor Pietro , che 
tenemo infeme-i non havrd r if petto dirîti- 
rarvi alquanto fuor di Brada : tiqè daWor- 
dine da voi propojlo : ricercando , che prima 
non vi fa grave di fpendere alqnante paro- 
le întorno alla dignité délia Pittura . Che 9 
fe hene io ne ho letto altre volte , non P ho 
per ciè a memoria : fenza^ che la vîva voce 
apporta fempre con ejfo lei non fo che di piu . 
E prima anco vorrei 3 che mi dîchiarife , fe 

unoy 
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font deux grands philofbphes , mais l’un à 
l’autre fuperieur : de meme dilcourant fur 
ces deux excellents peintres , je me flatte de 
toucher certaines belles difficultés de l’art j 
qui fl elles eftoient receullies 5 ou par vous » 
ou par quelqu’ autre , qui les mit au jour, ne 
feroient pas d’une petite utilité pour certai- 
nes gens , qui , quoique peintres , ne favent 
pas autrement ce que c’eftque peinture , ce 
qui les rend arrogants, & medifants, s’imagi- 
nants que la peinture foit un art facile , dont 
tout le monde eft capable ; tandis que c^eft 
tout le contraire , 8c que c’eft un metier dif- 
ficile, outres peu ont reufli . Ce difeours 
pouroit bien par hazard etre encore d’une 
grande utilité à ceux qui s’appliquent aux 
belles lettres par la conformité , qui fe trou- 
ve entre les peintres, & les écrivains , 

Vah, Par la familiarité qui eft entre nous deux , 
mon cher ami, je ne ferai point de façon de 
vous détourner un peu de votre chemin, je 
veux dire de l’ordre , que vous vous etes 
proposé , vous priant de trouver bon , avant 
de commencer, de nous dire un mot fur la 
noblelfe de la peinture : que fi j’en ai lu au- 
tres fois quelque chofe, je ne m’en fbuviens 
plusrajoutés que ce qui eft prononcé de vive 
voix , eft toujours accompagné d’un je ne fai 
quoi de plus . Premièrement je voudrois que 

H 2 vous 
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,ll6 DiALOGO DELLA PiTTÜRA . 
uno 5 ehe non Jîa VHtore ) è atto a far giu-^ 
’dîcio di Pittura , £* mro , cbe io trovo Pefem^ 
■piô in wi ) cbo fenza mai baver tocco pennel- 
' lo ) fete ) corne ho detto , giîtdtcîùjtjjfmo in 
queJP arte ; ma non ci è pîu , cbe un*Areti- 
no . E defidero d*intender ci à per quejîa ça* 
gtone : cbe fono alcuni Pittori , i quali Ji fo*- 
gliono ridere , quando odono > alçun letteralo 
ragionar délia Pittnra ^ 



Aret. CoBoro debhono efer di quelli , cbe di Pif* 
tore non tengono altro , cbe il nome ; per* 
ciocbe , fe bavejffero favilla di giudicio , fa~ 
prebbono , gli Scrittori ejfer Pittori . Cbe^ 
Pittura è la Poefia ; Pittura la Hijloria ; e 
Pittura qualunque componimento de"* dotti . 
D/ qui il nojlro Petrarca cbiamb Bornera 

I) Primo Pittor de le memorie anticbe . 

Ma ecco , cbe io voglio di que/le vojlre altre 
dimande a tutto mio podere , Fabrini conten* 
tarvi: majjimamente bavendo hoggi ajfai com* 
modo tempo da ragionare ; cbe non ci fard 
alcuno ) cbe venga a difturbarci , per cjfer 
la maggiar parte délia città occupata in ve* 
der gli appareçcbi j cbe Jt fono fatti per la 

venu* 
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trous m’àpprilTiés fi une perfbne, qui n’eft pas 
peintre ) eft capable de juger de peinture ? il 
cft bien vrai que j*en trouve l’exemple chez 
. vous J qui fans avoir jamais touché pinceau » 
êtes J comme je l’ai dit 5 un juge très délicat 
dans cette profelTion : auflTi n’y a t-il qu’ un 
Aretin au monde : & je fouhaiterois appren- 
'dre par votre difcours ce qu’ on doit penlèr 
de certains peintres 5 qui ont coutume de ri- 
re 5 lorfqu’ils entendent quelques favants 
railbnner de peinture * 

Ces peintres doivent etre mis au rang de 
ceux 3 qui n’en ont que le nom ; car s’ils 
avoicnt une etincelle de jugement 3 ils ^con- 
noitroient que les favants font peintres; que 
peinture eft la poefie ; que peinture eft l’hi- 
ftoire 3 6c qu’enfin toute compofition d’habi- 
les gens eft peinture : c’eft par cette raifbn 
que notre Pétrarque nomme Homere 

3) Le peintre le premier de nos antîquitez • 

Me voila donc prêtsmon cherPabrini3à vous 
fatisfaire en tout ce que je pourrai fur vos au- 
très queftions ; vû principalement qu’ en ce 
jour 3 nous aurons toute la commodité de 
nous entretenir fans crainte que perfbnnc 
vienne nous déranger , la plus grande partie 
de la Ville étant occupée à aller voir les ma* , 
gnificences 3 qu’on â faittes pour l’arrivée de 

H 3 U 
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Il8 \ DiAIOGO DELRA PiTTURA . 
venuta délia Reina di Polonia * , cbe in eotal 
giorno dee arrivare ■. E dico , che nelP buo^ 
mo nafce generalmente il giudicio dalla pra^ 
tica e dalla efperienza dette cofe . E non ejjen- 
do alcuna cofa piü famîgliare e domeJîictL^ 
air buomo di guello , cb' è tbuomo \ ne fe- 

' guîta , che cîajcan'* buomo fia atto a far giu- 
d'icio di quetto , cbe egli vede ogni giorno ; cioè 
délia hettezza e délia bruttezza di qualunque 
buomo . Perciocbe non procedendo la bellezza 
Ida altro , cbe da una convenevole proport ione^ 
I che comunemente ha il corpo humano , e par- 
Micolarmente tra fie, ogni membro j ^ il con- 
',trario derivando da fproportione ; efièndo il 
‘giudicio fottopofio alV occhio ; chi è colui , che 
non conofca il bello dal bruttol Niuno per cer- 
to ^fe non è in tutto privo d'occhi e dTintellet- 
to . Onde havendo Phuomo , corne ha , que fia 
cognitione intorno alla forma ver a , cbe è que- 
flo indfoiduo , cioè P buomo vivo ; perche non 
la dee baver molto piu intorno alla fnta , cbe 
è la mort a Pittura ? 

Fab. Rifponderanno per aventura , Signor Pîetro , 
i Pittori 5 cF efiî non niegano ^ che ^ fi corne 
\la Na tara comune madré di tutte le cofe 
\ créa- 



* Sonna Sforza (îgliuola di Galeazzo Sforza Duca di Milano « 
e d’Ifabella d’Aragona » moglîc dî Sigifiuondo I. Re di Po* 
lonia aitlvô in Venezia nell’ anno ove luori nel JfjS. 
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Dialogue de la Peinture. 115^ 
la Reine de Pologne *9 qui doit faire fon en- 
trée aujourdhui . Je dis donc que le juge- 

« ment nait généralement dans Thomine de 
l’experience 5 & de la pratique j 6e comme il 
n’y à rien de blus familier à l’homme j que 
l’homme ; il s'enfuit que tout homme eft en 
état de jüger de ce qu’ il voit tous les jours > 
comme de la beautéjde la laideur de qui que 
ce (bit ; parceqüe la beauté ne provient que 
d’une proportion convenable 3 qui fe trouve 
ordinairement dans le corps humain3& prin- 
cipalement à chaque membre en particulier ; 
6c le contraire dérivé de la dilproportion ; ce 
jugement dépendant des yeux 3 qui eft donc 
ce 4 ui qui ne diftingtie le beaii d^avec le laid f 
perlbne a(furement3 s’il n’eft privé de vûe 8c 
de jugement; fi bien que l’hotiime ajaht con- 
noiffance 3 comme il à3 de la véritable forme 
que doit avoir notre individu3 qui eft l’hom- 
me vivant ; pour quoi ne l’ auroit-il pas de 
celle qui eft feinte 8c morte 3 qui eft la pein- 
ture ? 

Falf. Peut etre que ces peintres ne nieront pas 3 
mon cher ami 3 que de la meme maniéré que 
la nature mere de toutes choies crées 3 à mis 

4 dans 



* Bonne Sfotee fille de Jean Galeas Sforee Duc de Milan , 6e 
d’Ifabelle d’Arragon femme de SigiOnond prenaier de ce 
nom Roy de Pologne j elle vint i Venife vert i’an xjfy. ou 
elle mourut enviroa l’année x f 1 8. 
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‘Ï30 DiALOGO DELLA PiTTURA . 
create ^ hê pojîa în tutti gli haomini una cer* 
ta intelUgenza del bene e del male : cojî nott, 
r.abbia poBa del belle e del brutto : ma neU 
la gui/a , che per conofcer proprîamente e pie>* 
namente quelle , ch"* è bene e male 3 è mejîiere 
dï lettere e dt dettrina : co/i per fapcr con 
fe?j dament e dîfcernere Ù belle dal brutte , fa 
bjfegne P une avedimente fettile , e P un" arte 
feparata . La quai cofa è propria del Fit tore, 

Arct. §lueJlo non è inséré argomenîo $ cbe cenchiu- 
da ; perche altra cofa è Poccbio , altra Pintel- 
letto, Vecchio non fpuo ingannar nel •oedere^ 

I fe non è infermo , 0 lofco , 0 împedito da quai- 
I che altro accidente . S'inganna bene , e molto 
\Jpc£o-i Vintelietto^ ejfendo adombrato da igné- 
■ ranza , 0 da a ffettîone . Vhuomo defdera na- 
\turalmente il bene: ma puo errar ne lia eFt- \ 
4 ione ) gîudicando bene quel che è male : corne 
celui ^ il quale è piu pronto a feguir qtiello^ eue 
ftima utile , cbe Phottefio . Edi qui ha bifogno \ 
d^l Eilofofo . 

Fab. Il medef mo f puo dir delVocchio ^ cheîngan- 
rtato da certa apparenza , prendc moite -oolte 
per bello quel eVè brutto 3 e per brutto quel 
cFè bello . , 

Aret. Gia iPho detto 3 che la pratica fa il giuâî- 
ci<Ut--c vi afferme 3 eVè piu agevole , che Pin- 
telletto 3 cbe Pocchio , sVnganni . Non di 
no tenete pur ferme 3 cbe in tutti è pof/o 
" ' ' natu- 

-J 
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Dialogue de la Peinture . 
dâns l’homme certaine intelligence du bienj 
& du mal ) elle n’en à pas moins fait du laid' 
& du beau ; mais de maniéré que pour con-; 
noitre l’un leurement, & parfaittement , oti 
* befbin de lettres , & de doélrine j pareille- 
ment pour difcerner avec intelligence ce«j‘ 
que c’eft que laideur & beauté 5 ileft neceP- 
^ire d’avoir un goût fin, & un art à part, 
qui n’appartient qu’au peintre * 

Cen’eft pas là un argument qui conclud , 
parceque autre chofe eft l’oeil , & autre eft 
i’efprit : l’oeil ne le peut tromper en vojant , 
s’il n’eft malade , aveugle, ou embarafsé de 
quelqu’ autre accident; l’efprit Ce trompe, 8c 
Ibuvent eft ofFulquê d’ignorance, ou de pré- 
vention : l’homme naturellement defire le 
bien , mais il peut errer dans le choix , pre-^ 
nant pour bon ce qui eft mauvais , comme, 
font ceux , qui s’attachent plus volontiers à, 
l’utile , qu’à l’honete ; c’eft pour cela qu’ il à, 
befbin de philofbphie . . v i 

Falf, .On peut dire la meme choie de l’oeil, qui 
trompé par l’apparence prend ^Ibu vent pour 
beau , ou pour laid ce qui ne l’eft pas . , 

Je vous ai déjà dit que la grande pratique 
donne la connoiflance .* & j’oie vous afturer, 
que l’elprit fe trompe plus facilement que 
l’oeil ; neanmoins tenés pour feur , que dans 

tous 
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132 Dialogo della Pittura . 
naturalmente un certo gujlo del bene e del 
male , e cojt del hello e del brutio , in mo* 
do 9 e' îo conofcono : e Jî tromno molli , 
cbe fenza lettere giudicano r et lamente fopra 
g poemi ^ e le altre cofe fcritte : anzi la mol- 
iitudîne è quella , cbe da comunemente il gri- 
do e la rîputatione a Poeti , ad Oratori , a 
Comici 9 a Mujïci , ^ anco ( e molto piu ) a 
Pittori . Onde fa detto da Ocerone , che ef- 
fendo cojî gran differenza da i dotti a gP igno- 
rant i 9 era pochijjima nel gîudîcare , Et Apel- 
le foleva metter le fue figure al giudicio co- 
’mune . Potrei anco dire , che 7 giudicio dette 
tre Dee fa rimefio a un Pafiore . Ma io non 
intendo in generale délia moltitudîne , ma in 
particoïare di alcuni betti ingegni , i quali 
hanendo affinato il giudicio con le lettere e 
ton la pratica 9 pojfono fîcuramente giudtcar 
di varie cofe e majfimamente délia Pittura , 
cbe appartiene alP occhio , iFîrumento mena 
errabile : e la quale fi accofla alla natura neU- 
la imitation di quelle cofe 9 cbe noi habbtamo 
Jèmpre inanzi . Vedete , cbe Arijlb 'tele fer ' fie 
délia Poefia 9 e non fu Poeta ; ferifib delPar- 

te 
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Dialoguë OB LA Peinture . 12 ^ 
tous les hommes eft repandûe naturellemeot 
une certaine connoÜTance du bien 8c du mal» 
de meme que du beau & du laid ; defaçon 
qu’ ils le connoillênt ; Sc n’en trouve-t*oo 
pas beaucoup » qui fans littérature » jugent 
très régulièrement de la poefie » & d’autres 
ouvrages ? c’eft meme la multitude» qui don- 
ne la réputation aux poetes » aux orateurs » 
aux comédiens» aux mufîciens»& encore bien 
autrement aux peintres : c’eft ce qui à fait 
dire à Cicéron » qu’ encore qu’ il y eut unç 
très grande différence des fàvants aux igno- 
rants » il y en avoit très peu dans leur ma- 
niéré de juger . Et Apelles avoit coutume 
d’expofèr les ouvrages à la ccnfurc du pu- 
blic: & on pourroit encore ajouter»que fur la 
preference de leur beauté les trois Deeflfes 
s’en remirent au jugement d’ un Berger . 
Mais pour moi je n’entens pas parler de la 
multitude en general » mais bien en particu- 
lier de certains genies hureux » qui ajant 
épuré leur efprit par les belles lettres» & par 
la pratique» peuvent juger fainement de dif- 
ferentes chofes , fur tout de la peinture » qui 
dépend de l’oeil» inftrument qui n’cft gueres 
fujet à erreur ; & la quelle s’approche de la 
nature dans l’imitation des chofes » qui nous 
font toujours prefentes . Confîderés qu’Ari- 
ftote à écrit fur la poefie»& ne fut jamais poè- 
te : 



Digiiized by Google 




Dialogue de la Peinture . 'Q2s 
te: il à écrit fur la Rethorique, & cependant . , . , 
il n’etoit point orateur; il écrivit encore (car ’ 
vous me fourriez dire qu* il les avoit étu- 
diées, quoiqu’ il n’en fit pas profeflion ) des 
animaux , de bien d’ autres chofes , qui 
n’etoient pas de Ibn métier ; de meme quç 
-Pline qui a traité des pierres precieules , de 
•fculpture, & de peinture , lui qui n’etoitnr 
Japidaire, ni (culpteur , ni peintre . Je ne nie 
pas que le peintre ne puifle avoir connoifTan-' 
ce de certaines minuties , que ceux qui ne 
font pas de la profeflion peuvent ignorer, i 
mais quoiqu’ elles fbient peut etre imjjor-' 
tantes pour operer, elles feront toujours peit 
neceflàires pour bien juger . Je crois ( par ce 
peu de paroles) avoir futfifament démontré â 
que tout homme qui à bon clprit , qui y 
aura joint de la pratique, peut juger de pein- 
ture;& encore plus, s’il s’eft familiarisé aveç 
les antiques , & les tableaux des bons mai-* 
très, pareequ’ajant ramafsé dans (bn idée une 
certaine image de la perfedion, il lui fera fa- 
cile de connoitre combien les ouvrages,qù’iI -, 
verra, s’en eloignent, ou s’en approchent J 
Me voila content pour ce qui regarde cette 
partie : continuez à parler de la nobleflè de 
la peinture , pareequ’ on trouve certaines 
gens , qui faifant peu de cas de cet art, le 
mettent au rang des mçcauiques . 

Ceux 
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ts6 DiALOCO DELLA PiTTURA . 

Arct. Cojîoro^ VabrM , non conofcono , quanio eU 
la fia ütilff ^ mcefiarta ^ e di ornamento al 
mondo oUe tojh nojlre . Non è dubbk , 
the ciafcun* arte è tanto plu mhilc , quant o 
ella è plu filmât a da huomîni di ait a for tu* 
na ^ e da pelle grlni Intellettl . la Pittura 
ftt fèmpre tn tutte Vetà havuta in fommo pre* 
gio da Re ^ da Imper adori ^ e da huomîni 
pruâentîjfiml . Plia adunque è nobîlijfima . 
'§lutfio fi prôna agenolmente ton gli efempî , 
che fi leggono tn Plînio ^ ^ in dîner fi Au* 
tori ) / quall fcrinono , cbe Alefianàro Magno 
prezzb fi fattamcnte la mlrabîle eccellenza 
di Apelle , cVeî gli fece dono non pur di ghje 
e di thefori , ma dàla fua tara arnica Cam* 
pafpe 5 folo per haner conofciuto , che Apelle , 
il quale rhanena ritratta ignuda , fe n‘era di 
lel innamorato : Uberalità încomparabîle e 
maggiore , cbe fe eglî âonato gli hanefie un 
Regno 3 efièndo che pîu importa donar le af* 
fettionî de glianimî^ cbe i Regnî e le coro* 
ne» 

Fafe. Hoggidi non fi tronano de gli Alefibndrî . 

Aret. Apprefih ordino $ che a nîuno , fuor che ad 
Apelle 5 fofie lecito dî dîptngerlo dal natura* 
le . E prendena tanto diletto délia Pittura , 
che fpefih lo andana a tronare alla fua fian^ 
za ^ e fpendeva dî moite bore in ragîmar feca 
domefiicamente i ^Innederlo dipingere » E 

quefio 
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^ye» Ceux la 3 mon cher Fabrini 3 ne cpnnoifîènC 
pas combien il eft utile , & neceiTaire , d*or- 
nement au monde en general 3 & à nous eii 
particulier ; car il eft leur qu’un art eft d’au- 
tant plus noble qu’ il eft plqs honoré des 
eiprits lublimes • L,a peinture de tout tems à 
été en grande vénération chez les Roisschez 
les Empereurs, & chez les fagesjelle eft donc 
très noble , ce qui Ce prouve facilement par 
les exemples , qui Ce trouvent dans Pline, St 
en differents autlieurs , qui écrivent qu’4le- 
ixandre le Grand fkifoit un fi grand cas du 
mérité extraordinaire d’Apelles , qu’ il lui fit 
prelènt , non de threlbrs , ou de pierreries , 
mais bien de fa chere Campafpé , qu’ il avoit 
peinte nue j feulement parceque ce grand 
Prince reconnut , qu’ il en etoit devenu 
amoureux : libéralité incomparable , & bien 
plus noble , que s il lui eut donné un royau- 
me 3 car il eft bien plus précieux de donner 
ce qu’on aime, que des royaumes , & des 
couronnes , 

Pair, Aujourdhui on ne trquve plus d’Alexandre!^^ 
Enfuite il fit defence que qui que ce Ibit, fit 
fon portrait excepte le feul Apellesj & il prit 
un fi grand plaifir a la peinture, que Ipuvent 
il alloit le trouver, & paffoit un tems confi- 
derable à le voir travailler, ou à s’entretenir 
avec lui : c’etoit pourtant là , cet Alexandre, 
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haveva pojlo il fine d*ogni fua glorîa neW 
tne^e nel vincere e foggîogare il monde . Leg^ 
( ancora , cbe trovandofi U Re Demetrio con 

1 un grande efercîto accatnpato a Rbodi\ e po^ 
j tendo con rnolta facilità prender que fia città-i 
' Je vi facem aecendere il fuoco in certa parte , 
I dove era pofta una tamia , dipinta da Protbo- 
' gene , corne cbe egli ardejje di defiderio dPim-^ 
padrtnîrfi di cofi nobile città , eleje di perder^ 
la-i percbe P opéra di Protbogene non fi abbru^ 

' cicifie ; facenào maggiore ifiima dPuna pittura^ 

• cbe dP una città . 

Fab. 'Belltjfimo cfempîo in Iode délia pîttura . 

Areti Ce ne fono de gli altri ; corne , efiendo con^ 
dotto Apelle da uno , cbe gli portava invidia , 
al convito di certo Re fuo nimico , U Re eo^ 
nofciutolo , con fieràfguardo gli dimandà^ per^ 
cbe eglîfofiè fiato cotant o audace , cbe bavefie 
havuto ardimento di venire alla fua prefenza ? 
Apelle ^non ni fi trovando colui^ cbe quivi Pba- 
veva menato^ prefe un carbone in mano , e di- 
prefiamente nel muro la faccia di quel 
fuo nimico^ tanto fimîle alla ver a ) cbe âicendo 
egli al Re , cofiui è quello , cbe mi vi ba con- 
àotto 'y il Re conofciutolo da quel poco di mac- 
cbia fat ta da Apelle ) gli per don è j mofib Jhla- 

mente 



''quefio fa quelP AlefiandrOyîl quale oltreych'era 
fiato molto bene intro dotto ne Ha cognition del- 
da pilofofia da Arifiotele y cbe gli fu maejlro • 
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Dialogue DE LA Peinture . 129 
qui outre qu’il avoir été biep inllruit dans la 
philolbphie par Ariftote fon maître , mettoit 
toute fa glorie dans les armes , & à vaincre 3 
& àfubjuger toute la terre . On lit encore 
que Demetrius étant campé devant Rhodesj 
avec une puilTantc armée^ & qu’il la pouvoit 
prendre facilement y mettant le feu d’un 
certain coté, ou Ce trouvoit un tableau de 
Protogene > il aima mieux ne la pas conqué- 
rir, que de permettre qu’ un fi beau tableaii 
fut confommé ; quoiqu’ il brûlât du defir 
de s^ en rendre maître j faifant beaucoup 
plus d’etat d’un tableau , que d’une belle 
ville . 

Falf. Voila un très bel exemple à la louange de 
la peinture . 

^rff. Il y en à d’autres , tels que celuici ; qu’ un 
des envieux d’Apelles l’ajant conduit à la ta- 
ble d’un certain Roi, qui ne l’aimoit pas ; ce 
Prince l’ajant reconnu , lui demanda , le re- 
gardant fîerement , qui l’avoit, rendu fi hardi 
de venir avec tant d’audace Ce prefenter à fa 
table ? Apelles ne trouvant plus celui , qui 
l’avoit amené, prit du charbon, & aulTitot lui 
definna fur le mur le portait de Ion ennemi fi 
reflfemblant , que dilant au Roi , voila. celui 
qui m’a conduit , il le reconnut au peu qu’ il 
en avoit exquifsé ,ce qui le remit en grâce , 
feulement par Je mérité de fon < habilité . 

I Vous 
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mente da maramglïa délia fua vhrtà . Devete 
anco fapere 9 ebe i Fabii , nobilijpma famigli» 
Fomana^furono cog^minati Pittori^per ha-> 
vere il primo di tal cognome dipinto in quella 
cittâ il tempio délia falute , 

ïab. Ricordomi , cbe ^^nta Pedio nipote di Ce* 
fare , da lai lafciato a parte deiP hérédité co» 
Ottavio 9 dipoi cognominato Aagujlo 9 effendo 
nato mutolo ^ fa da Me£ala Oratore poBo ad 
imparare a dipingere : il eut conjiglio fa h* 
dato dal dette 9 conofeendo quel prudente Im^ 
per adore 9 cbe dopo le lettere non fi troua arte 
piu nobile délia Pittara ; e' volendo con qaeJP 
arte fapplire al difetto délia Natura . Ri* 
çordomi parimente 9 cbe alcuni buomini dotti 
furono Pîttori : corne Pacavio antico Poeta 9 
Demoflhene Prencipe dé* Greei oratori 9 Me- 
trodoro fu parimente Pittere e Filojofo ; 
^ anco il no&ro Dante imparà a difi- 
gnare , 

Aret. £* boggîdi qui in Vinegia Mom» il Barba- 
re eletto Patrîarca di Aquilegla , Signer di 
gran valore 9 e d^inpnita bonté ; e parimente 
il dotto gentilbuomo M, Francefeo Morofi- 
ni 9 i quali due dife^anp e dtpingono leggîa- 
dr amen te : oltre una infinité di altrigentiP 
buomini 9 cbe fi éUettano délia Pittura 9 tra 
i quali v* è H Mag. M. Alefiandro Contari- 
ni 9 non meno or nato di lettere 9 cbe di altre 

rare 
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Vous deveï encore favoir j que les Fabiens 
très noble famille Romaine 5 furent furnoni'* 
més Peintres 5 pareeque le premier de ce 
nom avoit peint^ le temple du falut dans 
çette ville . 

Fah, Je me Ibuviens que QJPedius neveu de Ce-» 
9 & qu’ il fit Ion heritier avec Odlave con- 
nu depuis fous le nom d*Augufte 9 fut par 
Porateur Mcflàla mis à apprendre à peindre* 
pareequ* U ctoit muet 9 ce qui fut approu- 
vé par Augufte 9 qui connoi 0 bit très bien 
qu’ apres les belles lettres 9 il ne le trouve 
rien de fi noble que la peinture; & qu*on 
avoit voulu par ce bel art fuppleer au def-’ 
faut de la nature ; & je me Ibuviens 9 que 
certains lavants de l’antiquité furent pein-* 
très 9 comme Pacuvius ancien poete j Demo- 
fthene prince des orateurs Grecs ; Metrodo- 
re fut aulfi peintre & philolbphe ; & notre 
Dante encore apprit à definner » 

Are, Nous avons aujourdhui dans Ven ilç^Mon- 
feigneur Barbaro élu Patriarche d’Aquilée * 
fujet d’un grand mérité 9 & d’une grande 
bonté, auffi bien que le doile,Gentirhomme 
Monfieur François Morofini , qui tous les 
deux definnent 9 & peignent très agréable- 
ment; outre une infinité d’autres* qui le 
plailent à la peinture 9 parmi les quels on 
peut conter Alexandre Contarini 9 qui n’eft 
. J 2 " ' pas 
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rare nirtà . Ma feguendo le grandezze àe' 
Vrenctpi , che dirb di Carlo ^into , H qua^. 
le corne emulo di Alefandro Magno , per 
le moite cure , e per i travagli quajt conti-^ 
nui , che gli apportano le cofe délia guerra , 
non lafcia di volger moite volte il penfiero a 
qaeji^ arte ; la quale ama é* apprezz^ tan- . 
jto , che efendogli pervenuta aW orecchie la 
fama del divin Titîano , \con benîgni & amo^ 
revoli inviti due volte lo cb’iamè alla cor te : 
dove oltre allô baverlo bonorato al pari de* 
primi perfonaggi-^ cbe erano in epi corte^ 
gli coneejfe privilegi , provijtoni , e premi 
grandijjîmi ; e (T un fol rîtratto , cl^ ei gU^ 
fece in Bologna , mille fcudi ordinb 5 cbe gli 
jojfero dati . Et anco Alfonfo Duca di Fer- 
tara Jî mojlrb molto amîco délia Pittura : e 
diede al medejtmo trecento fcudi per un ri- 
tratto di fe Bejfo fatto dalla fua mano . U 
quale veduto poi da MicbeP Agnolo , ei lo am- 
mîrb e lodb infinitamente , dkendo 5 ch* egli 
non baveva creduto-^ che V arte potejfe far 
tanto \ e che folo Titiano era dtgno del no- 
tne di Fit tore . 



. ‘ Percerto la eccellenza di queffo huomo è . 
tànta 5 cbe quando PImperadore > ^ V Duca 
di Ferrara gli havejffer donata una città ^ 

> ' - / non 
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Dialogue de la Peinturé . 
pas moins orné de littérature j que d*autres 
talents 5 rares 5 & merveilleux . Continuant 
donc à nous entretenir delà magnificence 
- des Princes , que ne dirons nous pas de— j» 
Charle Quint j qui emulateur d’Alexandre 
par les grands travaux , & par les fatigues 
prefque continuelles 5 que la guerre traine 
apres elle 5 ne lailïè pas de s’occuper très 
Ibuvent de la peinture qu’ il aime 3 & qu’ il 
prile ? de maniéré qu’ ajant entendu les me- 
rueilles , qu’on publioit du Titien 3 le convia 
deux , fois avec amitié 3 & avec bonté de ve- 
nir à fa cour; ou apres l’avoir hoDoré au pair 
des premiers Seigneurs 3 qui y etoient 3 il lui 
accorda des privilèges 3 des penfions 3 & de 
magnifiques recompenles : pour un feul por- 
trait qu* il lui fit à Bologne 3 il lui fit conter 
mille ecus . Alfonce Duc de Ferrarc pareil- 
lement fut grand amateur de peinture : pour 
avoir le portrait du Titien peint par lui me- 
me 3 il lui en donna trois cens ecus ; c’eft ce 
meme portrait3 que vit depuis Michel Ange» 
qu’il admirâ3& qu’il loua au point d’avoüer, 
qu’ il n’auroit jamais pu croire 3 que l’art pût 
arriver à telle perfeélion » & que le fèuLTi-^ 
tien meritoit le nom' de peintre . 

¥ah,A\ eft vrai que l’habilité de ce grand hom- 
me eft fi parfaite 3 que fi l’Empereur 3 & le 
Duc de Férrare lui eulient donné une ville » 

1 5 ils ne 
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fton l'bawcbbûfto premtata ahafianza . M9 
non rejia ebe MicbeP Agnoh non fia Michel 
Agnolo . 

Aret. Afpettate pure , Il Ëe Filippo ancora , de^ 
gno figliuolo di tanto Frencipe ^ ama ^ ho* 
nota la Fit tara : e delle moite opéré ^ cbegli 
manda fpep Titiano , J^ero , cbe un giorno 
fie ne vedranno premî degni délia grandezza 
di si faitoRe^ e délia virtùdi cotai Fîtto* 
re . Ho fimilmente intefio , che Funo e Faltro 
fianno âifiegnare . E M. Enea Vies Farmigla- 
no , non Jàlo intagliator di ftampe di rame 
hoggidi fienza aguale ^ ma letterato ^ e fit- 
tile in-üefiîgator delle cofie appartenenti alla 
cognitîon delle biJlorie\ corne fi vedene*lt- 
bri delle fiue Medaglie , e delta genealogia 
de' Cefiari \ efiendo gîa qualcbe anno ritorna^ 
to dalla cor te , miracconth ) cbe apprefienta* 
to cb' egli bebbe a Cefiare il rame del fiuo po- 
litipmo intagUo , nel quale fra dherfi or* 
namenti di figure^ cbe dinotano le imprefie 
e la gloria di fiua Maefià , fi tontiene il fias 
fitratto ; Cefiare prefiolo in mano , & appog* 
giatofi a una feneftra , lo drizzh al fiuo lu* 
me\ e dopo lo averlo rîguardato întentamente 
buona pezza y oltre al dfiderio ^ cbe dimojîrb^ 
che di quello fi fiampajfiero moite carte , non 
fi potendo cio fiare 5 perche il rame era inds* 

rato ) 
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Di'AXOgue de la Peinturé . ï 
ih ne l’auroient pas affez recompensé ; mais 
tout cela n’cmpechepas que Michel Ange ^ 
ne (bit toujours Michel Ange . 
jire* Ecoutez s’il vous plait, le Roi Philippe Ü. 
digne fils d’ün fi grand Empereur honorcj & 
aime la peinture & il eft hors de doute» que 
pour les grands ouvrages » que le Titien lui à 
cnvoiés » il n’en reçoive un jour la recom- 
pence digne d’un Roi pareil , & du mérité 
d’un (i grand peintre . J’ai entendu dire auflî 
que ces deux Princes favent deflînner. Eneas 
V icus Parmefan» qui eft au jourdhui non (eu* 
lement le premier Graveur ,.que nous ajons, ^ 
mais encore ün homme de lettre » & profond 
connoilfeur dans ce qui appartient à Thi»* 
ftoire j comme on peut en juger parle livre 
de (es médaillés » & par la généalogie des 
Ce(àrs » cet habile homme » dis je » me rac* 
contoit quelques années apres (bn retour de 
la cour 3 qu’étant auprès de l’Empereur » il 
lui pre(cnta la planche ( ou parmi divers or- 
nements 3 & figures allégoriques à la gloire 3 
& aux grandes entreprîtes de faMajefté) il à 
fi délicatement gravé (bn portrait ; ce Prince 
le prit 3 & le mit dans (bn jour auprès d’une 
fènetre 3 ou après l’avoir examiné avec at* 
tention un tems confiderable 3 il fui fit con- 
noitre l’empreflêment qu* il avoit 3 qu’on en 
tirât beaucoup d’epreuves (ce qui ne (e pou* 

ï 4 voit ■ 
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Ig6 DîALOGO DELLA PiTTURA .■ 

rato 5 àijtorrendo feco minutamente in- 
terno alla inventione ^ al dîfegno , diede 
un h U on faggîo di efferne intert dente tante ^ 
quanto molli altri 5 che ne faccîno profejjîo- 
ne 5 0 poco meno : e fece annoverare al nte- 
dejimo dugento fcudi » 

Fab. Mî DÎene in memoria di baver letto in Suete- 
nio 5 che ancora Nerone Imper adore ( per al- 
trovitiofo e crudele') dipingeva\ efacevadi 
^ua mono rîlievi di terra bellijjîmi : e Giulio 
Cefare parîmente foleva effèr vaghi£îmo di 

- Vît titre e (Pintagli * . 

Aret* Dilettojpne etiandîo Adriano Imperadore^à* 
Alefiandro Severo figliuolo di Mammea , ^ 
alcïtni altri, E fe voglîamo riguardare a prez- 

- zi ) con che furono comperate dîverfe Vît tare ^ 
gUtroveremo qua/î infinîti, Vercîoche fi legge<i 
che Tiberîo ne pagb ttna fe fiant a fifiertîi , che 
fanno cento cinquanta lîbbrc argent 0 Roma- 
ne. Et il Re Attalo comperh una tavela d'Ari- 
Jlide Thebano per cento t aient î , che vaglîonoi 
riducendogli alla nofira inoneta-ifefanta mila 

Fab. So ) 




• Per întaglîo foîo fi devono întendère gl’ Intagl’ di p'efre 
preziofe . L’atte d’intagliare in rame , o In qualunque al- 
tro métallo , donde fi tirano le flampe, la cju.ile è ftata por- 
' rata al fommo' grade di perfezzione , fu ritrovata nel x v. 
. fecolo in Firenze da Mafo Finiguerri orefice . So bene ycbe 
alcüni voglîono , che prima folTc ritrovata Ih Fiandra » Mâ 
la mîa è opiaione più commune , 
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Dialogué de la Peinture. ij7 
voit pas i parceque le cuivre etoit doré ) Sc 
entra avec lui dans un detail fur ce qui re- 
garde l’invention , & le delTein 5 ou il donna 
des preuves qu’il en (à voit , ou peu s’en faut> 
autant que bien des gens de la profelfion 3 & 
enfuite lui Ht donner deux cens ecus . 

Fal>. Je me fbuviens d’avoir lû dans Suetonesque 
Neronsqui d’ailleurs etoit débauché & cruels 
peignoitj&failbit des bas reliefs de terre qui 
etoient très beaux i pareillement Jule Cefar 
avoit la réputation de Ce connoitre bien en 
peinture 3 & en gravure * . 

-^re.L’Empercur Adrien, Alexandre Severe fils de 
Mammée & bien d’autres en failbient leurs 
delices:& fi nous voulons confiderer les Ibm- 
mes qu’ on aehepta differents tableaux 3 nous 
les trouverons prefque exorbitantes ; car on 
lit que Tibere en paya un fbixante fefterces 3 
qui (ont cent cinquante livres d’argent Ron 
main : & le Roi AttaluS aehepta un tableau 
d’Ariftide Thebain 3 cent talents ce qui fait 
de notre monnoje fbixante mille ecüs . 

Falf: Je 

^ ' .I T ■ | - I 

■ * Par gravure on ne doit entendre que celle fut piertei pré. 
cieuies ; celle fur cuivre » ou fur autres métaux y dont 6n 
tire leseRampes ,, & que dans le fiecle dernier on à pouf- 
sè au plus haut point de perfeÔîon * fut ttouvee dahs Je x V. 
fîecle à Morence par Mafo Finigtierrî orfèvre i je fais bien 
qu’ Il y en à qui veullent que ce fut en Flandres quelle pa- 
rut premièrement: mais la plus coniuné opinioA eU celle que 
je lappoite ici < 
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Fab. So 9. the fi tromno fimilmente alcani jFV^- 
tort 5 ( tra quaii fu Zeufi ) îqaali fiiman^ 
do , ch€ ne t argent 0 j ne V oro bafiajïero a 
pagar comptutamente le loro opéré , le do- 
navano i 

Aret. £’ ben vero , eh" a nojîrl à) iomunemente i 
Prencipi fono molto plu rîfiretti né* premi di 
toit glorioje fatkbe , cbe glt antichi a que* 
huonî tempî non erano : corne aviene anco ne 
gli honorât i fudorî de* letteratî . 

Fab. Equefiù dîeâe cagione aWarguto e piacevole 
Martiale di dire . 

' Trovinfi 5 Flacco , pur de* Mecenati , 

5, Cbe Virgin i hoggidi non mancheranno . 

Aret. Mon dimeno oltre a quelle 3 cbe s* è dette di 
Titiano\ Leonardo Vinci gran Pittore fa 
j largamente donato 3 ^ infinitamente honora* 

' to ■ da Filippo Duc a di Milano 3 e dal libéra- 
lijfimo Franceflo Re di Francia nette eut 
hraccia egli fi mort * veccbijfmo di . molli an- 
ni • Rafaette da Papa Giulio Secondo 3 e po- 
feia da Leone DeCimo'^ e Michel* Agnolo da 
-- que* due Pontefici ^ e da Papa Paolo Terzo : 
dal quale ancora fuhonorato pur Titianonel 
tempo 3 ch* egli fece il fuo ritratto in R orna’, 
e quetta belliffma nuâa per il Cardinal Far- 
nefe^ cbe fu con maràviglià piud*una volt a 

•oedu- 



• la Fooianablô Tanno ifio. în età d’annî 7î» 
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Dïalogue de la Peinture, i^p 
Fah, Je fais qu’il y eut pareillement certains peine 
très 5 entre les quels fut Zeuxis, qui s*imasi% 
nant que l’argent, ni l’or'n’etoit pas af&z 
précieux pour payer dignement leurs ouvra** 
ges 5 aimoient mieux en faire prefènt . 
jire. Il eft bien vrai qu’ aujourdhui les Princes 
font bien plus relèrrés à recompenlèr ces glo- 
rieux travaux 5 & ceux des favants , que ne 
• l’etoient les anciens dans les tems fortunés 
ou ils fleurilfoient . 

Fah. C’crt ce qui à. fait naitre l’occafîon à Mar^ 
tial de dire . 

Qu’il reparoi (Te des Mecenas 
9, On vera bientôt des V irgiles . 

Cependant outrel ce qu’ on à dit du Titien ; 
Leonard de Vinci excellent peintre fut lar- 
gement recompensé , & infiniment honoré 
de Philippe Duc de Milan , & du genereux 
François Premier Roi de France, entre les 
bras du quel il mourut * dans un âge fort 
avancé . Rafael fut extrêmement eftimè de 
Jule IL, & endiîte de Leon X.; Michel An- 
ge le fut pareillement de ces deux Souve- 
rains Pontifes,& du Pape Paul III., qui con?- 
lidera encore infiniment le Titien , qui au 
tems* qu’ il etoit dans Rome , lui fit fon por- 
trait, & la belle nudité pour le Cardinal Far- 
nelê , qui fut plus d’une fois confiderée avec 

admi- 

* A Fontainebleau l’anncc i^zo, age de 7f. ans. 
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«140 ’ Dialogo della Pittura . 
veduta da MicheP Jgnolo . JB’ Pitatb egîi titre 
a cio pîu volte rîcerco da tutti i Ducbi e Si- 
gnori , cojt Itaîîani , corne Tedejihi . 

Meritamente furono fempre Jiîmati $ Pit- 
\tori: perche e'* pare ^ che ejp dPingegno e dl 
I animo avanzino gli altri huominî i poi che le 
// 1 ^ ha , ardtfcono con Parte 

\ loro éPimitarc , e le ci apprefentano in modo » 
ehe pajono vere . Onde non mi fo maravîglia ÿ 
che i Greci conofcendo la grandezza délia Pit^ 
tara , prohthifsero a fervi il dîpingere , e che 
Arijlotele Jepari queJP arte dalle Mecani- 
che ) dicendo , che fi dowebbe per le città in- 
Jlituir püblîche fcuole y ove i fane iulli Pap- 
parafsero * 

Aret. Pin qui adunqae hahbiamo veduto in buona 
parte la nobiltà della Pittura \ ^ in quanto 
pregio fofiero ^ e fiano i buoni Pittori : veg- 
giamo hora^ quanto ella fia utile , dilettevo- 
le -i € di ornnmento . Prima non è dubbio « . 
I cW è di gran beneficio a gli buomîni H veder 
Z' / dipinta la imagine del norlro Redent or e^ del- 
; la Vergine , e di diverfi Santi e Sant ? . Ë 
' ptiofiî prendere argomento da quefio : che an* 
cora che alcun'f Imperadori , e majfimamente 
Greci , prohibifiero Pufo publico delle îma- 
gini^ efio da molli Pontefici ne"' fagri Con* 

cilii 
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admiration par Michel Ange ÿ & outre cela 
il à été fouvent recherché des grands. SeK 
gneurs tant Italiens qu’Alemands . 

Fal;. C’eft avec juftice qu* on à toujours efti'mé 
les peintres 5 parcequ’ ils lèmblent lurpalfer 
en efprit , & en courage les autres hommes j 
puifqu’ ils oient par leur art imiter ce que 
Dieu à fait,& le reprefenter de maniéré qu’il 
(èmble^vrairc’eftce qui fait que je ne m’éton- 
ne pas que les Grecs , qui connoiflToient le fu- 
blime de la peintures deflfendilTent aux elcla- 
vcs de la profefTer . AuflTi Ariftote le garde 
bien de confondre cet art parmi les mecani- 
quess dilànt qu’on en deuroit établir des eco-^ 
les publiques dans les villes 9 ou les enfants 
allaiïènt apprendre . 

Jufqu’ ici nous avons parcouru en partie la 
noblefle de la peinturej& avons vû en quelle 
eftime furentjSc font les bons peintres : apre- 
font confiderons combien elle eft utilejagrea-? 
blej & d’ornement au monde. Premièrement 
il eft hors de doute que ce ne foit un grand 
bien pour nous d’avoir les images de notre 
Seigneur , de la Sainte Vierge s & des au- 
tres Saints 9 & Saintes : & de ceci on peut 
conclurejque malgré les deffenfesj que firent 
certains Empereurs j & principalement les 
Grecsj de l’ufage publique des imagesj elles 
furent pourtant approuvées par quantité de 

Squ- 
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14*" DIALOGO D£LLA PiTTURA 
iHU fit approvato : c la Chfcfa danna per 
heretki colora^ cbe non le accettano . Perche le 
imagmi non pur fono , corne fi dice , libri de 
gP ignoranti : ma ( quafi piacevolijfimi fie- 
glîatoî ) deBano anco a devotione gP inten- 
denti : quejlï e qaelli inalzando alla confide-- 
ratione ài cio , cb^ elle rapprefentano , Onde 
fi s Giulh Cefare veggendo in IJpa- 
gna una fiatua di Alej/fiandro Magno , e mofi> 
fo da quella a confiderar , cbe Aleffandro ne 
gli anni ^ né" quali efio albora fi tromm^ 
ba-oeva quafi acquîfiatq il monao , e cbe da 
lui non fi era ancor fatta çofa degna di glo- 
fia ) pianfe : e tanto Pinfiammb nel defide- 
rio délia immœrtalità , cbe fi mifie dipoi a 
quelle allé imprefe , per le quali non folo fi 
fece eguale ad Alefiandro , ma lo fuperb . Scri- 
•ve anco Sallufiio $ cbe ^uinto Fobio , e Pu- 
Wo Scipione folemno dire , cbe quando ri- 
guardavano le imagini dé* maggiori 9 fi fen- 
iPoano accender tutti alla virçü i non cbe la 
tera 0 il marmo , di cb'era fatta la imagi- 
né^ ba-oefie tanta forza ; ma crefceva 1<uj 
famma ne gli anîmi di que* egregi buomini 
per la memoria de'fatti illujlrîi ne prima 
fi acquetava , cbe ejfi con le loro prodezze 
non bavevano aguagliata la lor gloria . Le 

ima- 
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Dialogue de la Peinture. 145 
Souverains Pontifes dans les fàints Concilesj 
& l’Eglifè tient pour heretiq lies çeux qui ne 
les reçoivent pas;parceque les images ne font 
pas feulement (comme le difènt certaines 
gens) les livres des ignorants; mais elles fer* 
vent beaucoup à exciter un gracieux rcuei^ 
à la dévotion ; ceux qui les connoiffent fenç 
elevés à la contemplation par la vue de ce 
qu’ elles reprefentent ; tellement qu’ on lit 
que Jule Cefar vojant en Efj)agne une ftatue 
d’Alexandre le Grand ) fe mit à pleurer à la 
vûe de cette ftatue ^ confide.rant qu’Alexan- 
dre à l’âge j ou il fe trouvoit 5 avoit prefque 
conquis toute la terre; 8ç que lui n’avoit en- 
core rien fait digne de gloire; ce qui l’en- 
flamma fl bien du defir de l’immortalité, qu’jj 
entreprit depuis ces hauts faits d 'armes , qui 
non feulement l’ont égalé au grand Alexan- 
dre, mais par ou il 1’ à meme furpafsé . Salu-. 
fte écrit auffl que Fabius , & P. Scipion 
avoient coutume de dire , que lorfqu’ils con-» 
fidcroient les images de leurs Ancêtres , ils 
fe fentoicnt enflamés du defir de bien faire : 
non pas que la cire , ou le marbre , dont ces 
images etoient composées , euffent tant de 
vertu ; mais le coeur de ces grands hommes 
s’ augmentoit au fouvenir de leurs aétions 
heroiques ; & ne fe tranquilifà , que par leur 
propre valeur ils n’euffent égalé cette gloi- 




I 



144 DiALOGO DELLA PiTTURA . 
Imagtni adunque de* buoni e dé* virtuoji /«- 
famtnano gli huomini , corne io d/co , alla 
virtà ^ aile opéré buone . Et oltre aile cofe 
délia relig/one^ apporta ancora quejl"'arte uti~ 
le a i Prenc/pi ^ ai Capitani ) •veggendo 
ejp "volte difegnati i Jiti de* luoghi , e 
dette Cîttà , prima cbe incaminino gli efer^ 
cîti e Ji pongano a verano affalto ; onde fi 
puo dire ^ che la Jola mano del Pittore fia 
lor guida ; efiendo cbe il difegno è proprio 
di efio Pittore, Ha fit ancora a'riconofcer dal 
Pittore la carta del navigare , e pariwen- 
te da lui banno origine e jorma tutte le arti 
tnanuali . Perche Architetti , Murat ori 3 /«.- 
îagliatori -i Orefici ^ Ricamqtori ^ Legnajuo- 
li J ^ infino i Fabbri , tutti ricorrono al 
difegno 5 proprio 3 corne i* è detta 3 del Pit^ 
tore . ' 



Pab. Non fi puo negare ; perctoche dî qualunque - 
\ cofa 3 wlendo fignîficar , che ella fia bella 3 
fi dîc'e 3 Ici baver difegno . 

Aret. §pianto al diletto , benche cio fi pofia corn- 
prerider dalle cofe dette innanzi ; aggiungo 3 
cbe non è cofa 3 che tanto figlia tir are a fe 
e pafcer gli occhi de* riguardanti , quanto fa 
la Plttura : non le gemme 3 non Voro îfiefib . 
Anzi queBo e quelle fono piu fiimati 3 
qualcbe intagllo 3 0 lavoro di mano dî arti- 

ficiofo 
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re .Les images des bons, & des grands hom- 
mes excitent donc , comme je le dis , les au- 
tres à la vertu , & aux grandes a«5tions : Sc 
outre ce qui regarde la Religion , la peintu- 
re eft d*une grande utilité aux Princes , & 
aux Capitaines j elle leur fait voir d’avance 
delTinée la fituation des lieux , & des villes , 
avant que les années Ce mettent en campa- 
gne pour le dilpolèr à un fiege:ainfi l’on peut 
dire que la feule main du peintre eft leur 
guide; car le deftèin eft le propre du peintre. 
On doit encore regarder corne appartenant à 
la peinture, les cartes marines, aufli bien que 
les arts mécaniques, qui en tirent leur origi- 
ne; parceque les Architeéles, les MafTons,les 
Sculpteurs, les Graveurs, les Orfèvres , les 
Brodeurs, les Charpantiers,jufqu’aux Serru- 
riers ont tous befbin du delfein, ce qui eft du 
reffort de la peinture . 

Fa^. On ne peut le nier; car fi on veut faire en- 
tendre qu’ une chofe eft belle , on dit qu’ el- 
le à du delfein . 

Q^ant à l’agreable , quoiqu’ on puiffe faci- 
lement le comprendre par ce qu’on a exposé 
ci devant;j’ajouterai qu’il n’y a rien,qui atti- 
re tant a foi 5 ni qui occupe les yeux fi agréa- 
blement , que la peinture; non pas meme les 
pierres precieufes,non pas meme l’or,qui de- 
vient bien plus précieux s’ il renferme quel- 

K que 
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14 ^ DlAtOÇO DEILA PiTTURA . 1 
ictofi Maefiro i« fe conteHgano : o îhe fiaw 
figure d* huemtnl y q d attimali » 0 aUra (ç-> 
pk , cbe bahbia difigm e vagbexza • B guo* 
fto.non filamente aviene acolerçy ehe fan» 
m y wa al valge fgmrante ^ Q* anea a fan-- 
àulliy i f»ali tâlber veggenda qualebe ima^ 
giue dipinta y la dimaBram quafi fempre €ôl 
diio ; e pare y che tuiti l'ingombrina di daU 
iezza i lor pargoletti emri . 

Fab. Il ntedejhno firm il Qaftiglione inuna faa 
heWffima Elegia Laiina * y ebe aveniva a fmi 
picehU figlimletti nel riguardare il fuo ri* 
tratto fatto da Rafaello y (be ora fi troua 
in Mantova y &è opéra degna del fuo nome . 

Aret. Infine ebiècoluiy che non comprenâa ÿ or- 
namento y che porge la Pittura a qualttnfue 
1 cefa ? Percioebe e / publics eâifici Ô* ipri'oati y 
\ henebe fiano i mari di dentro nefiiti di finijfi- 
i nù arazzi y e le cafiè y e le ta’oole çoperte di 
\ hellijfimi tapeti , fenza Pornamento di quai* 
che pittura afsai di bellezza e di gratia per* 
dono . E di fuorî molto pîu dîleîtano a gli oc* 
tbî altrui le facciate dellecafe e de' palagi 

dipin* 



• Uzoti Hippolîie . 

Sola tuos vtUtus referens Rafhaelù imago 
PiUa manu , suras aUtvat ufque mtas • 

Huis ego dtlicias /aciot artideaque , jôcorque , 
jtUoquor i ÜT fanquam reddere verba queat , 



Afen- 
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que pierre > ou quelque ouvrage de quelque 
çelebre Artifte feit figures, an imauxj ou quel- 
qu’ autre chcxTe » qui ait du defleio , & de 
Tagreroent j ce qui plait non feulenient aux 
coonoideurs , tuais encore au vulgaire ignp- 
Faut , meme aux enfants , qui d’abord qu’ ils 
voient quelque peinture , la montrent pre(^ 
que toujours avec le doigt , & il femble que' 
leur coeur enfantin en Toit tout pâaté de 
douceur . 

Fab, Le Caftiglion dans fa belle Elegie latine * , 
dit que la meme chofè arrivait à lès petits 
enfants en regardant fan portrait de la main 
de Rafael, ouvrage digne de là réputation, 
& qui eftaprelent à Mantove . 

Arff. Eh qui eft ce , qui ne connoit pas 1’ agre* 
ment de la peinture , la quelle enrichit tou- 
tes çhofes ? Les édifices publics , & partie 
culiers ont beau etre ornés en dedans de 
fuperbes tapifleries, de. tables couvertes de 
tapis magnifiques?, s’il ne s’y trouve quel- 
ques excellents tableaux , il y manque i’ao 
compliflcment du plus bel ornement ; par 
dehors les faces des palais font plus de plai- 
lir aux yeux , lorlqu* elles font peintes par 

K 2 , * quel- 

J nutunut mîbi f^tpe ilia vîdetur 
Dicert velU tUiquid j & tua veria loqttl . 

Agnafcit , balboque patrem puer ore falutat > 

Hec folor longti , deiiphque dit} . 
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148 DiALOGO DELLA PiTTURA . 

dtplnte per mano dî buon Maejlro , che con la 
incroBatara dî bîanchi marmi-i di porpdi^ 

€ dî ferpentînî fregîatî tPoro , Il Jimile và 
dico dette Chtefe e de'' facri chioBri , Onde 
non fenza cagtone î Ponfepcî dame dettî pro- 
curarono , che le ftanze del palagîo Papale 
fofiero dîpînte da Rafaetto , e le eapette di 
"^San Pîetro , e dî San Paolo da MîcheP Agno^ 
lo : e quefta îlluBrîfi. Sîgnoria fece dîpinger 
la Sala del gran confi^io a dherfi Pîttori 
pîtt e mena valent i ^féconda quelle et à rozze^ 
e non ancora capacî delP eccellenza délia Pît~ 
tara . E dîpoi vî ha fatto far due quadrî a 
Tîtîano . Il cui pennetto volefie Dîo^ 

P havefie tutta dipînta : che forfe hoggtdi 
la tnedefima farebbe uno de'' pîu bellî O* ho- 
noratî Jpettacolî , che fi vedefie in Italia . 
Eece ancora ( ma molto a dietro ) dîpinger 
dal dî fuorî il fondaco de"* Tedefchî a Gior- 
gio da Cafielframo : ^ a Tîtîano meâefimo , 
ehe alhora era gîovanctto , fu allogata quel- 
la parte 5 che rîguarda la Mercerîa . Dî che 
dîrb al fine alquante parole . Ma di que fia 
parte non accade dire altro : fe non 5 cht^ 
fra cofiumî harbarî de gP înfedelî , queBo è 
î} peggiore che non comportano ^ che în fra 
di loro fi faccia alcuna imagine dî Pi t tara , 
ne di Scoltura. B ançora la Pittura necef- 

farta ; 
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quelques bons maitres 3 que celles qui font 
incruftées de marbre blanc » de porphire 3 ou 
de forpent in enrichi d*or. le dis la meme 
choie des cloitres 3 & des Eglifos: c’eft donc 
avec raifon que les Souverains Pontifes dont 
j’ai parlé 3 firent peindre les chambres Papa** 
les par Rafael 3 auifi bien que la chapelle de 
faint Pierre 3 & de faint Paul par Michel 
Ange : & notre Sereniflime Seigneurie fit 
peindre la iale du grand confoil à differents 
peintres 3 plus ou moins habiles folon le 
tems g'roflier 3 qui n^etoit pas encore parve- 
nu à l’excellence de ce bel art ; depuis elle 
y fit faire deux tableaux par Titien 3 & plût 
à Dieu 3 que le tout fut exécuté de la meme 
main j ce feroit peutetre bien aujourdui un 
des plus beaux 3 & des plus reipe<^ables fpe- 
étacles3 qu’ on pût voir dans toute l’Italie 
Elle fit encore 3 mais bien auparavant pein- 
dre la façade du fontico des Tudefques à 
George de CalIelfranco3 & au meme Titien3 
qui pour lors etoit jeune • On lui donna à 
peindre le coté3 qui regarde la Mercerie3 du 
quel dans la .fuite je dirai quelque chofo: 
mais pour le prefont il n’eft pas neceffaire 
d’en dire davantagC3fi non qu’entre les cou-" 
tûmes barbares des Infidèles 3 celleci eft la 
plus maudite 3 qui ne fouffre pas 3 qu’on îz.C- 
fo aucune image ) foit en peinture > foit en 

K 3 fcul-' 
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IJO .DîALOÔO DEtLA PiTTURA . 
faria : per cloche fenza il fuo ajuto mi non 
{ bawejpmo ( corne s'è polufo conofeere ) ne ha*- 

/ i hitatione , ne cofr alcuna , cbe appartenga 
aW ufi chile . 

Fab. Vol hoDHe^ Signor Pietro<i feconào II mio 
parère » ragionato molto a pieno deüa iîgni- 
tà délia pitfura . Hora vi fia in grado 41 
feguîr la materia ordinata ^ ateio cbe io fap-* 
pia fare II giudich ) ch* io ricerco • 

Aret» Hawei pot ut o affai plu ailargarmï : ma 
non efiendo cio apport inentv al paragone^ 
per cui parliamo ^ bafierà queflo a fodîifa- 
tlon délia uofira ricbkfia , E tornando ntl 
camino ^ donde ujhito io fono $ ba^endo 410- 
nita la Pittùra , o detto , quai fia Pa0cio 
del Pittore ^ feguirb hora egni JUa parte» 

Vah. -Gia mi dîlettâ molto quefio ragionamento : 
4 veggio-i cbe voi ragionate copiofamente t e 
con molto ordinâ » 

I 

Aret.’ Tutta la fomma délia Pittura a mk^glu- 
, dkto è dhifa in tre parti : Inventione , Di- 
' figno^ eColorito. La inventione è la favo* 
I la-, 0 hmorîa , cben Pittore fi elegge det 
1 lui fieffo -iO gli è pofia inanzi da altri per 
j materia di quelle , the ha da operare , U dU 
! fegno è la ferma , con cbe egli la ropprefen* 
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Dialogue de la Peinture . ijt 
iculpture y puifque fans leur aide nous n*au» 
rions ( comme on a pu connoitre } ni mai» 
foasy ni aucune des cholèS) qui ibnt nece{Tai« 
res à la vie civile . 

Falf, Vous avety à ce qu’il me lèmble > mon cher 
ami ) railbnné aifez^mplement de ia dignité 
de la peinture : aprelènt trouvés bon de con* 
tinuer à parler fur le fujet y que nous avons 
entamé y afinque je puide être informé de ce 
que je veux apprendre . 

J’aurois pu m’etendre beaucoup plus y mais 
)e me ferois trop écarté du parallèle ) qui fait 
le fujet de notre entretien : ceci fuffira donc 
pour lâtisfaire votre curiofité ; reprenant le 
chemin y dont je me fuis écarté, & ajant de*- 
6ni ce que c*eft que peinture , & parlé de ce 
qui regarde le devoir du peintre , je le fui- 
vrai aprelcnt dans toutes les parties . 

Cette promelfe me fait déjà beaucoup de 
’ plaifir J & je m’apperçois que vous approfon* 
dilTez très bien le tout , & avec beaucoup 
d’ordre . 

A mon avis, tout ce qui regarde la peinture 
le peut divllcren trois parties , invention , 
deriein, êc coloris. L’invention eft rhiftoire» 

• ou la fable , que fe peintre le choilit de lui 
meme, ou qui lui eft donné par quclqu’autre 
pour fujet , qu’ il doit exécuter . Le delfein . 
forme les figures , qui les reprefente . Enfin 

K 4 le 
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1 153 DiALOGO DELLA PiTTURA ♦ 

, ta . Il colorHo ferve a quelle tinte ^ eoH le 
I qualî la Natura iipînge ( cbe eofi [î puo dire ) 

\i dherfamente le eofe animate à" inanimate *, 
Animât e^ corne fono glihuominî*^ e gli.ani^ 
tnali bruti : inanimate , corne i fajp-i ï" herbe , 
le piante 5 e cofe tali : bencbe quejîe ancora 
Jtano nella Jpetie loro animate , ejffendo elîeno 
partecipi di quelP anima , cbe è detta végéta^ 
tiva : la quale le perpétua e mantiene . Ma 
ragionerb da Pittore 3 e non da Filofofo . 

Fab. A me parete Puno e Paltro . 

Aret» Piacemi 3 fe cojî è . E cominciando dalla 
inventione 3 in quefla dîco 3 cbe vi entrano 
'j moite parti 3 ira le qualî fono le principale 
' Pordine e la convenevolezza . Perciocbe 3 fe'l 
Pittore ( per cagion di efempio ) havrà a di- 
finger Chrîjlo 3 0 San Paolo 3 cbe predicbi 3 
non ijlà bene 3 cbe lo faccia îgnudo 3 0 lo ve~, 
fii da foldato , 0 da marina jo ; ma b fogna , . 
€h^ e* confderi un* babito conveniente alP uno 
éf alP altro : e princîpalmente di dare a 
ChriFîo un a effigie grave accompagnât a da 
ma amabîle bénignité e dolcezza : e cofi di . 
far San Paolo con afpetto , che a tanto Apo^ 
fioh f convîene 3 in modo 3 che Pocchio , che 
riguarda 3 fimi di vedere' un vero ritratto , 

Jî del datore délia falute^ corne del vafo di, 
^lettione . Onde non fenza cagione fu detto 

a Do^, , 
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!ê coloris fait les teintesj dont pour ainfi dire 
la nature» à peint les choies animées , ou ina*- 
nimées ; les animées comme les hommes 9 8 c 
les animaux ; les inanimées j comme les ro- 
chersj les herbesj les plantes 5 & autres lem- 
blables 5 bien que celles ci (oient encore ani- 
mées dans leurs elpece 5 participant de cetje 
ame appellée végétative 5 qui les perpetue » 

& les maintient , mais je m’énoncerai en 
peintre 9 & non en philofophe . 

Fa^, Vous me paroiflTex l’un 9 & l’autre » 

S’il elt ainfi j’en fuis ravi * Commençons par 
l’invention dans la quelle je trouve 9 qu’ il 
-entre beaucoup de parties 9 parmi les quelles 
l’ordonnance 9 & les convenances font les 
principales; parceque fi le peintre9 par exem- 
ple 9 ayoit à reprelenter Jefus Chrift 9 ou 
làint Paul prêchant 9 il ne conviendroit pas > 
qu’ il les peignit nuds 9 ou qu’ il les vêtit en 
foldatS9 ou en mariniers; mais qu’il leur, 
choifit un habit decent9 & convenable à l’un> 

& à l’autre ; principalement qu’ il donnât au 
Seigneur une philionomie grave accompa- 
gnée de douceur, & d’une bénignité aima- 
ble ; de meme qu’à faint Paul un air qui corî- . ' 
viene àun û grand Apôtre; de maniéré que ■ - 
ceux qui les regardent s’imaginent voir des 
portraits fidels 9 tant de l’Autheur de notre ’ 

^ Îàlut9 que de ce Vailfeau d’eleélioîi; c’elt- 

pour- 
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P54 DiAtOGO della Pittura * 

0 ÙonateUo ^ H quale bavem fatto un Cro- 
€efîJfo di îegno^ eglt baveva me£o 
Croce un contadino ; aneora cbe a Donatelh 
neW arte délia Scoltura fi tromJTe né* templ 
tnoderni niun pari e un folo MlcbeP Âgno-^ 
lo fuperiore . Similmente bavendo il Pittore 
a dipinger Mosè , non dovrâ fare una figu^ 
ra mefchîna , ma tutta piena di grandezza 
e di maeftà i D/‘ qui terrà fempre riguardo 
alla qualità delle perfone j ne mena aile na- 
tioni J a toftumi , a luoghi , é* a tempi : 
tal cbe fe deptngerâ un facto éé‘arme di Ce^ 
fare ^ o di Alejfandro Magno , non convie* 
ne , cbe armi i foldati nel modo , cbe fi co^ 
fiuma boggidi O* ad ultra guifa fard le ar* 
mature a Macedoni ^ ad ultra a Romani i 
c fe gli verrâ impoBo carico di rapprefen^^ 
tare una battaglia moderna , non fi rîcer^ 
cq ) cbe la divifi alPantica » Cofi volendo rafi 
fgurar Cefare 9 faria cofa ridicola , ch* ei 
gli mettefie in tefia uno invoglio da Tur,- 
to iQ una herretta delle nofite , 0 pure alla 
Vinitiana . 

Fab. §^uçfia parte della convénevolezza è aneora 
necejfarijfima a gli Scrittori^ tanto ^ cbt^ 
fenza ejfa non pojfono far cofa perfetta . On* 
de ben dijfe Horatio 9 cbe in una comedia 
hnporta 'molto 9 cbe babbia a favellare il fer* 

vo 9 
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DiAtôCüE ms tA Peintürb . iss 
pourquoi ce ne fut pas fans raifonj qu’on re- 
procha un jour a Donatello ( qui avoit fait 
un Crucifix de bois ) d’avoir mis en croix un 
païfan , quoique dans les teins modernes $ lè 
Donatello n’ait point trouvé d’egal , & de- 
puisj qu’ un leul Michel Ange j qui l’ait fur- 
pafsé . De meme qu’un peintre j qui aurort 
Moilê a reprefènter, ne doit pas lui donner 
une figure mefquine 5 mais revetüe de gran- 
deurs Sc de majefté : fur tout il doit toujours 
avoir égard à la qualité des perlbnnes , aufîi 
bien qu’à la nation, aux coutumes, aux lieux, 
& au tems : tellement que s’il a à peindre 
un fait d’armes de Celàr , ou d’Alexandre le 
Grand , il ne convient pas , que les fbldats 
foient armés commeils le font aujourdhui ; 
car autres font les armes des Macédoniens , 
que celles des Romains ; & fi on lui donne à 
faire une bataille moderne,il ne faut pas qu’il 
la compolè à la maniéré antique ; de meme 
s’il nous veut reprelefiter un Cefar, ce fèroit 
une chofe ridicule que de le coeffer d’un tur- 
bant à la Turque, ou d’un bonnet comme les 
nôtres , ou à la Vénitienne . 

Fa^. Cette partie de la convenance eft encore très 
necelfaire auxautheurs; tellement que fans 
cela , ils ne peuvent donner rien de parfait ; 
c’eft ce qui fait dire à Horace , que dans une 
comedie, il eft très important , de lavoir, qui 



is 6 .Dialogo della Pittura . 
vo , 0 H paàrone . Onde é" va toecando , le 
condîtionî ) cbe Jî debbono ferbare in Acbil^ 
U 5 e quelle cbe in Orejle , in Medea , ^ 
in altri . 

Aret» Errb nella convenevoîc'zza non folo de gli ba*‘ 
hiti 5 ma anco dé* volti Alberto Duro : il qua- 
‘ le , perche era Tedefco , difegnb in piu luo^ 

I gbi la Madré del Signore con habite da Tede^ 
fea^ e fimilmente tut te quelle fanteDonne ^ 

1 cbe Vaccompagnano . Ne rejîb ancora di dare 
a Giudei effigie pur da Tede/cbi 5 con qu^ 
) mojlaccbi e captgliature bizarre , ch"* effi por^ 
' tano 3 e con i panni , cbe ufano . Ma di que- 
Jii errori j cbe appartengono alla eonvenevo- 
lezza della inventîone^ ne toccherb forfe alca- 
no quando verrb al paragone di Rafaello^ 
. e di MicheV Agnolo k 

tabè Vorret , Signor P/etro , cbe non folamente 
tocajîe gli ejlremi vitiofi^ ne* quali non cag^ 
giono fenon gli fciocchi ; ma cbe ragiona- 
Jle ancora di quelle parti , le quali confina- 
no col vitio 3 e con la virtû : ove anco i grand*, 
buomini aile volte inciampano » 



Aret. §luefio farb . Ma fiimate voi 3 cbe foffikjl 
feraventura fciocco Alberto Duro ? Ègii f» 
\lvalente Pittore ^ ^ in quefia parte della in^ 

ventio-^ 
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Dialogue de la Peinture'; ïsi - 
doit raifbnner J le valet 5 ou le maitre : de la 
il prend fujet de parler des Carasfteres qu* on 
doit obferver 5 'dans Achille j dans Oreftca 
dans Medée 5 & dans les autres . 

Non (eulement Albert Durer à manqué dans 
les vetements , mais encore dans les airs de 
têtes ; le quel parcequ’ il etoit Allemand à 
peint en plus d’un endroit la Mere de notre 
Seigneur vetüe à l’Allemande 5 & pareille-^ 
ment toutes les faintes femmesj qui l’accom-t 
pagnoient ; & il ne manque pas encore de 
donner aux Juifs des phifionomies Alleman- 
des 3 & accompagnées de mouftaches , & de 
cheveux bizarres , qu* ils portoient avec des 
habits à leur mode : mais de ces erreurs qui 
regardent la convenance ) & l’invention j’en 
toucherai quelqu’une ) lorfque j’en ferai à la 
comparaifbn de Rafael j& de Michel Ange , 

"Fah* Je voudrois mon ami 5 que non feulement 
vous trarttafïiez de ces extrémités vicieufes 
dans les quelles il n’y à que les idiots , qui 
fbient capables de tomber 5 mais que vous 
vouluffiez bien raif)nner encore fur celles 
qui confinent entre le vice, & la vertu, ou les 
grands hommes quelques fois fè lailTent en- 
core entraîner , 

^re. Je le ferai \ mais croiriez vous par hazard , 
qu’Albert Durer fut un lourdaut; ce fut un 
excellent peintre j & furprenant dans ce qui 

regar- 
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wnthne Bupendo . E fi V ijlejfi fojh mtf. 
cofi in nacque in Gem 0 niitr-A 

( nelia quale avegna , cke in "dmrfi tempi 
habbiano fiorita. îngegni nebilifimi y €ofiml^ 

J hlettetey eome in mrhartiy h pçrfettim 
( deila Pitiura non vi fu giamai ) mi gm^ 0. 
eredere , eîP et non farebbe fiato infer tore ad 
okuno . E per tefiimonio di cio vi afferma ^ 
cbe l'ijîej/a Refdello non fi reeava a verga-^ 
gna di teneve le carte di Alberta attaccate 
nel Jüo fludhy e le kdava grandement g ^ E% 
quando agit non haveffe bavuta altra eecellen^ 
za 5 bafierebbe a far h immortale r iuHglia^ 
delle fus Jlampe di rame , il quale intagllo 
ton una minutezza incomparabile rapprefen-T 
ta il vero ^ il vive délia natura , di modo y 
ehe le cofi Jue pajono non difignate y ma di^ 
pinte 'y e non dîpinte , ma vive , 

Fab. Ho vedute almne fie carte , le quali nel ve^ . 
ro in que fia parte tiPbauno fdt’to fiupire , 

Arçt. ^ quanta alla convenevolezza . f>uan^ 
to' âU' ordine y è mifiiero y che'l P/ttorevar- 
dadi parte in parte r.affèmbranda il ficcejfi 
délia hiBorla , cbe ba prefa 0 àipingere , cofi 
propriamente , cbe i riguardanti fiimim y cba 
quel faUo> non debha effets irdemto alirlmm- 
a di quello y cbe. da lui è dipmto . Ne ponga 
quelle y cbe ba ad effero inanziy dapoi\ ne 

quello y 




Dialogue oe la Peinture . 159^ 
regarde Tinvention j & fi ce peintre eut pris 
naUrance en Italie 9 aufiibien qu* il naquit en 
Allemagne, ou cependant on à vûde tcms À 
autres paroitre d’excellents genies,tant dans 
les belles lettres que dans differens arts , ex- 
cepté en peinture , je ne m’eloignerois pas 
de croire qu* il eût égalé les plus habiles ; & 
pour preuve de ce que j’avance, je fuis tc- 
“ moin que Rafael n’avoit point honte d’atta-i- 
cher dans (on cabinet les efiampes d’Albert, 
& qu’il les louoit infiniment: & quand il 
n’auroit eu autre mérité que la gravûre; les 
planches fiiffiroient pour l’immortalifér , qui 
avec une delicatelfe incomparable reprelèn- 
tent la vérité , & la vivacité du naturel j de 
maniéré que ces ouvrages ne paroiflènt pas 
delTinés , mais peints ; non feulement peints, 
mais vivans . 

Fal^. J’ai vû quelques unes de les ellampes , qui 
pour le grand vrai qui y ell , m’ont tout à fait 
iurpris , 

Pour ce qui regarde les convenances , ceci 
doit fuffire . Quand à l* ordonnance il faut 
que le peintre aille de partie en partie , raf 
lemblant tout ce qui peut convenir au füjet , 
qu’il a à peindre j & fi a propos, qu’il lemble 
à ceux, qui le regardent , que le fait ne pour- 
roit pas s’etre pafsé autrement , qu’il l’a.rer 
prefentéj ne mettant p^ derrière çe qui doit 

etre 
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l60 DiALOGO DELLA PiTTURA . 
qucllo 5 c‘ha ad ej/er dapoi , înanzi \ di/po^ 
ficndo or dînât i£imamente le cofe ^ nel modo^ 
^ ehe elle feguirono . 

Fab. ^ejîo îpejfo înfegna Arîjîotele nella JkiL^ 
Toettea a gli Scrittori di Tragédie e dî Co-f 
medîe . , , 

Aret. Ecco Timante^ mo de"' lodatî Pittorî antichr^ 
il quale dipinfe Ifigenta Jîglîuola di Agamerü 
ftone -i di cai Euripide compofe quella bella 
Tragedîa ^ che fu tradotta dal Dolce , e ricî- 
tata qui in Vinegia dlcuni annîfono: la dipin^ 
fe dîco innanzî aWaltare^ ove effa afpetta’i}a di 
ejfere uccîfa in facrîjîcîû a Diana ; ^ ha-oendo 
il Pittore nelle faccîe de* circoBanti ejprejfa 
diverfamente ogni imagine di dolore , non Jt 
ajjîturando di poterla dimojîrar maggîore nel 
volto del dolente padre tfece , che egli fe lo co~. 
priva con un panno di lino , overo col lembo 
' délia vejîa : fcnza , che Tiniante ancora ferhà 
in cio tnolto hene la convenevolezza ; perche 
effendo Agamennone padre , pareva , cb^e"* non 
dovejfe poter foferire dî veder con gli occbi 
prcprî amazzar U figlîuola , 

Fab. BeUiJJlma nel vero înventione fu quefa . 

Aret. Parrhafio fmilmenîe illujlre Pittore dî 
quella et à ^ fece due figure ; Puna delle quali 
contendendo délia vittorîa , pareva^ che fudaf 
fe : Paîtra fi difarmava , e fembrava 9 che 
anfajfe , ^efti due efcmpi di Piftori antichi 

pofo- 
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DiALOtfUE DE LA Peinture . 
être devant > ni devant ce qui doit etre der^ 
riere ; difjx)fant très exactement les choies 
comme elles devroient etre arrivées . 

Vah. C’eft ce qu* enfeigne Ariftote dans fa poé- 
tique à ceux 5 qui compolènt des tragédies 9 
& des comédies . 

Are, Aufli Timante un des excellents peintres de 
Tantiquité} qui peignit Iphigenie fille d’A- 
gamemnon 3 dont Euripide fit la telle tragé- 
die 3 depuis peu traduite parleDolce3 & 
reprelentée à Venilè il y a quelques années ; 
la pcignit3dis je3 avant TauteU ou elle atten- 
doit d’etre immolée 3 & facrifiée à Diane ; Sç 
ajant épuisé toutes les expreflions de dou- 
leur fur le vifage des IjseClateurs 3 & ne 
s’imaginant pas d’en pouvoir exprimer de 
plus forte fur le vilàge de ce pere affligé 3 il 
le fit qui lècouvroit d’un linge>ou d’un bout 
defon habit: que Timante conlerva bien la 
convenance 5 pareequ’Agamemnon étant po- 
rc 3 il lèmbloit encore qu’ il ne devoit pas 
fupporter de voir immoler là fille a fes 
yeux . 

Fûlf. Ce fut la 3 un accident bien trouvé . 

Are. Parrhafius peintre habile de ce teins là fit 
aulïi deux figures 3 dont l’une qui diiputoit 
de laviClorie (emWoitfuer; l’autre quittoit 
fes armes 3 paroilToit hors d’haleine; ces 
deu:t exemples de peintres anciens peuvent 

h faire 
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j 6 i Dialogo oella Pittura . 
fojfono dimoBrar di quanta împortanza al 
Pittore fia la inventkne , perche da leî derk 
uano , overo feco fi accompagnano tut te le 
belle parti del dîfigno : ne refiero plu inan- 
zi di dirne alçuno de^ PJttori mqderni . Non 
weno dee imaginarfi il Pittore i fiti , e gli 
cdifici fintili alla qualité de"* paefi , in guija^ 
tbe non attrihuifca ad uno quelle ) çV è pro^ 
■prio deir altro . Onde non fu molto prudente 
quel Pittore , il quale dipingendo Mosè ) che 
con Icf verga percotendo il fajfo , ne fece ufcir 
miracolofamente fuqri Pacqua difihrata da 
gli Hehrei , finfe un paefe fertile , herhofo , e 
cinto di vaghe montagnefte : fi^ perche la 
biBoria pone^ che quefio miracolo avenifiè 
nel deferto ; fi ancora , perche né* luogbi 
feriili v*è fempre abondanza d*acqua . 

. Bifegna certamente ) che 7 Pittore hahhia 
un fiorUa ingegno , ^ non dorma punto nel- 
la invent ione . Vedete , corne bene Horatio 
nel principio délia fua Poetica , fcritta a i 
due Pifoni 5 volendo favellar pur délia inven- 
tîone ; e prendendo la fimîlitudine dal Pitto- 
re P per efiere il Poeta e 7 Pittore , corne Pè 
detto , infieme quafi fratelli , ci rapprefenta 
una fionvenevolifiîma inventione : il fenfo de 
i cui verfi puo effer taie . 

' ' . Se collo 
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Dialogue DE LA Peinture . i5j 
faire voir de quelle importance eft pour le 
peintre l’invention ; puifqu’ elle eft la Ibur- 
ce 5 ou bien la compagne de toutes les belles 
parties du deftein . Je ne tarderai pas davan- 
tage à produire quelque exemple des moder- 
nes . Le peintre ne doit pas moins le repre- 
lenter la iituation)& les batiments conformes 
à la qualité des pais, enlbrte qu’il n’attribue 
pas à l’un ce qui convient à l’autre . Ainfi un 
certain peintre manqua de jugement, lequel 
peignant Moyle qui après avoir frappé de là 
verge le rocher,en fit Ibrtir par miracle l’eau 
fi defirée des Hebreux, reprelènta un pais 
fertile, plein d’herbes , & environé d’agrea- 
bles collines ; premièrement pareeque l’hi- 
ftoire rapporte que ce miracle arriva au de- 
fert ; en l^ond lieu pareequ’ il y à toujours 
de l’eau en abondance dans les endroits fer- 
tiles . 

'Fah. Certainement il faut que le peintre ait l’e- 
fprit fleuri , & qu’ il ne s’endorme pas fur 
l’invention . Voiez avec combien de delica- 
tefle Horace dez le commençemcnt de là 
poétique adrefsée aux deux Pilons , voulant 
auffi parler de l’inventionjôc tirant làs exem- 
ples du peintre ; puifque , comme on à déjà 
dit , le poete & le peintre font prefque frè- 
res, nous reprefente une idée très ridicule 
Voici à peu prés le fens de fes vers ; 

L 2 Si un 
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164 Dialogo dellaPittura." 

Se collo di cavallo a capo humano ' 

- . Aîcun ?ittor per fuo capriccio aggiunga , 
^ello di varie piume rîcoprendo : 

• E porga al corpo fuo forma fi ftrana , 

! - Che fra diverfe qualità di membra 
\ 1 ' Habbia la coda di difforme pefce , ’ 

£ la te fia accompagni un dolce afpetto 
Di vaga e leggiadrijfima Donzella ; 
i A veder cofa tal -^fendo chîamatî , 

Eotrefie amîcî ritener il rifo ? 

Aret. hquefio al mio parère dinota ^ cbeintutto 
il contenimento délia hifioria , la quale ab- 
hracci moite figure j fi faccîa un corpo ) che 
non difcordi : corne farebbe ^ fi io haveffi a di^ 
pingere il piover délia manna nel defirto , 
àovrei fare , che tutti gli Hebrei , cbe in tal 
cofa fi vanno rapprefintando , con varie at~ 
titudinî raccogliejfiro quefio cibo celeBe , di- 
mofirando alkgrezza e difiderio grandijfimo , 
in guîfa 3 cbe non pareffi , cbe alcuno fi fief 
fi in darno : corne fi vede nella carta di Ra- 
faello 5 il quale oltre cio fi b a îmagînato un 
defirto vero con cafiimenti di legnamî conve- 
nienti al tempo & al luogo ; e dato a Moiè 
effigie grave -i vefiendolo di habitolungo ^ éf* 
haflo fatto di fiatura grande & augufia , 
■ dando infino alleGiiidee vcBi con raccami , 
fi corne elle ufavano . Ne debbo tacere 3 poi 
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Dialogue DE LA Peinture . i 6 s 
35 Si un peintre s’avifoit de faire un cou de 
33 cheval à une tête humaine 3 d’ajouter enfui- 
33 te les plumes de differents oifeaux 3 & de 
3, continuer ce corps monftrueux en emprun- 
33 tant chacune de fes parties de betes de dif- 
33 ferentes efpeces 3 de maniéré que ce qui fè- 
33 roit par le haut une belle femme 3 finit par 
33 le bas en vilain poiflbn 3 quand on vous fe- 
33 roit voir ce bizarre tableau 3 pourriez vous 
33 vous empecher de rire ? 

A mon avis cela enfeigne 3 que dans tout le 
contenu d’une hiftoire qui embralTe plufieurs 
figures 3 on doit faire un tout enfemble qui 
foit bien d’accord . Si par exemple je vou- 
lois peindre la manne qui tomba dans le de- 
fert ; je devrois faire en forte que tous les 
Hébreux reprefentés dans cette occafion3 ra- 
mafl'affent ce pain celefte avec differentes atr 
titudess qui montraffent toutes un très grand 
defir 3 une joye exceffive 3 & qui fiffent voir 
qu’ aucun d’eux n’etoit négligent : corne il 
paroit dans le tableau de Rafael 3 qui outre 
cela à imaginé un véritable defert avec des 
édifices de bois convenables au tems 3 & au 
lieu 5 & à donné à Moyfe un air grave 3 l’ha- 
bit long jufqu’ à terres la taille grande & ve- 
uerable; & à donné pareillement aux femmes ' 
Juifves des habits brodés 3 comme elles avo- 
ient coutume d’en porter . Je dois dire auffi* 

L 3 car 
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l 66 Dialogo della Pittüra. 
cbf non fi dee taccre la ver/fd , cbe întorno 
alla bî fi or ta colui , che dlpînfe nella fala det^ 
ta di fopra , apprefib H quadro della batta^» 
glia dipinta da Tittano , la bîftoria déliai 
fcomunîca^fatta da Papa Alej/kndro a Fede^ 
rico Barharofia împeradore ^ bavendo nella 
fia invent ione rapprefentata Roma , ufci al 
mio parère fconcîamente fuori della convenez 
volezza a farvi dentro que^ tant/ Venator/ Vi- 
nîtiani , che fuor di propofito Banno a vede^ 
re : comiofia eofa , che non ba del verlfimile , 
che efil CO fi tutti a un tempo vi fi trovafiero : 
ne hanno punto da far con la bifioria . Servà 
bene ( e divinamente ) alC incontro la conve* 
nevolezza Titiano nel quadro , ove il detto 
Federico s'tncbina humilia innanzi il Pa- 
pa , baciandogli il finto piede : havendovi 
dipinto giudiciofimente il Bembo , // Nava- 
gero 5 ^ il Sannazaro j cbe riguardano . Per- 
ciocbe quant unqae Pavenimento di quefta co- 
fi fofie molti anni a dietro ; i primi due fona 
imaginati in Vinegia patria loro ; non è 
lontano dal vero , che V terzo vî fia Bato . 
Senza che non era difcenvenevole , che uno 
dé* primi Pittori del mon do lafciafiè nelle fie 
puhliche opéré memoria delP afpetto de* tre 
primi Poetî e dotti huomini della nofira etd : 
due de* quali erano gentilbuomini V initia- 
nt e Paltro fu tanto affettionato a quefia 

< nobi- 
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Dialogue de la Peinture . i 6 yr 
car il ne faut pas taire la vérité » que celui 
qui à travaillé dans la falle qu* on appelle_i 
d’en haut » auprès du tableau de la bataille 
peinte par Titien 5 s’efî: trompé dans Thiftoi- 
re de Texcommuhication lancée par Alexan- 
dre III. contre Federic BarberoulTe . Aiant 
reprefènté Rome dans fa compofition 3 il me 
paroit qu* il a lourdement péché contre la 
convenance en y mettant un fi grand nombre 
de Sénateurs Vénitiens , qui hors de propos 
font fpeétateursj parcequ’il n’eft pas vrailêm- 
blable qu* ils s’y trouvaflent tous en meme 
tems 3 & ils n’ont rien à foire avec l’hiftoire . 
Au contraire Titien oblcrva à merveilles & 
en pcrfeéiiott la convenance dans le tableaa 
ou Fredetic Ce bailTe 3 & s’humilie devant le 
Pape 3 lui bâifant les pieds: il y a peint judi-* 
cieufoment le Bembcs leNavager 3 & le San* 
nazare 3 qui regardent la fonélion . Quoique 
le fait foit arrivé long tems auparavant ; il 
n’eft pas extraordinaire qu’il ait imaginé les 
deux premiers dans Venile leur patrie ; & il 
n’eft pas hors de toute vraifomblance que le 
troifieme s’y foit trouvé . Outre cela il n’y à 
pas un grand inconvénient qu’ un des pre-? 
micrs peintres du monde conforvât dans fos 
ouvrages la mémoire 3 & les portraits des 
trois premiers poetes 3 & fovans de notre 
tems 3 dont deux etoient nobles Vénitiens j 

L 4 &le • 
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i6S Dialogo dblla Pittura * " 
nohîltjima Qttâ dî Vincgia , che in un fuê 
Epîgramma Pantepofe a Roma . Vepigram- 
ma ridotto nella lîngua nojîra è quejio * . 
Vfdendo la Onà (TAdria Nettano 
Gloriofa federjî tn tnezo a Ponde , 

E porre a tutto V Mar legge ^ impero ; 
Giove^ quant 0 a te par {Jlupendo dlje ) 

, Del gran Monte Tarpeo ti gloria e ‘vanta ^ 
£ le mura di Marte apprezza e loda . 

Se inanzi al Mare U tuo bel Tebro poni^ 
Vuna e Paîtra Cittâ rîguarda e mira ; 

E fi dirai tu poi : §lueUa bebbe forma 
Gia per le man de gli buomîni mort ali ; 

Ma quefia fabricar gli eterni Dei . 

Il medefimo epigramma fu leggîadramente 
tradotto in un Sonetto dal virtuofijfimo gîo va-^ 
ne M. Giovan Mario Verdezotto , il quale 
molto di Pittura dilettandofi P accompagna 
ton le lettere , aile volte ancora egli difignan- 
do e dipingendo . 

Aret» Sono cotali Iode nel üero grandi \ ma de- 
gne di quefia Città . Ora prefuppongafi ^ che 
quefio buomo da bene in cto non fia punto 
mancato di giudicio(^ che certo , quan do quel^ 
la invent ione non rneriti laude per altro ; fi 

lo me- 



• De miraUli orbe Venetiis . 

Vîderat Hadriach Venttam Keptunus ht ttndis 

* * * State arbem 3 îS" (itv Ptinfre jara mari -, 
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DlAtOGUE DE LA PEINTURE'. 

& le troifieme avoit tant d’amour pour cette 
illuftre ville de Venile 9 que dans une de lès 
Epigrammes 9 il la préféré à Rome . Voici 
la traduifiion de cette piece * . 

99 ' Neptune voiant la ville de Venile glo- 
99 rieufement alTilè au milieu de l’Adriatique » 

99 & impolànt des loix à toute la mer 9 

99 O Jupiter 9 dit-il vante moi tant que tu 

99 voudras 9 ce grand Mont Tarpée , & la ville . j; 

99 de ton Mars ; fi tu perfere le Tibre à la merj 

99 confidere bien l’une & l’autre ville 9 

99 . Tu diras alors : Rome fut bâtie par deS 

99 hommes j mais Venife par les Dieux . 

Cette meme epigrariime fut gracieulement 
tournée en Ibnnet par le jeune & (avant Jean 
Marie Verdezotto qui à beaucoup d’amour 
pour la peinture 9 qu’ il accompagne de bel- 
les lettres 9 peignant meme aufîî 9 & definanf 
quelque fois . 

Falf, Ces louanges (ont grandes en vérité 9 & di* 
gnes de cette ville . 

Or fuppofons que ce grand homme n’à pas 
manqué de jugement ( car certainement 9 
quand même cette invention ne meriteroit 
pas d’ etre louée par d’ autres endroits 9 

eliq 



JVtiflf mièi Tarpejat quàntumvts , Jupiter , arcet 
Objtce J (J* ilia tu! mania Martis , ait . 

Si Felago Tjtbrh» prafers ; urbem afpice utramepit 
Jllam bominet dieet , banc pefui^e Dtot » 
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\ J 6 Dïalogo della Pittüra . 
lo mérita ella per la dignîtà âi que" rari Si^ 
gnori , ehe rapprefenta : e^endû , tbe le ima» 
gin) fpejfe volte fi rtverifcono per la e^gie 
di coloro , cbe elle contengono ^ fe ben fono di 
mano di ùattivi Maejlri ) moFîrb di baver 
bene bavato poea conjUderatione albora , cb^ei 
dîpinfe la Santa Margherita a cavallo del 
Serpente , 

tab. lo niuna di quejle opéré ho veduto . Ma dél- 
ia inveMioue parmi bavere udito ajfaî . Paf- 
fate al difegno . 

Aret* Ho da dire ancora (Pintorno alla maîeria 
délia inventione alquante parole ; corne , cbe 
ognî figura faccia bene la Jua operatione . On- 
de fe una fiede , paja y cbe ella fieda commo- 
damente : fe fia in plede 5 fermi le plante de' 
piedi in guifa ^ cbe non paja , cbe trabboccbi : 
efe ella ft muove , fa il movimento facile , 
€ con le circofanze , cbe toccberh piu avant i . 
Eté impojfibile ^ cbe V Plttore pojfegga bene 
le parti , cbe convengono alla inventione , fi 
\ per conto délia hiftorîa , corne della convene- 
volezza , fe non è pratico de lie hiFJorie e del- 
j le favole de* Voeti % Onde fi corne è di grande 
utile a un letterato per le cofe , cbe appar-* 
, tengono alP ujficio dello fcrîvcre , il faper dî- 
fignare : cofi ancora farebbe di molto bene- 

ficio 
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Dialogue de la Peinturé. I7i 
elle le mérité au moins par la dignité des 
rares perfonnages qu* elle reprefente 9 vu 
que fbuvent on eftime les tableaux pour les 
portraits de ceux qui y (ont quoique dt— » 
main de mauvais maîtres) il femble au moins 
qu’ il n’eut pas toute l’attention poflîble 
lorfqu’ il peignit fâinte Marguerite à cheval 
fur un fèrpent . 

Faif, Je n’ai vû aucun de ces morceaux la : je me 
crois ruffifamcnt inftruit de ce qui regarde 
l’invention : paflbns au delfein . 

^re, j’ai encore quelque choie à dire au fujet de 
l’invention , corne par exemple , que chaque 
figure reprelènte bien Ibn adîion . Ainfî fi el- 
le eft affile 3 qu’ elle paroilTe affife commodé- 
ment : fi elle eft debout 3 qu* elle appuie la 
plante des pies fi fureinent 9 qu’ on ne puifle 
pas croire qu’elle chancelé : & fi elle marche9 
que Ton mouvement Ibit aisés & accompagné 
des circonftances que je raporterai plus bas . 
Or il eft impoffible que le peintre pofTede 
bien toutes les parties 3 qui conviennent à 
l’invention tant par rapport à l’hiftoire 3 que 
par rapport à ce qui convient aux tems3&: aux 
perlônnes 3 s’il n'eft bien fondé dans la con- 
noiftance de l’hiftoire & des fables des poè- 
tes . Ainfi comme c’eft un très grand avantar 
ge à un lavant de lavoir deffinerspour le bien 
des choies qui Ibnt renfermées dans Ibn em- 
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'if 2 . Dialoco della Pittura . 
frio alla profejjion del Pïttove H faper 
re . Ma non effendo il P'ittor letterato , fia 
altneno intcndente^ corne h dico^ delle hi~ 
Piorie -i e delle Poefie , tenendo pratica dl 
Poeti ) e éPhuomînî dottl . Voglio ancor/L^ 
anertire ^ cbe quando il Pittore va tentant 
dp ne"* primi fchizzi le fantafie , che gene~ 
ra nella fua mente la hifioria , non fi dee 
contentar d* una fola , ma trovar piu in» 
ventioni , e pot fare tfcelta ài queUa , che 
meglio riefce , confiderando lutte le cofi in»- 
fieme 3 e ciajcuna feparatamente : corne fih» 
leva il medefimo Rafaello , il quale fu tan- 
-to ricco d' înventione , che faceva fempre a 
Quattro e fei modi difflrenti P uno dalP 
altro 3 una hifioria 3 e tutti havevano gra- 
lia 3 e fiavano bene . E guardi Jopra lutta 
il Pittore di non incorrer nel vitio di co- 
lui^ cbe havendo comînciato a fare un bel 
vafo lo fa riufcire in una fcodella 3 0 in 
altra cofa fimile di vile e pîcciolo prezzo • 
§iuefio dico 3 perche aviene fpefio 3 cbe V Pît- 
tore fi bavrà hnaginala alcuna bella in- 
ventione 3 ne riufcîrà poi in rapprefentar- 
la per debolezza delle flie forze , Onde do- 
vrà lafciarla 3 e prenderne un" altra ^ cbe 
pofia condur bene 3 in lanto , ch" non fia 

for* 
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Dialogue DE LA PÈrNTüRÊ'. î/j 
ploi d’auteur & d’ecri vain jde meme celui qui 
cmbrafle l’art de la peinture tireroit un pro- 
fit confiderable de la connoilfance des belles 
lettres. Mais enfin li le peintre n’ a pas toute 
la littérature requile 3 qu’il fâche au moins 3 
corne j’ai dits l’hiftoire 3 & qu’il ait quelque 
connoiflâncc de la poefie y qu’ il ait commer- 
ce avec les poetes . Déplus je veux encore 
avertir le peintres que lorfqu’ il jette les pre-- 
mieres idées 3 que Ion fujet a produit dans 
(bn elprits qu’il ne doit pas te contenter 
d’une feule pensées mais d’en faire plufieursj^ 
pour choifir enfeite celle qui reuflfiroit le 
mieux en confiderant le tout enfemble 3 ôc 
puis chaque partie en particulier ; e’eft ce 
qu’avoit coutume de faire Rafael 3 qui etoit 
fl riche en invention 5 qu’il reprefentoit tou- 
jours une hiftoire en quatre ou cinq manie** 
res differentess & toutes bonness & gracieu- 
fes . Que le peintre fur tout prenne bien 
garde à ne pas tomber dans le defaut de ceuxs 
qui aiant commencé à faire un beau vafe 3 le 
font fettement finir en ecuelles ou autre chô- 
fe femblable de vil prix . Ce que je dis 3 
parcequ’il arrive feuvent que le peintre aura 
imaginé un beau fujet 3 qu’il ne pourra en- 
fuite executer 3 faute de talent & de forces * 
Par cette raifbn 3 il doit l’abandonner 3 & en 
prendre un autre qu’ il puilTe conduire à bon 

^ ports 




174 Diaiogo deila Pittura . 
iforzato di far quello , cbe non era fna in-* 
Untione . 

Fab. E quefto avîene medejîtnammîe a mi altri « 
the per povertà di parole fpejfe mite fiamo 
ajlretti a ftrher cofa , cbe non bavevamo nel 
penjiero . 

Aret. Per quelle , cbe P è dette , appare , cbe la 
invent ione vien da due parti , dalla bijloria ^ 

^ e dalP ingegno del Pittore, Dalla bijlorla 
I tgli b a femplîcentente la materia . E âalP in-* ^ ' 
I gegno eltre alP ordine e la convenevolezza , 
procedono Pattitudini , la varietà , e la (per. 
eofi dire ) energia de lie figure , ma quefia è 
parte comune col dlfegno . Eafia a dire ^ cbe 
in nîuna parte di quefia inventione il Pîtto^ 
te fia ocîofo : e non elegga plu j cbe un nu^ 
mero convenevole di figure , confiderando » 

\ cbe egli le rapprefenta alP ocebio del riguar^ 
donte 5 il quale confufo dalla troppa moltî- 
iudine P infafiidifce ; ne è verifimile ^ cbe 
m un tempo gli fi apprefentîno inanzi tante 
tofe , 

Fab. Cofi vogliono i gîudicîofi ^ cbe fi àî a al Poe* 
ma ; e majfimamente aile Comedie ^ 
Tragédie , una lunghezza médiocre \ addu^ 
tendo per ragione 9 cbe fe una cofa animât a 
è troppo grande 9 ) ahborrita \yfe troppo pic* 
Cîoïa 9 vien dileggiata * , 

Aret. E 
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■ Dialogue de la Peinture • 175 

portî pour n’etre pas forcé à fïire ce qu’ il 
ne vouloit pas . 

IPah, C’eft ce qui arrive auflî a nous autres » qui 
Ibuvent faute de paroles Ibmmes obligés à 
écrire bien des cliofes aux quelles nous n’^- 
viens pas pensé d’abord . ‘ 

Are, IJ paroit par ce qui a été dit jufqu’ ici , que 
l’invention vient de deux (burces , de Thit 
floirej ScdeTelprit du peintre. L’hiftoire 
lui fournit fimplement la matjere \ mais l’ef- 
prit, outre l’ordre & la convenance, produit 
les attitudesjles diyerfités, & pour ainfi dire, 
l’exprelïion des figures ; ce qui eft une partie 
qui lui eft commune avec le deiTein . Il fuffit 
de dire, que le peintre ne doit point etre ne-; 
gligent en aucune des parties de l’invçntion, 
& qu’ il ne choififle qu’ un nombre conyenar 
ble de figures; çonfiderant qu’il les prefènte 
aux yeux des fpe<ftateurs,qui embaraftés par 
la trop grande quantité le dégoûtent; d’au- 
tant plus qu’il n’eft pas vrailcmblable, qu’en 
un leul , & meme tems , on leur reprelènte 
tant de choies . ' 

Vab.. Tout de meme les auteurs judicieux veulent 
qu’on donne une medicore étendue au poe- 
me , & fur fout aux comédies , & aux tragé- 
dies , ils en donnent pour railbn , que fi un 
fujet animé eft trop long , il devient fafti- 
dieux ; que s’il eft trop court , il devient me- 
prifable . Are, Quoi- 
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175 ' Dialogo delra Pittura . 

Âreti E perche babbiamo rtjlretto il Pittore 

fo quejîe leggi ) Ji delP ordine , corne délia 
, ’^onvenevolezza ; non è che aile volte egli<^ 
tome il Poeta , non pojfa prenderji qualche 
’licenza , ma taie ) che non traboccbi nel vi~ 
fio . Che non ijlà bene , che fi accoppino H’- 
fieme le cofe pîacemli , con le fiere : corne i 
^Serpenté con gli Ucelli , e gli Agnellî con le 
Tigri . Ma vengo al difegno . Il difegno » 
çome ho detto^ è la forma ^ che da H Pit^ 
tore aile cofe , che m imltando : ^ è pror 
pria un gîramento di linee per dîverfe vie » 
le quali formano le figure . Ove bifogna « 
ehe V Pittore ponga ognî cura , e fparga del 
continovo ogni JUo fudore : percioche unn-j 
brutta forma toglie ogni laude a quai fi 
voglîa bellijfima inventîone : ne bafia a un 
Pittore di efier bello inventore , fc non è 
parimente buon dife^natore ; percioche hi^ 
^inventîone fi appreflnta per la forma ; e 
la forma non è altro 9 che difegno . Tieve 
‘adunque il Pittore procaccîar non folo d'imi^ 
i^far 5 ma di fuperar la Nat tir a . Dieo fit- 
\perar la Natura in una parte : che nel re- 
"fio è mîracolofo , non pur , fe vi arriva , 
ma quando vi fi avicina . ^mPîo è in di- 
rrioflrar col mezo deiP art e in un corpo fo>- 
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Dialogue de 1a Peinture . 177 
Are» Quoique nous aions reCferré le peintre fous 
ces loix de l’ordre & de la convenance ; - ce 
n’eft pas a dire qu’il ne puiiïè , aulïi bien que 
le poete » prendre quelque fois l’eflbrt 5 ou fo 
donner carrierej de forte cependant qu’ il ne^ 
tombe pas dans certains vices . Car il ne lied 
pas d’unir enfomble le lier avec l’aimable , le 
cruel avec le douxj par exemple les ferpents 
avec les oifoauxj les ajneaux avec les tigres: 
mais je reviens au deliein . Le dellèin, corne 
j’ai déjà dit , eft la forme que le peintre don- 
ne à ce qu’il imite: & c’eft à proprement par- 
ler une luittede lignes tirées différemment y 
qui forment les figures . C’eft là ou il faut 
abfolument que le peintre emploie toute fon 
etude ) qu’ il mette toute fon attention y & 
tout fon travailjparceque les figures mal del^ 
finées Otent la louange que mérité la plus 
belle invention . Il ne fufïit pas à un peintre 
d’etre doué d’un excellent genie y s’il n’eft 
pareillement grand delTinateur, parla raifon 
que l’invention ne fo produit que par la for- 
me 5 & la forme n’eft autre chofo que le defo 
fein . Le peintre doit donc s’appliquer non 
feulement à imiter 5 mais aulTi à furpaffer la 
nature; je dis furpaffer en partie ; car au refte 
ce foroit un prodige » non pas s’il arrivoit à 
l’imiter , mais meme s'il en approchoit : ce 
qui confifte à faire paroitre par le moicn de 

M l’art 
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j h tuttp , quella perfettion di bellczzà , cite 
\ la, natura non fuol dîmojlrare a pcna 
mille . Perche non fi (rova un corpo huma- 
I tio cofi perfettamente hello , cbe non gU 
^ manchi alcuna parte . Onde babblamo ïo 
I efemplo di Zcufi \ cbe bavendo a dJpJngere 
i Helena nel Tempio dè* Crotoniati 3 elejfe di 
vedere ignude cinque fanciuUe ; e togliendo 
I quelle parti di bello dall* una , cbe manca- 
' vano air ultra , ridufie la fua Helena a tan- 
ta pcffettione , cbe ancora ne refia viva la 
fama . Il cbe puo anco fervire per ammoni- 
tione alla temerità di coloro 3 cbe fanno 
tutte le hr cofe di pratica . Ma , fe voglio- 
no i Pittori fenza fatUa trovare un perfet- 
to efempio di bella Donna 3 leggano^ quelle 
St onze delPAriofio 3 nelle quali egli arri- 
ve mirabilmente le bellezze délia Fa ta Ab- 
i cina : e vedranno parimente 3 quanto i buo- 
\ ni Poeti fiano ancora ejfi Pittori . Le Stanze 
( cbe îo le ho conferoate fempre 3 corne gîo- 
je belliffime 3 nel theforo délia memoria J 
fono quefie . 

„ Di perfona era tanto ben formata y 

93 ^Imnto me* fnger fan Pittori indufiri. 
Eceo 3 cbe , quanto alla proportione 3 Pinr 
geniofijpmo Arîofio afiegna la miglidre , cbe 
fappianoformar le manî de* plu eccellenti Pit-r 
tari J ufanda quefia voce, indufiri 3 pef . df 
. . . . * notàr 
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Dialogue de la Peinturé. 179 
Part dans un fèul corps toutes les perfections 
de la beauté j qu* a peine la nature a coutu* 
me de faire voir en mille . Parcequ’ il ne fe 
trouve point de corps humain de fi parfaite ^ , 
beauté ) qu’il ne lui en manque quelque par- . , 
tie . Auffi avons nous l’exemple de Zeuxis» 
qui aiant à peindre Helene dans le temple 
<les CrotoniateSîChoifit cinq jeunes filles qu’il 
•vit toutes nues, & prenant les belles parties 
de l’une , qui manquoient à l’autre , reduifit 
ion Helene au point de perfection que la re- 
iiomée en fubfifte encore aujourdhui . Ce qui 
peut auifi fervir d’avis pour ceux qui ont la 
témérité de faire tous leurs ouvrages de pra- 
tique . Mais fi les peintres veulent trouver 
fans peine le parfait modelle d’une belle fem- 
me , ils n’ont qu’ a lire les fiances 'dans les 
quelles l’Ariofie décrit admirablement les 
beautés de la Fée Alcine. Il verront en mê- 
me tems , combien les bons poctes font aufli 
bons peintres . Les voici ces fiances que j’ai 
toujours confcrvées , corne de précieux jo- 
yaux dans le threfer de ma mémoire . 

55 Elle etoit aufli bien faite que les plus indu- 

55 firieux peintres euflent sû la reprefenter . 
Voila pour la proportion que.l’ingenieuit 
Ariofie établit’, la plus exaCte que les plus 
excellents peintres puifiènt former : il fe 
fort de l’epithete indujlrieux , pour marquer 
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I 80 • Dl ALOCd DELLA PiTTURA . 

ftotar la diligenza , che comiene al huono 
artejîce . 

„ Con hîonda ch t orna lunga , ^ annodata : 
• Oro non è ^ cbc plu rifplenda e lujîri . 

'Votera r Art oBo ndla gutfa , che ha detto 
chioma bîonda , dir chîoma d^oro : ma glî par- 
ve forfe , che bavrebbe havuto troppo del Poe- 
tîco , Da che fi puo ritrar , che'l PU tore dee 
imitar P oro , e non metterlo ( corne fanno i 
Miniatori ) nelle fue PUtare , in modo , che 
fi pofia dire , que* capelli non fono dPoro , ma 
par che rifplendano , corne P oro : il che fe 
ben non è cofa degna dî avertîmento ) pur 
piacemi ha-uerla tocca . Et a quefio propofito 
ricordomi baver letto in Atheneo : che^ quan- 
tunque fi legga ne"* Poeti , Apollo con queBo 
aggiunto dl auricomo , che ( corne fapcte ) 
vuol dire chioma dPoro ; non dee un Pittore y 
dtpingendo la imagine di Apollo , farlo co' ca-r 
pelli di oro , ne molto meno di color nero » 
che farebhe maggior fallo : volendo infer ire ) 
che Pufficio del Pittore è ddimîtare il proprio 
di qualunque cofa con le difiintioni , che fi 
convengono . 

Spargeafi per la guancîa délicat a 

Miflo color di rofe e di liguBri , 
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Dialogue de la Peinture. i8i 
le loin 9 qui convient a un excellent ou- 
vrier . 

9, Àvec une blonde cheuelure longue & no- 
9) uée : 

99 11 n’y a point d’or qui eclatte & qui bril- 

99 le davantage • 

De la meme façon que PAriofte a dit treflê 
blondc9 il pouvoir dire trefle d’or; mais peut 
etre crut-il9que l’expreflion auroit trop ènti 
Ibn poeterd’ou on peut conclure que le pein- 
tre doit imiter l’or 9 & non pas l’emploier 
dans fa peinture comme font ceux qui pei- 
gnent en mignature 9 enforte qu’on puiflfe, di- 
te ces cheveux ne font pas d’oî9 & cependant 
ils femblent briller comme l’or . Je fuis bien 
aile d’avoir touché ce point 9 quand meme la 
chofe ne meriteroit pas qu’on y fit reflexion . 
Je me Ibuviens à ce fujet d’avoir lû dans 
Athenée 9 que quoique les poetes donnent 
a Apollon l’epithete d^aurkomus 9 qui corne 
vous lavez 9 lignifie trej/e dorée 9 le peintre 
ne doit pas neanmoins en peignant Apollon 
le reprelcnter avec les cheveux d’or 9 mais 
bien moins de couleur noire 9 ce qui lè- 
roit une faute beaucoup plus lourde. On doit 
conclure de là 9 que le peintre eft obligé 
d’imiter les propriétés de chaque choie avec 
les diftinélions qui leur conviennent . 

99 Une couleur formée de lis 9 & de rôles etoit 
99 rcpandûe fur les joues délicates . 

M 3 Icy 
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P Art ojio coUrifcc ^ ^ tn quejlo fuo C 9 ^ 
lorirc dimorira eJJ’ere un Titiano . Ma non 
è bora da parlarc di queHa parte . Segue 
adunque . 

Di terfo avorte era la fronte lieta , 

Che h /patio /nia con giujla meta» 

Et aggiunge : 

Sotto duo negri e fottîlijfîmi archi 
/ Son duo negr* ocehi , anzi duo chiari Soli » 
Eietojt a rîguardar , a mover parchi , 
Jntorno a eui par ) ch' Amor fcberzi e voli ^ 
E ch' indi tut ta la Faretra fcharcbi ^ 

■ E che vijtbîlmente i cori involi : 

^uindi il nafo per mezo il vifo Jcende , 

' Qhe non trova l'invidia , ove lo emende . 



jyipinge gli ocehi neri ; le ciglia /tmilmente 
nere e fottîli/^me ; il najb 5 che dtfcendç^ 
giu , h aven do per aventura la con/deratio- 
rte a quelle forme de' najt 3 che ]t veggono 
ne' rîtratti dette bette Romane antiche . Le 
altre Stanze fegutrb fent^ punto interrom- 
perle . 

Bianca neve è il bel collo ^ e'I petto latte ^ 

Il collo è tondo 3 il petto colmo e largo ; 

Due pome acerbe e pur dPavorio faite 

Ven- 
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DiAtoGUB DB LA Peinture . 
tcy l’Ariofte emploie k couleur) & parla 
belle maniéré de l’emploicr, il fait voir qu’il 
eft un Titien: mais ce n'cft pasletemsde 
parler de cette partie j il continue donc * 

‘ Son front gai etoit de pur ivoire . 

Et fa grandeur etoit de jufte mefurc . 

Et il ajoute 

Sous deux arcs noirs Ôc très fins ' 

Sont placés deux yeux noirs , ou plutôt 
deux Ibleils brillants qui regardent avec 
tendreiTc , mais qui ne le rendent qu’avec 
retenue j 

Autour des quels il lèmble qu’amoür vblej 
& badine» & que delà il déchargé to 6 t 
Ibn carquois » 

Et ravit à découvert tous les coeurs ; • 

De la le nex delcent & partage le milieu 
du vilàge » ou l'envie même n’auroit rièn 
■ a reprendre . 

Il dépeint les yeux noirs » les Iburcils de 
meme couleur, & très déliés , le nez qui def- 
cent en bas : il avoit peut etre pour lors en 
Vue ces belles formes de nez, qu’on voit" 
dans les portraits des anciennes Romaines : 
je continuerai les autres ftances fans m’in* 



terrompre • 

53 Son beau cou eft blanc corne neige , & la 
35 poitrine l’eft corne le lait ; le col rond , la 
33 poitrine elevéc & large , deux. portimes du-^ 

M 4 res 




¥ 



Digitized by Google 




Dialoco della Pittüra . 

Vengono e va»^ corne onda al primo margoi 
^ando pîacewP aura il mar combatte . ^ 
pion potria Paître parti veder Argo ’ 

Ben fi puo giudicar , cbe corri/ponde 
A quel^cb*appar di fuor^ quel^cbe s ^afionde. . 
Mofira le braccia fua mîfura giufia , - 

E la candida tnan fpejfio fi vede -^ < • 

Lungbetta alqudto^ e di largbezza angufiai 
Dove ne nodo appar ) ne vena eccede . 

Si vede al fin de la perfona augufia 
Il breve , ajciutto , e ritondetto piede . 

GU angelici fembiantî nati in Gelo 
ff" Non fi ponno celar fotto alcun ’oelo , 

§luivi adunque entra una gran fatîca » cbe 
quantunque la bellezza fia ripofia nella pro~ 
portione \ quePîa proport ione ù diverfa : per^ 
ciocbe la Natura varia non meno nelle fiatu^ 
re de gli huomini<i cbe nelle effigie ^ e né* 
corpi . Onde alcuni fie ne veggono grandi ^ al^ 
tri picciolî » ait ri mezani , ait ri earnofi , 
altri magni-i altri délicat i ^ altri mujcolofi e 
robufii . 

Fab. Mi farebbe grato y Signor Pietro , cbe qui 
mi defie qualcbe regola .délia mifura del cor~ . 
po humano . 

Àrct. Farollo wlentieri a parendomi gran ver go- 
gna a cbe Pbuomo ponga tanto ftudîo in mi- 
furar la terra a il mare a & i cîeli y e non 
fappia la mifura di fè JleJfo . Dico‘ adun- 

que y 
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Dialogue de la Peinture. 185 . 
9) res fèmblables à de Tivoire 9 vont & vien- 
9) nent corne Tonde au bord du rivage9 lorfqu’ „ 
99 un petit vent agite la mer ; on peut bien ju-, 

9, ger que ce qui eft caché répond à tout ce 
99 qu* on voit 9 car Argus meme n’auroit pût 
99 voir le refte : lès bras Ibnt d’une jufte me- 
99 fure 9 on voit là main blanche un peu plus 
99 longue que large 9 ou il neparoit ni veine 
99 ni noeuds . Cette augufte perlbnnc enfin eft 
99 Ibutenüe fur deux petits pieds délicats 9 l'on- 
99 delets j ces traits Angéliques formés dans 
99 le Ciel ne peuvent Te cacher fous aucun 
,9 voile . 

C’eft donc ici le grand embarras 9 'car quoi-, 
que la beauté confifte en la proportion ; cet- 
te proportion eft de differente forte ; parce-, 
que la nature ne fo diverfifie pas rtioins dans 
la taille des hommes 9 que dans le corps 9 8 c 
dans la tête. Auffi en voit-on de grans 9 de 
petits 9 d’autres de moienne grandeur j les 
uns gras & charnus 9 les autres maigres 9 des 
délicats 9 d’autres robuftes 9 & nerveux 
Fal^. Je ferois bien aifo9 mon cher 9 que vous me 
donafïiez prefontement quelques réglés de 
la mefure du corps humain . 

Je le ferai volontiers 9 car je crois qu’ il eft 
très honteux que l’homme emploie toute 
fon etude à mefurer la terre 9 la mer 9 & les 
deux 9 & qu’ il ignore là propre mefure . Je 

dis 
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l85 DiaLOGO DELLA PiTTURA . 
que 3 che havendo la prudente Natura for^* • 
mata la tefla dell^ huoMo , cerne rocca prîn-^ ■ 
cipale di tut ta qüeBa fntrabtl f abrita ^ cb' è • 
ebiamâta picciol rnondo j nella ptu elevata 
parte del corpo , tutte le parti di effo corpo 
debbono convenevolmente prender da lei la 
hro mifura -, Dhideji la te fia j û dic/amo fac^ ■ 
âia in tte parti : funa dalla fommîtà délia 
fronte , do^e naftono i capegli , injinù aile : 
cîglia ; faltra dalle ciglia injino alla ejlre- 
mitd delle narigie : r ultîma dalle rtarigie - 
injîno al mento . La prima è tenuta feggio 
délia fapienza : la féconda délia bellezza : e ■ 
la terza délia bontà * -, D/eci adunque tejîe , 
fecondo alcuni -iforni/cono il corpo bumanoi 
€ fecondo altri noue 3 é* otto ) ét* t^nco fette . 
Scrhono Àutori celebratijjîmi 3 cbe e' notL^ 
puo crefcere in lunghez^a pia 3 cbe fette pîe^ 
di'. e la mifura del piede Jhno fedici dita • 
La mifura del mezo délia lunghetza Jt pi- 
glia dal membro génitale i e il centra del 
medefimo corpo humano è naturalmente fom- 
hilico . Onde ponendoji Pbuomo con le brac- 
lia dijlefe 3 e tirando linee dalP ombilico in- 
Jtno alla efiremità de' pie di e delle dit(L-i 
delle mani 3 fa un cercbio perfetto , Le ci- 

glia 



* Vî farcbbe chç dite eîrca quefte propotaloni date quîvî 
dairAtetlno • 
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dîs donc que la fàge nature ^ aiant formé U 
tête de Thomme comme la principale pieca 
de cet admirable édifice , qu* on appelle un 
petit monde 5 la posée furrendroit le plus 
elevé 5 il ell a propos que toutes les parties 
de ce meme corps tirent d’elle leur mefure , 
La tête 5 ou autrement dit 5 la face fe divife 
en^ trois parties. L’une s’étend depuis le 
haut du front ou naiffent les cheveux , jufqu’ 
aux fourcils; l’autre depuis les fourcils jufqu^ 
au bas des narines ) & la derniere depuis 
l’cxtremité des narines jufqu’au menton . La 
première palfe pour le fiege de la fageflfe 5 la 
féconde pour celui de la touté j-& la troi- 
fiemc de la bonté ’*■ . Dix tetes donc j félon 
quelques uns , forment la longueur du corps 
humain : & félon d’autres neuf, huit, & me- 
me fept . Des auteurs très habiles écrivent 
que cette longueur ne peut paffer fept pieds, 
& la mefure du pied eft de fêiïe pouces . La 
mefure du milieu de la longueur fe prend 
des parties qui diftinguent les fexes , & le 
centre de ce même corps humain eft-nar 
turellement* le nombril . C’eft pourquoi fi 
l’homme tient les bras étendus, & qu’on tire 
une ligne du nombril a l’extremité des pieds, 
& des doigts des mains , on forme un cercle 

' « parfait . 

* Il y auroit bien quelque cliofe] à dire fur ces proportions , 
que donne ici le Dt Aietin • 
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glia giunte injîemç formano ambedae i eer» 
chi, de gli occhi : / femtcircoU dette oreecbie 
debhono effer , quanto è la becea aperta : la 
larghezza del mfi fopra la bocca , quanto è 
lungo un' occbîo . Il nafo fi forma dalla lun^> 
ghezza del labro\ e tanto è un' occbio Ion- 
tano dall"' altro , quanto è lungo efib occbîo ; 
e tanto la orecchia dal nafo , quanto è lun- 
go il dito di tnezo délia mano . Poi la mono 
•vuolc efier , quanto è il volto . Il braccio è 
due volte e mezo grofio quanto è il dito 
grofio.: la cofcia è grofia una wlta e me- 
za corne il braccio . Dirè la lungbezza piti 
àifiinta . Dalla fommîià del capo infino al- 
la punta del nafo fi fa una faccia : e da 
queBa punta infino alla fommità del petto » 
cbe è r ofio forcolare fi fa la féconda : e 
dalla fommità del petto infino alla bocco-~> 
dello Jîomaco iPba la terza : da quetta infino 
alP ombîlîco fi contiene la quarta ; e infino 
a membri genitali la quînta : cbe è apunto 
la met à del corpo , lafciando da parte il ca- 
po . D'indi in poi la cofcia infino al gînoc- 
chio contîen due faccie , e dal gînoccbio alla 
planta de"' pîedî contengonvifi le altre tre . 
Le braccîa in lungbezza fono tre faccie , co- 
minciando dal legamento délia fpalla infino 
alla gîuntura délia mano . La diBanza è 

cb\ 
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parfait ♦ I^es fburcils joints enfemble forment 
les deux cercles des yeux. Les demis cercles 
des oreilles doivent avoir la meme grandeur* 
qu* a la bouche ouverte . La largeur du neZ 
au deflus de la bouche doit etre de la lon- 
gueur d’un oeil ; le nez le forme de la lon- 
gueur de la levre * & la diftance d’un oeil ^ 
l’autre ell aulTi longue que l’oeil eft long , 
L’oreille eft éloignée du nez de la longueur 
du doigt qui eft au milieu de la main . La 
main doit avoir la hauteur du vifage. Le bras 
a deux fois & demie la grofteur du pouce * la 
cuiflfe eft une fois & demie plus grofte que le 
bras. Je marquerai plus diftinélement la lon- 
gueur. On trouve une face depuis le fbmmet 
de la tête julqu* au bout du nez ; & depuis 
cet endroit julqu’ a la hauteur de la poitrine* 
ou eft l’os fourchu * on trouve la (èconde * la 
troifieme commence à la hauteur de la poi-r 
trine, & arrive a la bouche de l’eftomac . La 
quatrième va depuis là julqu’ au nombril* & 
la cinquième arrive jufqu’ aux parties natu- 
relles * qui eft juftement le milieu du corps* 
laiflTant la tête à part ; enfuite pour le refte * 
la cuiflê jufqu’ au genou contient deux faces ; 
il y en a trois depuis le genou jufqu’a la plan- 
te des pieds j les bras ont la longueur de trois 
faces * en prenant depuis le noeud de l’epau- 
le jufqu’à la jointure de la main* il y a autant 

de 




Ipo DiALOGO DELLA PiTTURA • 
et* è dal calcagno al colla del pîede j i dal 
mdejimo collo înjino aile ejlremitâ delle di- 
la * E la groJfcTcza delP huomo cingendolo 
fotto le braccia j è gîujîo la metà délia lun^ 
gbezza . 

Fabi mîfure molto importano a chi vaol fa^ 

re ma figura proportionata . 

Aret* Devefi adunque elegger la forma pia per» 
fptta 5 imîtando parte la Natura . Il che fa» 
teva Apelle ) il quale ritrafie la fua tanto 
Célébrât a Venere , cbe uftha dal Mare ) di 
tut dijfe Ovidio , che fe Apelle non Vbavofe, 
dipinta 3 ella farebbe fempre ftata fommer» 
fa fra le onde ) da Fr/ne famofijfima cor* 
ligiana délia fua età ; ^ apcora Prafitele 
cavè la beila Jîatua délia fua Venere Gni» 
dîa dalla medefima g/ovane , E parte fi deb» 
hono imitar le belle figure di marmo ^ o di 
hronzà de* MaeBri antiebi . La mîrabile per* 
fettîon delle quai} chi gufierà e pofiederà à 
pîeno 3 potrd ficuromente corregger molti di» 
fetti di efia Natura 3 e far le fue Pitture 
riguaricvoll e grate a ciafcttno : percioche 

, l le cofe antiche contengono lutta la perfettion 
àelParte e pojfono efiere efemplarl di tutt'o 
H belle . 

Fab. £’ ben dritto 3 'Che havendo gli antiebi | cofi 
Greci -i corne Latini ^ hanuta la maggioran» 
za nelle lettere 3 Phabbiano fimilmente $tte^ 

nuta 
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PiALocü* DE î-A Peinture, 
de diflance du talon au cou du pied 3 qu* il y 
en a de ce même cou à T extrémité des 
doigts . La groflfeur de l’homme prilê en le 
ceignant delfous les bras 3 eft juftement la 
moitié de fa longueur , 

Fah,,ll eft important de bien lavoir ces meftireç 
pour faire une figijre proportionnée t 

Are, On doit donc choiür la forme la plus parfai- 
te 3 imitant en partie la nature . Ç’eft çe que 
faifoit Apellcs 3 qui peignit d’apres Phriné la 
plus fameufo courtifané de fon tems 3 là ce-^ 
iebre Venus fortant de la mer ( de la quelle 
Ovide ditsque fi elle n’eut pas été peinte par 
Apelles3 elle feroit toujours reliée cachée 
dans les eaux . ) Tout ainfi Praxitèle fit la 
belle ftatue de fa Venus Gnidiene d’apres U’ 
meme Phriné ? On doit en partie imiter les 
belles ftatues de marbre ou de bronze des 
anciens . Quiconque goûtera & pofledera_j 
pleinement les perfe<flions admirables de ceS 
ftatues 3 pourra corriger a coup sûr plufieurs 
defauts de la nature meme 3 & rendre feS 
peintures agréables 3 & eftimables a tout le 
mondes parceque l’antique renferme toute la 
perfeélion de l’arts & peut fervirdc môdellç 
a toute forte de beauté . 

Fah, Il eft bien jufte que les anciens Grecs 3 & 
Latins qui ont eu la preeminence dans les 
■fciencess l’aient auffi emporté dans ces beaux 
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ip2 DiALOGO DEtLA PfTTÜRA . 
f/u^a in qaeFie due arti , cioè PUtura e SeuU 
tura 3 le quali molto pîu al pregio loro Jî 
avicinano . 

Aret. Ejfendo adunque il principal fondamen* 
, to del dîfegno la proportione , chi queFîa^ 
1 fneglio oj/erverà ) fia in efih miglior Maejlro . 
I £ per fare un corpo perjetto , dire alla imi^ 
tatione ordînaria délia Natura , efiendo an^ 
CO mefilero dFimîtar gli anticbi ^ è da fape* 
re<i che que fia imitât ione mole efier fatta 
con huon giudiclo , di modo , cbe credendo 
noi imîtar le parti huone ^ non imitiamo 'le 
cattive . Corne veggendo , cbe gli anticbi fa^ 
cevano le lor figure per lo piu Jvelte ^ v* è 
fiato alcun PJttore , cbe ferbando fempre^ 
quefio cofiume ^ è fpefib trappajpito neltrop- 
po y e quello , ch' era virtü , ha fatto dhe-> 
nir vitio . Altri fi fono mejfi a fare aile te-^ 
fie y majfimamente delle donne) il collo lun- 
go y tra y perche banno veduto per la maggior 
parte nelle imagîni delle antiebe Romane i 
coin lungbi y e perche i corti non banno gra- 
tta : ma fono ancora ejfi pafiati nel troppo y 
e la piacevoleA-4a banno révolta in difgra- 
tia . 

Fab. ^efiî per certo fono utili antertîmenti , 

Aret. Or a habbiamo a confiderar l'huomo in due 
"modi y cioè nudo e vefiito . Se lo formiamo 
nudo y lo pofiîamo far di due maniéré : cioè 

0 pie- 
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Dialogue de la Peinture, ipg 
arts 9 c’eft a dire la peinture » & la (culture > 
qui approchent de plus près du mérité des 
belles lettres . 

Jre, La proportion étant donc le principal fon- 
dement du delfein > celui la y fora le plus 
grand maitre qui Tobforvera le mieux . Or 
pour faire un corps patfait ) outre Timitatioii 
ordinaire de la natures & la neçelfité de s’at-» 
tacher audi aux anciens » il faut (avoir que 
cette imitation doit fo faire avec un bon ju- 
gement 3 de crainte qu’ en croiant imiter les 
bonnes parties 3 nous n’imitions les mauvai- 
fos . Corne il eft’arrivé 4 certain peintres qui 
voiant que les anciens le plus fouventfai- 
foient leurs figures fines & déliées 3 s’attacha 
tellement à cette coutumes qui etoit bonnes 
qu’il la fit devenir defedlueufo . D’autres fo 
(ont attachés à faire 9 (iir tout aux têtes des 
femmes 3 un long cou j & ceci pour avoir re- 
raarquésque.la plus part des figures des fem- 
mes Romainessdans l’antique avoient le cou 
long 9 parceque ceux qui font courts n’ont 
point de grâce 3 mais ceux la aiant donné 
dans le tropsce qui devoit etre un agréments 
eft devenu tout le contraire . 

Fah, Voila certainement des avis très utiles . 

uire, Orfus nous devons conûderer l’homme en 
deux maniérés 3 c’eft à dire nud 3 & vêtu . Si 
nous le reprefontons nud 3 cela fo peut foire 

N en 
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0 pïeno di muffoii » o delicato 9 la quai dell- 
iatezza da Vlttori è chtamata doleczza . £ 
quivi ancora è mejîicro , cbe Jt ferbi la con* 
•Dcnevolezza , cbe babbîamo data alla hroen^ 
tlone . Percfoche 9 fe il Pittore ba da far 
Sanfene , non gli dee attribuhr morbidezza e 
delicatezza da Ganimede : ne fe ba da far 
^ Ganimede , dee ricercare in lui nervi e ro^ 
buflità da Sanfone * Cojt ancora , fe dipin» 
ge an putto , dee dargli ntembri da putto : 
ne dee fare un vecebio eon fentimenti da gia- 
Ttane <, ne an giovane con que'' da fanciullo . 
// fimile è convenevoU , cbe fi ofiervi in una 
Bonna , difiingaendo fejjb da fefio , à* et à 
da età 9 e dando a ciafcuno convenientemen^ 
te le parti fue . Ne folo in diverfe qualité 
di figure convengono diverfe perfne O* af 
petti j ma anco le medefime le piu volte fi van- 
no variando : perciocbe altrimente fi former 
rà Cefare , rapprefentandolo quando ern^ 
Confolo: altrimenti<i quando era Capitano; 
^ altrimenti , quando era Imper adore . Cofi 
nel fare Hereole , il Pittore fe lo imagine- 
rà in un modo combattendo con Jntheo , in 
altro portando il cielo 9 in altro quando ab- 
bracei(fiS)ejanira 9 é* lf> ultra , mentre egli 
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Dialogue DE LA Peinture . ipj 
en deux façons, ou plein de mulcles, ou déli- 
cat , Cette delicatefle s*apelle douceur par- 
mi les peintres . Il eft necclTaire aulB de gar- 
der ici les convenances telles j qu’on les a 
marquées dans l’ invention ; parceque fi le 
peintre veut reprefènter unSamfbndl ne doit 
pas lui donner la mollefle & la douceur d’un 
Ganimedej & s’il a un Ganimede à peindre» 
il rie doit pas chercher en lui les nerfs , & la 
force d’un Samfon. Tout de mcme,s’il repre- 
fonte un enfant , il doit bien lui donner des 
membres d’enfant ; & il ne doit pas faire un 
viellard qui reflemble a un jeune homme , ni 
un jeune homme qui relfemble à un petit en- 
fant. Il eft à propos que la même choie s’ob- 
fèrve dans les femmes ; qu’ on diftinguc un 
lêxe de l’autre , & un âge d’un autre âge , & 
qu’ on donne à chacun» les parties convena- 
bles . Ce n’eft pas feulement par differentes 
qualités de figures qu’ on allie diverles per- 
fones 5 fous differents afpeéts , mais la meme 
perfone le plus fouvent fe diverfifie auffi . 
Car autrement on doit reprelèntcr Celar 
comme Conful , que comme Capitaine , ou 
Empereur . De meme en peignant Hercule, 
le peintre fe le figurera d’une; certaine ma- 
niéré combattant avec Anthée , d’un’ autre 
maniéré quand il porte la coeffe,dans un au- 
tre pofture quand il carefte Dejanire , & dl- 

N 2 verfo- 
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1^5 DiALOGO DELLA PiTTURA . 
va cercando il fuo Ht la * Perà tutti gll at» 
ti^ e tuttff le guife ferberanno la convene- 
volezza di Hercole e di Cefare . £* anco da 
avertire a non difcordare in un corpo fief- 
fo ) cio^ a non fare una parte carnofa , c 
IP ultra ntagra^ una mufcolofa^ e Paîtra de- 
licata , ^ vero^ cbe faeendo la figura al- 
curP atto faticofo , o portando qualche pefo » 
ç mo’oendo un braccîo , o ultra eofa ; 
quella parte délia fatica , del pefi , e del 
tnovhnento 5 è mefiîero , che falti in fuo- 
ri alcun mufcolo molto piu 5 dte non fa neU 
le rîpofate , ma non tanto , cbe dijçonven- 
ga. 

Fab. Poi , ehe havete divîfo il nudo in mufcolo- 
fo e délicat 0 , ’oorrei , che mi dicefte , quai 
di quefli due è piu da prezzarfi^ 

Aret. lo Jtimo 3 che un corpo délicat 0 dehba an-* 
teporfi al mvfcolofo * : e la ragione è que- 
fta 5 ch' à maggior fatica nelP arte a imh-' 
tar le carni , cbe P ofia : perche in quelle 
non ci m altro , che durezza , e in quejh 
folo fi contiene la tenerezza , ch' è la piu 

difiî- 

■ . ■ T* 

• Il Bcllo è H più difficile ôa farfi nella pittara • La tefta 
d’una bella giovane è aflai plû maiagevole da farfi t che U 
tefta dî un vccchio • Tutto cîô ch’c caricato rîefce aiTai pîù 
facile ad eftere rappcefentato j di quelle che ha la fua giu- 
fta peopoezione : e il BeUoj pet coà dite j non è belles chq . 
pec 1a tola fqp bellezza . 
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Dialogue de la Peinture . ipy 
-Verfement lorfqu’ il va chereher fon Hilas: 
cependant toutes ces adlions & toutes ces at** 
titudes doivent toujours confèrver les con- 
venances d’Herculej & de Cefàr. Il faut auflî 
prendre garde de bien s’accorder dans. un 
meme corps , c’eft a dire de ne point faire 
une partie chamûe 5 & l’autre maigre ) une 

Î >leine de mu(clesj& l’autre delicate3& gres- 
e; Il eft vrai pourtant que li la figure fait une 
adion qui lente la fatiqucj fbit qu’elle porte 
un poids 3 ou remue un bras j ou autre mem- 
bre ) dans la partie qui fatigue par le poids 3 
ou par le mouvement , il faut que les mufcles 
forcent bien plus, que dans celle qui repofej 
mais non pas d’une maniéré qui paroiflc cho- 
quante . 

Fab, Puilque vous avez divisé le nud en fort 3 Sc 
en délicat 3 je voudrais que vous me diflîez 
le quel des deux eft le plus eftimable . 

Je fuis dfopinion qu* un corps délicat doit 
etre préféré à un robufte * : en voici la rai- 
fon : c’eft qu’en peinture , il eft plus difficile 
d’imiter la chair que les os 3 parceque pour 
les 0S3 il ne faut que de la dureté 5 mais dans 
les chairsjil n’y faut uniquement que du ten- 
N 3 dre 

* Le beâu en^inture eftle plut difficile à faire: uoe tête 
d'une belle fille > eft bien pim difficile a bien faire que cel» 
le d’un vieux : tout ce qui eft charge eft plus facile à repre* 

- lènter , que ce qui eft d’une jufte proportion : & beauj poi*jt 
«lofi dircj n’eft beau que pat fa pute beauté . 
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Ips DiALOGO DILLA PiTTüRA . 
difficH parte délia Ÿittara , /» tanto ) the 
pocb'fJltmi Pittori Phanno mai faputa efpri^ 
mere $ o la ejprimono boggidi nelle Mfe kro 
hajlevolmente . Chi adunque va ricercanda 
minutamente i mufcoli , cerca ben di mojlrar 
PoJ/'ature a laogbi kro , H cbe è kdevole : 
ma fpejfe volte fa Phuorno fiortkato y o fec^ 
to-i 0 brutto da vedere: ma cbi fa H deli-> 
cato 5 accenna gli ojp^ ova bifigna , ma gU 
rîcopre dolcemente di carne , e riempie H 
vudo di gratîa . E fe voi qui mi dicejle 9 
tbe né* ricercamenti de' nudi Jt conofce 9 fe 
il Pi/tore è intendente délia Notomia , par-- 
te moUo bîfegnevole al Pittore ; perche fen^ 
xa le offa non Ji puo formar ne veftir di 
carni P buomo ; vi rifpondo 9 cbe V medejî^ 
mo fi comprende ne gli accennamenti e ma^ 
tature . E per conchiudere 9 oltre cbe alP oc^ 
cbio naturalmente aggradifie piu un nudo 
gentîle e delîcato 9 che un robufio e mujco^ 
lofo 9 w rimetto aile cojè de gli antkhi 9 i 
quali per lo piu banno ufato di far le lor 
figure delkatîjfime, 

Fab. La delkatezza dette memhra piu appartîe- 
' ne alla donna 9 che alP buomo . 

Afet. ^efio è vero 9 e ve P bo detto di fiopray 
facendo motto 9 cbe non bifogna confondere /, 
fejfi . Ma non è perd 9 che non fi trovino 
tnoltijfimi buomini dellcati : tome fono per 

h 
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t)|ALaCÜE DE LA PEINTURE- lÿf 
drc9 qui eft k partie la plus di^ciie de l’art > 
enforte que très peu de peintres, ont sû par 
Je pafsé Texprimerj ou (âveot rexprimer en- 
core aujourdhui (ùlfiiàment • Celui donc qui 
recherche exadement les inulcles 9 travaille 
«la vérité à faire voir la fituation des os à 
leur place ) ce qui eft louable 9 mais ibuvent 
il reprelènte Thomnie écorché 9 laid 5 lèc j & 
defagreable à la vue: mais celui qui le repre- 
lênte tendre 9 marque les os ou ils Ibnt 9 les 
couvre agréablement de chair» & remplit de 
grâce le nud . Vous me direz peut etrcjqu’à 
la recherche du nud» on connoit fi le peintre 
Jfàit Tanatomie» qualité qui lui efi très necelr 
faire» pareeque fans les os on ne peut Ibrmer 
Thoinme» ni le couvrir de chair . Je vous ré- 
pons que cela le peut connoitre egalement 
par les fuittes tendres des mulcles acculez 
a propos : outre que naturellement le nud 
tendre » & délicat làtisfait plus la vue que le 
robulle» & le mulcleux: je m*cn rapporte aux 
figures des anciens»qui pour la plus part» ont 
coutume de les faire très délicates . 

Falf, La dclicatelïè des membres appartient plus 
à la femme qu’ a l’homme . 

Cela eft vrai » je vous l’ai dit ci delTus » en 
vous avertilfant qu’ il ne faut pas confondre 
les fexes : Ce n’eft pas pourtant qu’ on ne 
trouve beaucoup d’hommes delicatsjtels que 

N 4 . font 
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900 DiAtOGO DELLA PlTTÜRA * 
lo ptu i gentilhuom'mi , fenza ch' é* trappap^ 
fino a tonformità âi Donna ^ ne diGanime* 
de . JE* uero , che alcuni Vittori danno alla 
loro îgnoranza nome di delHatezza : percio- 
che fono tnoUi , che non fapendo la pofitura 
ne il colle gamento de gli ojji ^ non fanno v 
veruno , o pocbijjtmo accennamento 9 dovG^ 
tjji Banno , ma con i principali d'interni fo*- 
lamente conducono le loro figure i ^aWin* 
contro non pochi-y i quali mufcolanâole erh- 
cercandole di Jbvercbh , e fuor di luogo , fi 
danno a credere di ejfiere in dîfegno MicheP 
jtgnoli » ove ep vengono dilegiati per goffi 
da coloro 9 che banno giudicio : perciocbepuo 
avenire 9 che alcun Pîttore hawà cavato 0 
doit antico 0 àa qualcbe valent e Pittor mo- 
derno (0 fia MicbePÂgnolo , 0 Rafaello , 0 
Titiano 9 0 altro ) qualcbe parte buona 9 ma 
non fapendo metterla al fuo luogo 9 ella rîu* 
fcira difÿratiatîpma 9 corne averebbe a vedet 
Poeebio 9 che è la pîu bella e gratiofa par-^ 
te del corpo 9 attaccato con una orecchîa 9 
0 nel mezo délia fronte : di tanta impor^ 
tanza è a poner le cofe in luogo 9 0 fuor di' 
duogo • 

Tab. Bel- 



* Cosî appüDto un virtuoro poco prâttico di anatomii>inraen- 
do un fuo fcolate gli diceva j ove tu‘ non benc cenofci il 
m&fcojo , fa dolce * 
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Dialogue DE la Peinture. 20i 
(ont plus communément les gentils hommes, 
iàns neanmoins qu’ ils arrivent jufqu’ à ref* 
fèmbler aux femmes , ou à un Ganimede . Il 
cft vrai que quelques peintres donnent à leur 
ignorance, le nom de delicatefle; parcequ’iU 
y en a plufieurs qui ne Tachant , ni la ntua- 
tion, ni la liaifon des os, ne- font aucune mar- 
que * 5 ou au moins très peu pour faire ob- 
fèrver ou ils font placésjmais moiennant feu- 
lement les principaux contours ils condui- 
fent leurs Bgures * Plufieurs au contraire en 
marquant trop les mufoles5& les recherchant 
avec excès, & hors d’oeuvre , croient etre 
des Michel Anges en delfein, en quoi jufte- 
ment ils font tournés en ridicule , & traittés 
de groffiers par les connoiffeurs * Parcequ* il 
peut fe faire qu’un peintre aura pris quelque 
bonne partie, ou de l’antique, ou de quelque 
grand auteur moderne (tels que font Michel 
Ange , Rafael , Titien , ou autre j ) mais ne 
Tachant pas la mettre à fo place , elle fera un 
effeél très defagreable , corne il arriveroit û 
on voioit l’oeil qui eft la plus belle , & la 
plus gracieufo partie du corps, attaché à une 
oreille, ou au milieu du front . Tant il im- 
porte de bien favoir mettre les chofos à leur 
place , ou hors de place . 

Fab. Bel- 

* C’eft ainlî qu’un peintre peu fonde en anatomiC) Infttuifanc; 
fon diciple lui difoit « ou tu ne connols pas bieu le mufclcA 
fais doux • , 
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Fab. Bellijjîma fimilUud'me , 

Aret. Sfguita la •oarietà , la quale dee effère ah^ 
fprafciata dal Pittore \ corne parte tanto ne^ 
tejfarla , che /enta lei la belkzza e Partie 
fcîo dhten fatîevole . "Deve adunque il Pie* 
tore variar tejle , ntani , piedi , corpi , <?///, 
e qualunque parte del corpo humano ; tonji* 
àerando j che quejla è la principal tnaravi* 
plia délia Natura ; che in tante migliaja 
d'buomini ^ a pena due o pocbij/mi Jt tro* 
vano 5 cbe fl aj/omiglino ira loro in modo , 
che non /a dPuno ad altro grandij/ma dif* 
fercnza . 

Fab. Certo un Pittore , cbe non è vario , Jî pua 
dire ) cbe non Jta nulla : e quePio eanco pro* 
prijjîmo del Poeta . 

Aret.- Ma in tal parte è ancora da atjertire di non 
incorrer nel troppo ; perciocbe fono alcuni , 
ehe bavendo dipinto un g/ovane , gli fanno 
allato un veccbio ^ o un /anciullo ^ e coji ac* 
canto una gîovane una veccbîa : e parimente 
bauendo fatto un volto in pro/lo , ne fan-^ 
KO un' altro in maejlà , o con un* occbio e 
mezo. 

Fab. Non intendo quello , cbe Jia maejlà ♦ , ne un' 
occbio emezo, 

. Aret. Chia^ 

• S'egli* non intende la parola maeftd în quefto (uogo , non 
rintendo nemmeso lo^neppoïc col comtnents the . 
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JFa^» Belk comparaifoQ . 
u 4 rc* Parlons aprefênt de la varîcté»la quelle doit 
ctre pratiquée par le peintre » comme une 
partie fi eflentielle 5 que fans die la teauté.» 
8c l’art deviennent à charge. Le peintre doit 
donc diverfificrles têtes j les mainS} les piés^ 
les corps ) les attitudes 3 & toutes les autres 
parties du corps humain 3 8c confiderer que 
la principale merveille de la nature confifte 
en ce que parmi tant de milliers d’hommes « 
apeine s’en trouve-t-il deux 3 ou très peu au 
tno ins 3 qui ie reflTemblent ; de lôrte qu’ il lè 
trouve toujours entre eux une très grande 
difference . 

Falf, Certainement on peut dire d’un peintre qui 
ne varie pass qu’il n’eft rien; reproche qu’on 
peut pareillement faire au poete . 
y 4 re. Mais fur ce point il faut auflfi prendre garde 
de ne pas donner dans l’excès; car il & trou- 
ve des gens 3 qui apres avoir dépeint un jeu- ' 
ne garçon3 font à coté de lui un viellard 3 ou 
un enfant ; & de meme mettent une vieille a 
coté d’une jeune fille . Ajant aulfi placé un 
vifage de profil 3 ils en mettent un autre en 
majefté ou avec un oeil & demi . 

Je ne comprens pas le terme de majefté * 3 
& d’oeil & demi . 

. Jre.Les 

• S’il ne comprend pti le terme de majiflè en cet endroit , je 
ne le compten* pat non ph)S , avec le comentalre quî 

fuit * ^ 




2ô4 ' Dïal’ogo della Pittüra . 

Aret. Chiamano i Plttoriun wUo inmaejlâ^guan- 
do Jî fa tut ta la face ta inter a , cbe non gîra 
piu ad'^una parte ^ cbe ad ultra : e un* ocebio 
e mezo^ quando il itifo ^olta in guifa^ cbe 
Js vede P un de gli ocebi tntero ) e Paltro non 
piu 3 cbe mezo ; ma quejle fono cofe faeili * . 

tab. îo non le fapem ’ « 

Aret* Se haveranno apprejfo fattù un* buomo voU 
to in ifebiena , ne faranno fuhito un* altro ) 
cbe dimojîri le parti dinanzi ^ evanno fem~ 
pre Contittuando un taie or dîne . ^eBa va* 
rietà îo non riprendo ^ : ma dico , cbe ejfen* 
do Pufficio del Pittore d'îmîtar la Natura 3 
non bifogna , cbe la varîetà appaja Jludio^ 
famente ricercata 3 ma fatta a cafo . Perb 
dee ufcîr delP or dîne , ^ aile volte far due 

0 tre éPuna et à 3 éPun fejfo 3 e dPun^ attitu^ 
dîne : pur cbe Jî dimoBri varîo ne* volti , e 
varii le attîtudini e î panni . 

Pab. A quejlo propojîto Jî conformano molto que* 
Jîi verjî del giudkiojîjjîmo Horatio nella fua 
Poetica . 

Colui^ cbe varîar cerca una cofa 
Piu de Pbonejlo fa , quai 3 ebi dipîngC 
Ne 

1 Non qtianto C vortebbe dire • 

1 Ne io pure • 

3 CoteAi precetti fono eccellentij e fonodettâtî da un maefiro 
cônfommato iu tutu la £aezza « e la masgioc dlllcatcaza 
deli’aite • 
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Dialogue de la Peinture. 205 
Les peintres appellent un vifage en majeftéj 
quand on repreiente la face toute entière a 
qui n’eft pas plus tournée d*un coté 5 que de 
1-autre : & ils appellent oeij & demi, lorfque 
le vilàge eft tourné de façon , qu* on voit uti 
oeil entier , & l’autre a moitié, mais ceci eft 
aisé * a comprendre , 

Wah, Cependant je l’ignorois * ♦ 

Arç, Si dans la fuitte ils ont fait un homme qui 
montre le dos, ils en font un autre fiirîe 
champ qui montre l’eftomac, & ils conti- 
nuent toujours un tel ordre . Je ne condan- 
nc pas cette diverfité ^ , mais je dis que 
l’emploi du peintre confiftant à imiter la na- 
ture, il ne faut pas que la variété paroiflTe re- 
cherchée avec affeélation , mais amenée à cas 
fortuit . C’eft pourquoi il doit Ibrtir de l’or-, 
dre , & faire quelque fois deux ou trois %u- 
res de même âge , de même fexe , & de mê- 
me attitude , pourvu qu’ il diverfifie les vifa- 
ges , les attitudes , & les habits • 
l?ah. Ces vers judicieux d’Horace ^ conviennent 
très bien à ce fujet . 

,, Celui qui veut diverfifier une choie au de la 
9, de ce qui convient , fait corne le peintre qui 

repre- 

I Pas tant qu’on le diroit bien . 
a Etmoiauin. 

3 Ces préceptes font excellent > & font dîâès par un homme 
conlomuiè dans toute Jadclicatefle U finelfe de . 

4 De Atte Poçticâ . 
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206 Dîaloco deila Pittuka* 

Nf le fehe il Delfino , ^ V V^rco in mare . 

Arct. KeBa a dire delle moventie y parte aneora 
ella nece^arïjfima , ^ aggradevole yC âi flu- 
pore : che aggradevole è nel vero ^ e fa Piu^ 
pir gli oechi de' riguardanti y vedere in Jhf^ 
fo ^ in tela , o in tegno una ecfa inanimata , 
(be par , cbe Jt mova , Ma quejie moventîe 
non debbono ej^er continue , e in tutte le 
gure r perche gli huomini fernpre non fi mo- 
vono: ne pere si ^ cbe pajano dadijperatii 
ma bifogna temperarle y varîarle $ ô* anco' 
da parte lafciarle , fecondo la dherfità e con^ 
dit ion de' foggetti . E fpefih è piu dîlettevole 
un pofar leggîadro ) cbe un movimento sfor-^ 
zato e füori dî tempo . £* mefiiero aneora y 
cbe tutte faccîano bene ( corne bo detto par- 
lando delV inventione ) l'appcio loro , in mo- 
do ) che fe uno havrà a tirare un eolpo di fpa^ 
da 5 il movimento del braccio fia gagliardo , 
e la mano flrînga il manico , nella gu t/a y 
che conviene : e fe alcuno corre y dimojlri y 
çhe ogni parte del cerpo firva al corfo : e fi 
e veJîîtOy che'l vento f cri/a ne' panni veri- 
fimilmente ; confideratîoni tutte important i > 
e cbe non entrano nella mente de' go fit , 

Fab. ebinon ferba quefio y bifogna y cbe lafci di 
dipingere . 

Aret. Avie- 
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9) rcprelênteroit le Daufin dans les forets 9 le 
,9 pourceau dans la mer. 

Are, Il refte a parler du mouvement 9 qui eft aulïi 
une partie très neceflfaiFe9 agreable9 & digne 
d’admiration j car en vérité c’eft une chofe 
gracieufo9 & qui étonné les yeux des fpeéta** 
teurs9 de voir une 6gure inanimée fur la toiK 
le9 fur le marbre9 & fur le bois 9 qui paroit fo 
mouvoir ; mais çes mouvemens ne doivent 
pas etre continuels 9 ni en toutes les Hgures ? 
parceque les hommes9 ni les betes mêmes ne 
fe remuent pas toujours ( cela font fon defefo 
peré ) mais il faut les temperer 9 les diverû- 
fier9& quelque fois les lailfer dans rinaélion9, 
felon la diverfité9 & la condition des fojets.. 
Et fbuvent un agréable repos, plaira plus qu* 
un mouvement Forcé9& hors de tems. Il faut 
au(Ti que toutes faifent bien leurs fonélions » 
corne j’ai déjà dit en parlant de ^invention 9 
de forte que lî 1* un vouloit tirer un coup 
d’epée 9 que le mouvement du bras foit vio- 
lent 9 & que la main tienne la poignée bien, 
forrée 9 corne il convient ; fi un autre court 9 
qu* il montre que chaque partie de fon corps 
fort â courir; s’il eft habilléoque le vent fon- 
de dans fos vêtements avec vraiforablance ^ 
Ces confiderations font toutes importantes 9. 
& n’entrent point dans l’efprit des fots . i, 
Fah. Qui ne gardera pas çes teglcs doit quitter 
le nietier . Are^ Il 
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Aret. Avîene anco , cbe le figure o tuf te , q uUh-» 
m parte dî efie fcortîno , La quai cofa non 
Jî puo far fenza gran gtudkto e diftretione , 
Ma fi debbono al mio parère gli fcorti afar 
di radoi perche efii^ quanta fono plu rarl y 
tanta porgona tnagglor maraviglia ; ^ aU 
^ora molto plu ) quanda il Pittore afirefta 
dal luoga , per via di quefii fa in pieciol 
campa ftare una gran figura ; ^ anca gli 
puo ufare aUe volte per divtofirqr 9 çhe gli 
fa fare , 

fab. Ha intejb , che gli fcorti fono una dette prin^ 
cipall difficultà deW arte . Onde io credereî , 
che chi pîu fpejfo gli mettefie in operu > piu 
meritajfe laude » 

Aret. Bifogna , che voi fappîate , che V Pittore 
non dee procacciar laude da una parte fola , 
ma da tutte quelle 9 çhe riçercano alla P/ttu- 
ra^ e piu da quelle , che piu dilettano . Per^ 
cloche cfilndo la Pittura trovata principal^ | 
mente per dilettare , fe V Pittar non dite t ta , 
fe ne ha ofcuro e fenza nome . E queflo di- 
I ietto non intenda io guetta 9 che pafce gli 

I occhi del volgo^ 0 anca de gC intendenti la 
prima volt a , ma quetto 9 che crefce , quan-!‘ 
ta pîu Pocchio di qualunque haomo ritorna 
a riguardare ; corne occorre ne"' buoni poe- 
mi 9 çhe quanta pia.fi le^opç 9 fanto piu 



Digitized by Google 




Dialogue de la Peinture . aop 
jirc. Il arrive aulfi que les figures entières , ou 
quelqu’ une des parties le voient en racour- 
ci 5 ce qui ne fe doit faire qu’avec beaucoup 
de jugement a dedilcretion 5 & à mon avisj 
on ne doit les emploier que rarement a par-« 
ceque plus les racourcis font rares a & plus il 
canfent d’etonnement a & beaucoup plus en-! 
core lorfquele peintre forcé par la petitelle 
de la place eft obligé de fo fervir de racour- 
ci a pour y faire paroitre une grande figure à 
il peut auflî quelquefois s’en forvira pour 
montrer qu’ il fait les faire . 

J’ai oui dire que les racourcis font une des 
plus grandes difficultés de l’arta ainfi j’aurois 
crû a que celui qui les mettroit plus fouvent 
en oeuvrca meriteroit plus de louange . 

Il faut que vous fâchiez que le peintre ne 
doit pas rechercher les louanges a & l’eftime 
par une foule partie a mais par toutes celles 
, qui concourent à la peinture a & fur tout par 
celles qui plaifont davantage . Si le peintre 
ne plait pas a il refte fons nom , & dans l’ob- 
feurité . Je n’entens pas ici parler de ce quiv 
repait le? yeux du vulgaire , ou meme des 
perfonnes intelligentes de prim«paborda mais 
de ce qui va en augmentant à mefiire^que 
<|uelques perfonnes telles qu^ elles foiènt a 
jettenl les yeiyt deffiis comme il arrive aux 
bons poeraes a qui plaifent plus à proportion 

O qu’ on 
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dilettano ^ e piu accrefcono il dejtderio nelP 
anima altrul di riUggere le café Utte . Gli 
feorti fana intefi da pocbi ; onde a pocbî di- 
lettano , & anco a gP intendenti aile •oolte 
plu apportano fajïidio , çbe dilettatione . Vuq 
ben dire , cbe , quando e"" fana ben fatti 9 in- 
gannanq la vijla di cbi mira , Jlimando Jpe£b 
ilrigmràante 9 çbe quella parte 9 cbe non è 
lunga un palmo 9 fia a débita mifura e.pro- 
portione . Di qui leggiamo in Plinio , cbe^ 
Apelle dipinfe Alefiandro Magna nel Tempia 
di Diana Bfefia ton un folgore in mono ; ave 
pareva , cbe le dita fofierq rîlevate 9 e cbe V 
folgore ufctfie délia tawla . Il cbe non pote- 
va Apelle baver finto , fenqn per via di feor- 
ti . Mq pure io fon di parère , çbe per le 
cagioni dette ejfinon fi vadano a belle fiudio 
fimpre ricercando ; anzi dico rade volte 9 pex^ 
non tarbare il diletto , * ^ 



îab. lo fe fojfi ViUore , gli uferei non gia fem- 
pre 9- ma fi bene fpefie volte 9 Jlimando di 
doverne ritrar magghr honore 9 çbe 9 quando 
poche volte gli facejfi , 

Aret-, Voi fete nato liber q 9 e potrefie qperare a 
modo vojlrà: ma vi dico bene 9 cbe apprefio 
altro ci vuole per effer buono e çompiuta 
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Dialogue de la Peinture. 211 
qu’on les lit davantage ) & augmentent dans 
refprit des lecteurs l’envie de repalfer de 
nouveau ce qu’ils ont déjà lu . Les racourcis 
(ont connus de peu de perfonnes $ ainii ils 
plailènt à peu de gensj & quelque fois meme 
ils font plus de peine » que de plailir à ceux . 
qui s’y connoiflênt , je dirai pourtant que 
lorfqu’ ils font bien pïaeés , ils trompent les 
yeux des (pe<5tateurs ; car fouvent celui qui 
regarde croit que telle partie qui n’a pas un* 
pied de long, a la jufte mefure j & fa propor- 
tion .. C’eft dé la > que Pline nous aprend > . 
qu’Apelles peignit le Grand Alexandre dans 
le temj^e de piane d’Ephelc , le foudre a la 
main , ou les doigts paroilToient élevés & le 
foudre forthr du tableau . Ce qu’Apelles ne 
pouvoir avoir fait que par le moien des ra- 
courcis . Avec tout cela , je fuis d’opinion 
pour les railbns rapportées ci deflfus , qu’on 
ne dort point aller exprès les rechercher . Je 
dis même qu’on ne les doit emploier que ra- 
rement pour ne pas troubler le plaifir . 

Fal^, Pour moi h j’etois peintre , je les eniploie- 
rois non pas toujoursamais fouvent, efperant 
de pouvoir en retirer plus de gloire , qu’ en 
les faifant plus rarement . 

Vous êtes né libre j vous pourrie7, agir à vo- 
tre fantaifie: mais je vous dis qu’il faut bien 
autre chofe pour etre bon , & parfait peintre:'' 
. • O 2 & une 
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Vittore . Et una fila figura , che convenez 
•oolmente fiorti ^ - bajla a dimoftrare ^ che H 
Vittor volendo 5 le faprehbe fare îfiortar tut- 
te , Del rilevo , che bïfigna dare aile figu- 
re 5 dirb parlanda del colcrito . 

Fab. Senza quefia parte , le figure pajono quel > 
cb"^ elle fino , cioè plane , e dipînte . 

4 ret. Eio dette delV huomo ignudo , figuird hora 
del vefflto , ma poche parole : perche , quan- 
to alla convenevolezza fi dee corne ho det- 
te ) conformar P habite al coflume dette na- 
tioni 9 e dette condîtîoni . E 5 fi'‘l Vittor fard 
une ApoBolo , non lo vefiirà alla corta : ne 
tneno volendo fare un Capitano , gli metterà 
in dojfi una vefia (^dirà cofi) a maneghe a 
comeo . E 5 quanto a panni , dee havere il 
Pittor riguardo alla qualità loro ^ . Perche al- 
tre pteghe fa il vettuto , ^ aïire Pormigi- 
no , altre un grofio grigto . mefiiero fi- 
mîlmente di or dinar que fie pieghe a luoghi 
loro in guifa , che elle dimofirino il dîfitto , 
e vadano maeftrevolmente aggîrando per la 
via 5 che àebbono : ma non y?, che taglinoi 
O che il drappo paja attaccato aile cornî . J? 5 
fi corne la troppa fidezza fa la figura pa- 
vera , e non la rende garbata \ cofi le moite 
falde generanç confufione , e non piacciono\ 

'Bifi^ 
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& une (èule 6gure raccourcie fort à propos 
fufiît popr prouver, que fi le peintre .vouloit, 
il fauroit les faire toutes en racourci . En 
traittant du coloris , je parlerai du relief , 
qu* il faut donner aux figures . 

Fab, Sans cette partie les figures ne paroiffent 
que ce qu* elles font , c’eft a dire plattes & 
peintes . 

J’ai parlé de l’homme nud , je traittçrai a 
prelènt de l’homme vêtu , mais en peu de 
motsj pareeque eu egard aux convenances, 
il faut , corne j’ai dit , conformer l’habille- 
ment à l’ufage des Nations & des conditions. 
Si le peintre reprefente un Apôtre , il ne le 
fera pas en habit court ; & s’il veut peindre 
un Capitaine, il ne lui mettra pas fur le corps 
une robbe,pour ainfi dire à manches pendan- 
tes . Quant aux étoffés , le peintre doit avoir 
eprd à leur qualité; pareeque le velours fait 
d'autres plis, que ne fait l’ormeffin; & le lin 
bien délié , ne fait pas les mêmes p»lis qu’ un 
gros drap : Il faut de même ranger les plis à 
leur place, en forte qu’ils laiffent voir le défi* 
fous ,& qu’ ils tournent adroittement du co- 
té qu’ ils doivent aller, mais non pas de ma- 
niéré qu’il coupent , ou que le drap paroiffe 
attaché à la peau . Et comme une trop gran- 
àù fecherefïè rend la figure pauvre , & ne la 
rend pas gracieufe , de même trop de plis 

O 3 ' caufent 
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hifogna adunque ujàre uncora în qtteftù quil . 
ntezo 5 cbe in tutte U €ùfe è hiato »' 

Fab. Non pttciola lauâe moritû , thi hen ■ vtfle k 
fue figure * 

hxtX.'Vengo at colorlto » Di qmflo^ qnmn efio ' ‘ 
intporti , ce ne danno haftevole efemph que* 
FUtori , cbe gli uccelli ^ ei cavalli ingameh 
rono ‘ ^ 

Fab. Non mi footene dî quejîl ingànni . 

Aret. J 5 * noto infino a flnciuUi ^Hbe Zeufi dipînfi 
alcune uve tanto Jtmiiï al itero , cbe gli uc- 
cellî a quelle wla^eano 3 credendole vere uite . 

/ Ei épelle haoendo dimofiri alcunt dipinti 
cavalli dî dherfi Pittori a ccrti cavalli ve-~ 
ri 5 ejfi fiettero cbetî , Jhnza , cbe apparîfih 
in loro fegno , che ejp gli conofiejjfiero per ca^ 
valu : tna poî 3 che egli apprejèntb loro un 
f fuo quadro , ove era un cavallo di fua mano 
/ dîp'mto 5 quel cavalli fuhito al veder di que- 
fio annîtrirono . , ' 

Fab. Gran tefiimonh délia eccellenza di Apelle 

Aret.' Votete ancora baver letto 3 che Parrbafio 
contendendo con Zeufi , mtfe in publîco und 
tavola 5 nella quale altro non era dîpînto 3 
fuor che un panno dî lino , che pareva , che 
occultafie alcund Pîttura fi fattamente' fi- 
‘ mile al fiolurale^ che Zeufi pîu voile bebbe 
* ' ■ ■ a dî* 
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Dialogue de la Peinture . aijf 
^ftuiênt de la coorufion, & ne plailènt pas. 11 
faut donc emplojer ici ce milieu ti eftimé en 
toutes choies « ^ 

Vàb, AiTurement on mérité beaucoup dé louan- 
ge ) lôrfqu* on habille bien lès figures . 

Are* Je paflfe au coloris» nous pouvons juger com- 
bien il eft important ^ par les exemples que 
nous en ont donné fuffiiàment les peintres 
qui trompèrent les oyièaux & les chevaux . 
Vàb, Je ne me ibuviens pas de ces tromperies » 
Are* Il n'eft pas juiqu’aux enfiins qui ne fâchent» 
que Zeuxis peignit des raifins fi approchans 
du vrai»que les oyièaux s’alloient jetter def- 
fus » les prenant pour véritables . Et Apelles 
aiant montré quelques chevaux peints par 
diiferents peintres à de véritables chevaux » 
ceux ci refterent immobiles fans donner au- 
cune marque de les prendre pour d* autres 
chevaux 5 mais après qu’ il leur eutpreiènté 
un de les tableaux» ou il y avoir un cheval 
peint de fa main \ en le voiant » ces chevaux 
bannirent à Tinilant . 

Vab% Grande preuve de l'excellence d*Apelles . 
Are* Vous pourriez encore avoir lû queParrha- 
fiuS étant en diipute avec Zeuxis » expoià en 
public Un tableau » qui ne repreièntoit autre 
choiè qu' un rideau » qui paroiilbit couvrir 
une autre peinture cachéé derriere;ce rideau 
. Xeilèmbloit tellement au naturel» queZeu- 

O 4 xis 

* • • 
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û dire>i cbe lo levaj/h-i e lafciaffe vedereJâ 
fua Vïttura , credendolo vero . Ma nel fine 
conofciuto il fuo errore 5 fi chiamb da lui 
vinto ; epndo cbe efio bavem ingannato gli 
uccelli ) e Parrbafio lui , cbe ne era fiato il 
waeBro , ebe gli baveva dipinti . Prothege» 
ne^volendû ancora egli dimofirar con la fimi* 
litudine de" colori certa fcbiuma , cbe ufcifie 
dfbocca a un cavallo tutto fianco (^a ffan-^ 
nato da lut dipinto , havendo ricerco pîu 
volte 9 mutando colori , d'imitare il vero ; 
non fi contentando , nel fine difperato , trafi 
Je la fpugna nella quale forbiva i pennelli ^ 
alla hocca del cavallo ; e trovb , cbe V cafo fe~ 
te quelle efetto , cbe egli non, ba’oem Japuto 
far con Varie . 

Fab. Non fu adunque la Iode del Pittore 9 ma del 
cafo k 

Aret. §luefio ferve alla moU a cura ^ cbeponem- 
no gli antîchi nel eolorire 9 percbe le cofe loro 
intiiajfero il vere . E certo il colorito è di ian^ 
ta import anza e forza ^ cbe quan do il Pitto- 
re Vit imitando hene le tinte e la morbidezza 
dette carni ^ e la proprietà di qualunquc co- 
fa ^ fa parer le fue Pitture vhe 9 e ■ talï 9 
ebe lor non manchino altro , cbe V fiato . £’ 
la principal parte del colorito il contendî- 

mento ^ 
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xis ordonna plufieurs fois qu’ on Totât , le 
croiant véritable 9 pour faire voir la peinture 
qui etoit derrière : mais enfin reconnoiffant 
fa meprifè 5 il fe confelTa vaincu 9 puilqu* il 
avoit à la vérité trompé les oyfeaux 9 mais 
que Parrhafius Tavoit trompé lui raême9 qui 
avoit été Ibn maitre 9 & qui avoit peint les 
oyfeaux . Protogene voulant auflS faire voir 
^par la couleur 9 l’ecume qui fort de la bûche 
d’un cheval qu’ il avoit reprefenté las 9 Sc fa- 
tigué 9 aiant plufieurs fois cherché 9 en chan- 
geant fos couIeurs9à imiter le vrai, & n’etant 
pas fatisfait 9 à la fin par defofpoir il jetta X 
la bouche du cheval l’eponge avec la quelle 
il nettoioit fos pinceaux9 & il éprouva que le 
hazard produifit l’effet 9 dont il n’avoit pû 
venir à bout par tout fon lavoir . 

Fab, Donc ce'ne fiit pas habileté dans le peinfrcj . 
mais pur hazard * 

Cela montre la grande attention qu’avoienC 
les anciens à bien colorer 9 afinque leurs ou- 
vrages imitàlTent le vrai. Il eft certain que le 
coloris eft de fi grande importance 9 & a tant 
de force9 que quand le peintre imite bien 
les teintes9 le tendre des chairs9& la proprié- 
té de chaque chofe 9 telle qu’elle foit 9 il fait 
paroitre fos peintures animeés9 & telles qu’il 
ne leur manque autre que la refpiration . La 
partie principale du coloris eft lecontrafte 

que- 
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mcnto , cbe fa il lame con P ombra : a cha 
fi da un mezo , che unifie Vun contrario con 
taltro\ e fa parère le figure tonde ^ e piu 
t nteno ( fiéonâo il bîfigno ) diftanti : do-‘ 
•oendo il Pittore àvertire , cbe nel collocarh. 
elle non facciano Confufione * In che è di bi~ 
fogno parimente di baver buona cognitione di 
Prùfpettha per il dimînuir de lie cofe 5 cbe 
sfuggono i e fi fin gono lontane , Mabifogna 
baver fimpre Pocebio intento aile tinte prin- 
tipalmente dette Carni , alla morbidezza * 
Perciocbe molti ve ne fanno alcune , che pa^ 
jono di Porfido ^ fi nel colore ^ corne in dU“ 
rezza i e le ombre fono troppo fiere , e le piU 
volte finîfiono in puro negro * Molti le fan^ 
no troppo bianebe^ molti troppo rofie -, la 
per me bràmerei un 'colore anzi bruno , cbe 
fionvenevolmente bianco : e tbandirei dalle 
mie Pitture comunemente quelle guancie ver-; 
ntigîie 'ton lè labbra di corallo ; perche cofi 
fattiVoîti pajon màfiate , Il bruno filegge 
ejpre Halo frequentato da Apelle . Cmdp # 
^operth tiprendendo la fua Cinthia , cbe 
od^erava i lifii 9 dice 5 cbe egli difiderava ^ 
ibe ellà dimofirafic una talé febiettezza e pu- 
tîtà di iolore 9 quai fi vedeva nette tavole di 
Apelle . £* ^ero 9 che quefte tinte fi debbono 
varîare % ^ baver parimente çonfiderationè 



< 
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que fait la lumière avec Tombre 5 au quel on 
trouve un milieu 5 qui unit un contraire à 
l’autre 5 & fait paroitre rondes les figures 5 & 
félon le befbin plus ou moins éloignées ; car 
le peintre doit prendre garde,en les plaçant) 
qu’ elles ne falTent de la confufion . En quoi 
il eft auffi très necelTaire d’avoir une grande 
connoiflTance de la perfpeélivej pour la dimi- 
nution des objets , qui s’éloignent, ou qu’on 
feint éloignées : mais il faut toujours avoir 
l’oeil attentif fur tout au coloris j & au ten- 
dre des chairsj parceque plufieurs en font de 
maniéré qu’elle paroilTent deporfire, tant 
en couleur 5 qu’en dureté ; & les ombres fi 
rudes , que le plus Ibuvent elles degenerent 
en pur noir : d’autres les font trop blanches ) 
& les autres trop rouges . Pour moi je defi- 
rerois une couleur plutôt brune , qu’ excefii* 
vement blanche ; & je bannirois de mes ta- 
bleaux pour l’ordinaire , ces joues vermeil- 
les 5 avec ces levres de coral , parceque de 
tels vifages femblent des mafi]ucs . Nous 
trouvons qu’Apellesemploioit fréquemment 
le brun ; d’ou Properce pour corriger Ca mai- 
trelTe Cinthie, qui fe fardoitjdit qu’il fbuhai- 
toit qu’elle montrât une fimplicité, & pureté 
de couleur telle qu’ on en voit dans les ta- 
bleaux d’ A pelles . Il eft vrai qu’on doit va- 
rier ces teintes, & avoir aulTi egard aux le- 
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a i fijl* t ^ aile condîtkni , A l 

fejpt che altro colore generalmente convlene 
aile carni d'aria povane , ^ altro ancora 
d'un gtomne ; al f et à : che altro Jtrkhiede a 
una vecchia y altro a un veccbio . Et aile 
tondît ionî : che non ricerca a un eontadîno 
quello > che appartiene a un gentiPhuàmo , 

Fab. Di quefie cattive tinte parmi , che fi vegga 
ûjfai notabile efempto in una tamia di Loren- 
zo Loto , che è qui in Vinegia nella Cbiejà 
de* Carmîni . • 

Aret. Non çîrnancano efempi d''altrî Pittoriy de* 
quali fe io facejfi in lor prcfenza mentîone y 
ejfi torcerebbono il nafo . Or a bifogna che la 
tnefcolanza de* colori fia sfumata ^ unîta di 
modo y che rapprefenti il naturale y e non re- 
fii cofa y che offenda gli occhi ; corne fono le 
linee de* contorni , le quali fi debbono fuggi- 
re Çche la Natura non le fa*) e lanegrez- 
za y ch* io dico dell* ombre fiere e difunîte , 
^lefii lumi on.br e pofii ton giudicio ^ 

• arte fanno tondcggiar le figure y e danno loro 
il rîlem , che fi ricerca : del quai rilem le 
figure y che fono prîm , pajono y corne ben 
dicefiey dîpmtey perciocbe refîa la fuperficie 
piana . Chi adunque ha quefia parte y ne ha 
una dette piu importanti, Cofi la principal 

diffi- 
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Dialogue DE LA Peinture 221 ' 
xcsj aux agesj & aux conditions . Aux ^excsJ^ 
car eti general autre couleur convient aux 
chairs *d’une jeune fille j & un autre à celles 
d’un jeune garçon : à l’age'j car la couleup 
d’une vieille ell autre 5 que celle d’un'vieuxj 
& aux conditions 5 parcequ’ on ne doit pas. 
chercher dans un Pailàn j ce qui convient à^ 
un Gentilhomme . 

JPai', Il me lemble qu’on trouve un exemple re- 
marquable de ces mauvailès teintes dans un 
tableau de Laurent Loto qui eft ici’à Venile 
dans l’Eglife des Carmes . 

Nous ne manquons pas d’exemples d’autres 
peintres , des quels, fi je parlois en leur pre- 
lênce 5 ils en feroient la grimace . Or il faut> 
que le mélangé des couleurs (bit temperé'i 
& mélangé de maniéré, qu’il reprefente le. 
naturel , & qu’ il ne refte rien qui blefle la 
vue , telles que font les lignes des contours 
qu’on doit éviter , parceque la nature ne lés 
marque point , non plus que le noir dans lés 
ombres dont je viens de parler . Ces lumiè- 
res, & ces ombres placées avec jugement, & 
avec art arrondilïènt les figures, & leur don- 
nent le relief qu’on recherche; car fans ce 
relief, les figures, comme vous avez fort bien 
dit , paroiflènt peintes, parcequ’ elles ont 1^. 
fuperficie platte. Celui qui a donc cette qua- 
lité , en lîolTede une des plus importantes , 
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àijfitttlti àel eokrilo è pejia mlla imitât im 
àeüe carni » e conjtjie nella varittà délie tîn~ 
e nella merhidezza . Bifogna dipoi fape^. 
te imftore il color de' panni la fêta , Poroy 
^ ogni quêlità eo/i bene , ebe paja di veder 
la durezza ^ o la tenerezza pin e meno , y?- 
condo cbe alla condition del panno fi convie^ 
ne : faper fingere il luftro delle armi , Ü fo- 
ko délia notte , la ebiarezza del giorno j lam^ 
pi , fuoebi , lumi , acqua , terra » faffi^ 
herbe » arborî , frondi > fiori , frutti , édifia 
ci^ cafamenti , animait ç fi faîte cofe tan- 
ta a pieno » cbe elle babbîano tutte del vivo , 
e non fatino mai gli occhi di ebi le mira . Ne 
ereda alçuno , c^ h forza del colorito con- 
fijla nella feelta de' bei colori j corne belle 
^ lâche 5 bel azarri » bei verdi , e fimili \ per- 
aioche quefii cokri fino belU parimente ^ fen- 
za \ ebe i fi meptano in opéra ; ma nel faper- 
gli maneggiare convenevolmente , cono- 
fiiuto to in qaefia città un Pittore , cbe^ 
imitava bewjfimo H Zambellotto , ma non fa- 
peva vejlîre il nudo ; e pareva , cbe quelle 
fojfe non panne ma ma pezza di zambel- 
lotto gettata fopra la figura a cafo . Ætri 
in contrario non fanno imitar la dherfità 
delle tinte de' panni , ma pmgono filamente 

i CO- 
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Dialogue de la Peinture'* 

Ainfi la principale difficulté du coloris confi-^ 
ile dans Tiniitation des chairs , & dans la'va*^ 
rieté des teintes , ^ en la douceur . Il Faut 
enfuite Favoir imiter la couleur du drap , 4^ 
la foye, de Tor , & de chaque efpece ^ fi bien 
qu- on croie en voir |a dureté j ou la mpleflfe, 
plus ou moins , Félon qu’il convient à la quav 
lité de Fetoffe . Savoir rcprefènter lalueup 
des armeS) Tobicurité de la nuit) la clarté d(| 
jour) eclairs) FeuX)luraiereS) eaU) terrC) pier? 
res ) herbes ) arbres ) Feuilles ) fleurS) ^uiçs f 
batimens ) maifbns ) animaux ) & autres cho^ 
Fes (êmblableS) û bien qu’elles aient une cerT 
taine vivacité ) qui ne raiFaiie jamais }a yûp 
des Fpe(îtateurs . Qu’ on ne croie pas que la 
Force du coloris confif^e dans les choU dcf 
belles couleurs) corne dans la belle laque ^ 
dans le bel azur) dans le beau yerd) & autres 
couleurs Femblables ; parceque cellescy font 
cgâllement belles ) Fans qu’ on les mette eti 
ocuvre;Sç le fin de l’art) eft de fâvoîr les em-« 
ploier ou elles conviennent , J’ai connu dans 
cette ville un peintre ) qui imitoit a merveil- 
le le camelot) mais il ne fàvoif pas en draper 
le nud)& il fèrpbloit que çc n’etoit pas un ha- 
billement) mais un morceau de camelot jetté 
au hazard Fur la figure . D^autres au contrai- 
re ne fàvent pas imiter la diverfité des tein- 
tes des çtoffes» mais ils appliquent foulement 

les 
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224 DiALOGO PELLA PiTTURA . 

/ eolorî picni , corne ejji Jlanm , în guifa « 
che nelle opéré loro non Jî ha a lodare altro » 
ebe i coloré . 

Fab. I» quejîo mi pare , che ci Jî wglia una certa 
eonvenevole fprezzatura j în modo , che non 
ci Jîa ne troppa vaghezza dî colorito , ne trop~t 
pa polit ezza défigure \ ma Jî vegga nel tut ta 
nna amahile fodezza . Percioche fono alcunl 
Pîttori-i che fanno lelor figure Jî fattamen-^ 
te pulîte , che pajono sbellettate » con accon-r 
ciature di capegli ordînati con tanto Budîo , 
che pur uno non efce delP or dîne , Il che è 
vît h e non vîrtu ; perche Jî cade nelP afietta-i 
tîone 5 che priva di gracia qualunquc cofa\ 
Onde il gîudîcîofo Vstrarca parlando del ca* 
pello délia fua Laura ^ chiamçllOi 

9, Negletto ad arte , innanellato , hîrto , 

E dî qui avertîfce Horatio , che Jî dehhano 
levar via da i Poemi gll ornamenti ambi- 
tiofi . 

Arct. Bîfiogna ’fopra tutto fug^îre la troppa dîlU 
genza , che în tutte le cje nuoce . Onde ApeU 
le Joleva dîre-^ che Prothogene {Je îo non pr en- 
do errore ) in ciafcuna parte del dîpingerc gli 
era eguale , e for Je fuperhre \ ma egU în una 
eoja il vinceva : e qiiejîa era , cV ei non fan 
teva levât h mano dilh Pi((ura , 

^ Fab. O 
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Dialogue de la Peinture • à 2 S 
les couleurs crues telles quelles font , defor- . 
te que dans leurs ouvragesjon ne peut louer, 
autre chofo que les couleurs . 

Fak, Il me fomble qu’en cela il faudroit une cer- 
taine négligence convenables dé forte qu’on 
ne voie pas un trop grand brillant de cou- • 
leur J ni d’aflfedlation ; mais qu’on trouvât en 
tout un aimable accord . Car il y a des pein- 
tres) qui font leurs figures fi joliment polies s 
qu’elles paroiflênt fardées, & avec un arran- 
gement de cheveux diftribués avec tant de 
foin , qu’ il n’en fort pas un foui de fo place ; 
ce qui eft un defiaut , & non pas un mérité j 
parcequ’on tombe dans l’affedation , qui ote 
la grâce a toutes chofos . C’eft pour cela que 
le judicieux Pétrarque parlant de lacheve- 
lure de fa Laura l’appella . 

5, Négligée avec art,mêlée & bouclée natu- 
5, rellement . 

C’eft aulfi pour cela qu’Horace avertit qu’on 
doit retrancher du poeme les ornemens ex* . 
cefTifs . 

Jre. Il faut fur tout éviter une exaélitude fi foru- 
puleufo ; c’eft ce qui faifoit dire à Apclles , 
que Protogene ( fi je ne me trompe) lui etoit 
égal en chaque partie de l’art, peut etre mê- 
me fuperieur ; mais qu’ il lui etoit inferieur 
en ceci , puilqu’ il ne fovoit pas comme lui , , 
le moment jufte ou il falloit abandonner l’our 
vrage • 

P Fak. Oh 
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Fab, O ^uanto la foverchîa dîligenza è aneo dan-* 
nofa ne gli Scrîttori : perciocbe 9 çve Ji cono- 
fcefatica^ m neceffariamente ^ durezza ^ 
affettatione 9 la quale è fempre qkborrica d^ 
cbi legge . 

Aret. Pinalmente ricerca al Pif tore un* ultra par-* 

. tel délia quale la Pitfura , cb*^ prha 9 r/- 
ntan , corne fi dice , fredda ^ & è a guîfa 
di corpo morto , cbe non opéra çofa veruna ^ 
\ eiueftoè^ cbe hifogna , cbe le figure mova* 

' no gli animi de* riguardanti 9 alcune tur- 
\ bandogli 9 altre rallegrandogli ^ altre fofi 
j pingendogU a pietâ , & altre a fdegno , fie- 
i çondo la qualità délia biftorict . Altrimenti 
j reputi il Pittore di non baver fitto nulla : 
i perche quefto è il çondimento di tutte le fue 
lyirtu : corne aviene parîrnente al Poeta , alP 
HifiorUo 9 à* oll* Oratore : cbe fe le coJe^A 
fcritte 0 recitate tnancano di quefta forza 9 
''mancano elle ancora di fpîrito e di vit a , Ne 
puo mutrvere il Pittore 9 fe prima nel far del- 
‘ le fignre non fente nel fuo animo quelle paf 
\ fion?^ O diciamo affetti , cbe vuole imprime- 
1 re in quello d'altrui , Onde dice H tant€^ 
‘ volte allegaîo Horatio 9 fe vuoi , ch* io pian- 
ga 9 è meftiero , cbe tu avanti ti dolga te- 
co. Ne è pojpbile 9 cbe alcuno con la mat^ 
fredda rifcaldi celui 9 cb* egli tocca . Mcl^ 
liante riBringe bene la perfetta ecçeUen- 

za 

t \ » 
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Dialogue DE LA Peinture. 227- 
Fab, Oh combien eft prejudiciable aux écrivains, 
Texcez de l’exactitude î parcequ’ou l’on dé- 
couvre le travail, là iê trouve neceflfairement 
la dureté, & l’afifeClation qui eft toujours de- 
fagreable au leéteur , 

Are, Enfin on recherche, dans le peintre une au- 
tre qualité , qui fi elle manque a fà peinture» 
lôn ouvrage devient froid, & fes figures (èm- 
blent mortes,& (ans aucun tnouvement.C’eft 
qu’il faut que les figures remuent l’efprit 
des fpeélateurs , les unes en les troublant » 
d’autres en les rejouiflfant, celles ci les émou- 
vant a compaiTion , celles la les portant à la 
colere , félon la qualité de l’hiftoire . Autre- 
. ment le peintre doit penier qu’ il n’ a rien 
fait , parccque c’efl: raifaifonncinent de tou- 
tes les bonnes qualités . Cela arrive egale- 
ment au poëte , à l’hiftorien , ôc à l’orateur » 
Car fi les pièces écrites , ou recitées man- 
quent de cette force , l’eiprit , & la vie leur 
manquent aulTi ; le peintre ne peut m’ebran- 
1er , fi avant de compofer fes figures , il ne 
lent pas dans Ion propre efprit ces palfions » 
ou ces mouvemens, qu’il veut inipirer en au- 
trui : ce qui fait dire à Horace , déjà tant de 
fois cité » fl vous voulez que je pleure il faut 
avant que vous pleuriez ; & il n’eft pas pdffi- 
ble qu’ une main froide réchauffé ce qu’ elle 
touche . Mais Dante renferme à merveille 
- P a l’excelf 
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22 $ DiALOOO DELLA PiTTURAV " 
za del Bttore in qucBi verfi, 

5, Morts U mortî , e s vhs parean vhs , 

Non vide me' di me cbi vide il veto . 

B henche H pervensre alla perfettione délia 
eccelUnza délia Pittura , alla quale fa me^ 
Jîiero ds tante cofe , fia imprefa malagevole 
\ ^&fatico/a , e gratis délia liber alità de' cie-^ - 
li concédât a à pocbi ( cbe nel vem btfogna , 
tbe 'PPittore , cofi bene ) corne il Poeta , na-r 
fca , e fia figliuolo délia Natura ) non è da 
V eredere , ( corne toccas da prima ) che ci fia 
^una fola forma del perfetto dipingerei an- 
\ zi ^ perche le complejfioni de gis buomîni ^ e 
’ gis bamori fono dherfi , cofi ne nafcona di^ 
verfe maniéré : e ciafcuno fegue quella^ a 
€ui è incbinato nat ur aiment e . Di qui ne. nac^ 
quero Pittors dherfi ; alcuni piaeevols , al tri 
tcrrîbili 9 altri vagbi 9 ^ altri ripteni di 
grandezza e di maeftà : corne veggiamo me- 
defimamente trovarfi ne gP Hifforici , ne' 
Poeti ^ e ne gli Oratori . Ma di quejîo dire- ' 
mo un ' pêco pis avanti ; perciocbe hora io 
voglio venîre al paragone 9 per cas è natoi ' 
quejîo ragionamestç f 



Fab.V 
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rexcellence parfaitte du peintre en ces vers . 

Les morts paroiflfoient morts » & les vi- 
9) ' vants 9 vivants , 

99 Ceux qui ont vu le fait 9 ne le virent pas 
99 mieux que moi . 

Or puilqu’ atteindre à la perfe( 51 ion de l’ex- 
cellence de la peinture 9 à la quelle tant de 
parties font neceflaires 9 eft une entreprifo 
difficile9 pleine de fatigue ; & une grâce que 
la libéralité des cieux n’a accordée qu’à très 
peu de perfones ( car il faut en vérité etre 
uè peintre 9 aulfi bien que poete 9 & que l’un 
& l’autre foient fils de la nature . ) Il n’eft 
parcroiable9 corne j'ai dit des le commen- 
cement 9* qu* il n’y ait qu’une foule manière 
<de peindre parfaitement. Au contraire les 
complexions & les humeurs des hommes 
étant difièrentes 9 il s’enfuit que les maniè- 
res doivent etre differentes : & chacun fuit 
celle à la quelle il panche naturellement . De 
là font venus divers genies 9 les uns agréa- 
bles 9 d’autres terribles 9 ceux ci tendres 9 ôc 
gracieux9 & ceux là pleins de grandeur9& de 
majefté . Ce que nous voions tout de même 
fo rencontrer dans les hiftoriens 9 les poetesj 
& les orateurs . Mais nous en parlerons un 
peu plus bas: pareeque pour le prefont je 
veux traitter de la comparaifon qui a donné 
occafion à ce difoours . 

P ^ Falf. Il 
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fab. É* buona pezza , cb* io atUndo , che cl w- 
gniate . 

Aret. §ueBo poco , che ho dette , è in unherfale 
\ tutto quelle , che appartiene alla Pitturd . Se 

( farete defiderofo d^intendere alcuni partico^ 
lari , potrete leggere il lîbretto , che /trij/i 
délia Pittura Leon hattifta Alberti , tradotto 
j felicemente , corne lutte le altre fue cofe , da 
M. Lodouico Domeniebi: e V opéra del Vafarî . 
"Pab, Parmi , che bafJi non folo a perfettamente 
gîudîcar , ma anco a perfettamente dipinge- 
re , quejlo tanto , che «* havete favellaro : 
perctoche le altre cofe per lo pîu confijlono 
neir efèreitio e nella pratîca . E fra quant e J 
mi havete detto , me ne piacciono fommamens/ 
te due : Puna , che hfogna , che le Pitture 
movano : Paîtra , che V Pittore nafca . Per- 
cloche ci fveggono molti , che alla parte dél- 
ia tnduFiria non banno mancato '-i e Ji Jbno 
affaticati lungo tempo ne’' rilievi , e nelte co- 
fe vive ; e mai non banno potuto pojfare un 
médiocre termine . Altri , che per un tempo 
haïmo dimojlro principi grandi ^mi , Ô* han- 
no caminato un pezzo avanti feorti dalla Na- 
tura 5 c poi da lei ahandonati fbno t ornât l 
alP indtetro , riufcendo nulla . Onde f puo 
ridur henijfm a cotai propofito quei verf 

fenten- 
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iPah, \\ y a long tenis que j’attcns que vous y 
veniez i 

Jre* Le feu que j*ai dit i eft en gros tout ce qui 
regarde la peinture . Si vous etes curieux 
d’ apprendre d* autres particularités 5 vous 
pourrez lire le petit livre composé par Leon 
Baptifte Alberti fur cet art, & heureufèment 
traduit ^ comme tous (es autres ouvrages par 
Louii Dômenichi 5 & l’ouvrage de Vafari . 

Ipah» il me (èmble ^ que tout ce que vous m’en 
avez dit)ru(St non feulement pour juger par- 
faitement ) mais aülfi pour peindre en perfc- 
étionî parceque les autres chofes conîiftent 
le plus (buvent dans f exercice ^ & dans la 
pratique ^ Entre tout ce que vous m’avez 
dit 3 deux chofès me plailènt extrêmement . 

' L’une eft 3 qu’ il faut que la peinture remûe 
les palTions 3 & l’autre qu* on nailfe peintre . 
Car on en voit plufîeürs 3 qui n’ont en rien 
manqué à la partie du travail 3 & fe (ont long 
tems fatigués fur le relief 3 & fur le naturel 3 
& n’ont cependant jamais pu (brtir d’une sfe- 
re médiocre . D’autres apres avoir montré 
pendant un tems d’heureux3& de très beaux 
commençemens3 & avoir marché bien avant3 
guidés par la nature 3 n’en dirent pas plutôt ' 
abandonés3 qu’ils retournèrent en arriéré 3 & 
ne firent plus rien . Ainfi on peut fort bien 
appliquer à ce propos ces deux très (enten- 

P 4 tieux 
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2j2 DiALOGO DELLA PlTTURA * 
fcnuntiojijjjimi delPArioJio , ed mutamerUo di 
due parole . 

Sono i Poetî ô* I Pif fort pocbi \ 

Pif tort , cbe non Jian del nome indegni . 

Pol 9 quanfo al movimenfo ) pocbe Pitture bo 
io vedufo qui in Viftegta ( levandone quelle 
del Divin Titiano') cbe movano . 

Arcti Rtcercando adunque tutfe le parfi cbe fi 
ricbieggono al Pittore , troveremo , cbe Mi- 
I cbePAgnolo ne pofiede una fola , cbe è il dife- 
; gno y e cbe Rafaello le pojjedeva tutte : o al- 
• 1 tneno ( perche Phuomo non puo efier DlOy a cui 
ni un a cofa manca) la maggior parte y e Je 
gli mancà alcuna cofa y que lia efière Pîatapo- 
thijjma y e di piccolo moment o , 

• ‘ 

Pab. • Provatelo . 

Aret. Prima , quant o alla invent tone , cbi riguar- 
da bene y e confidera minutamente le Pitture 
delTuno e dclP altro y troverà Rafaello ba- 
ver mirahîlmente ojfervato tuttoquelloy cbe 
a quejla ' appartiene ; e MicheP Agnolo o nien- 
te 0 poco . 

Pab. Mi par cio una gran dîfuguaglianza di pa- 
ragone . 

Arct. Pion dîco 'di piu-delvero . Et udîtemi cnn 
pac.ienza . Per lafctar da parte cio cbe rtchie- 
dealP Hîfioria {in che. Rafaello îmitb tal- 
mente gli Scrittori y che fpeffo U .gîudicio de 

g^in- 
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tîeux vers de TAriofte en changeant feule- 
ment deux paroles . 

» Il y a peu de poetes j & de peintres : Je dis 
peintres qui (oient dignes de ce nom . 

Pour ce qui eft du mouvement j*ai vû ici à 
Venilè peu de peintures ( excepté celles du 
divin Titien ) qui remuent . 

jln. Si nous recherchons donc, toutes les quali-’ 
tés , ou les parties qui (ont requilès dans le 
peintre , nous trouverons que Michel Ange • 
en poflfede une feule , qui eft le deffein , & 
que Rafael les a voit toutes , ou la plus part 
au moînsj car l*homme ne peut etre un Dieu, 
à qui rien ne manque; & s’il manqua quelque 
choie à Rafael , ce ne fut que très peu , & de 
peu d’importance . 

Fcth. A la preuve . 

^re. En premier lieu, quant à rinvention,quicon- 
que oblcrvera bien,& confiderera par lé me- 
nu les tableaux de l’un & de rautre,trouvera 
que Rafael a admirablement bien obfervé 
tout ce qui appartient à cette partie , & Mi- 
chel Ange peu , ou rien . 

Fab. Voila déjà ce me (emble une grande inéga- 
lité dans le parallelle . 

Are, Je ne dis rien au delà du vrai ; écoutez moi 
patiemment. Laiiïbns a part ce qui regarde 
l’hiftoire, en quoi Rafael imita tellement les 
ccri vains, que (bu vent le jugement des habi- 

lci 
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«34 Dialooo della Pittüaa • 
intendentl fi muove a credere , che qutBd 
PU/ore hahhta le cofe meglio dlpînte , cbe ejfi 
difcrïtle ; o almeno , che Jeco gkfiri di pari , ) - 
€ parlando délia convene’oolezza , Rafaello • 
non fe ne dîparti glamài : ma fece / patti t 
patti J ckè morbide tel e teneri t gU huominî 
rohuBi ) e le donne ton quellà Sklicate%'za ^ 
the convlen loro . 

îab. Non ha ferhata H gran MkhePAgnolo an* 
tora eglt quefia convenevolezza ? 

Àret. Se iovogllo ptacere avoi^ a /aol f au* 

tort 5 dirb cbe fi i ma fe debbo dir la veri~ 
là ÿ 'ü' afiermo âi no , Cbe feben vedete ne lie 
Pltture di Michel' Agnolo là dîPiïntione in, f 
general delP età e de'fejfi ( cofa , cbe fanno 
far tutti) non la troDerete gia partitamente 
ne mp/colî k Ne voglîo ftare a metter manù - 
nelle fue cofe ; fi per la riverenza ^ cfi io gli 
porto ^ e che fi dee port are a cotale buomo ^ 
fi perche non è neCejfarto . Ma che dir et e voi 
délia honefià ? Pare a voi ) cbe fi convenga j 
per dim'ojîrar le difiicultd delP arte di fcoprlr 
fimpre fenza rif petto quelle parti delle fgU^ 
re ignuàe , che la ver gagna e la honefià 
date ten^ono i non havendo riguardo ne alla 

fan-- 

* Io ttntpe ÜR» Tlziaoo nel tetiero lo fopraTanzara di gtao 
- langa j e dopoi fiancefco du Quefooe » detto il 
'Mingo . 
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Dialogue de la Peinture . 2gj: 
les gens fe porte à croire que ce peintre a 
mieux reprefenté les événements dans (es 
tableaux 5 qu’ils ne les ont décrits dans leurs 
livres, ou au moins qu’il va du pair avec eux. 
Venons à la convenarice;RafiieI ne s’en eloi-‘ 
gna jamais . Mais il fit les petits * enfants 
tels qu’ils (ont douillets & tendres, les hom- 
mes robuftes , & les femmes avec cette deli- 
cateflè qui leur convient . 

Falf, Et quoi le grand Michel Ange n’at-il donc 
pas gardé aulïi cette convenance ? 

Si j’avois envie de vous plaire J &àfespar- 
tifans 5 je dirois qu’ oui •* mais fi je dois dire, 
la vérité , je dirai que non . Quoique vous 
voîez bien dans les tableaux de Michel Ange 
la diftin< 51 ion en general de’S âges , & des 
xes (ce que tout le monde lait faire ) vous ne 
la trouverez pourtant pas dans l’arrange- 
ment des mufcles . Je ne veux pas me met- 
tre à critiquer lès ouvrages 5 tant parlere- 
fpeél que j’ai pour lui , & que mérité un fi. 
grand homme , que parce qu* il n’eft pas ne- 
ceflTaire . Mais que direz vous de l’honnetc- 
té ? croiez vous qu’ il (bit à propos pour faire 
voir les difficultés de l’artjde découvrir tou- 
jours fans refpeél: les parties nûes des figu- 
resjque lamodeftie,& la pudeur tiennent ca- 
chées, 

• Dans fon tems nticn pour la tendteffe le furpaflbît de beau- 
coup i & depuIs^Ftançola du Queooi dit le Flamand • . 
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. Dialogo della Pittura • 
fantUà délié perfone , che rapprejèntano > 
ne al luogo 9 ove Banno dipinte ? 

Fab. , Vol /tete troppo rigide e fcrupolofo . * 

Aret. Ghi ardirâ di affermar 9 ebe /lia bene , che 
nclla Cbîefa di San Pietro Prencipe de glï 
Àpojîolî 9 in una Roma , ove coneorre tutto 
il monde 9 nella cappella del Ponte/îce \ il 
quale , corne ben dîee il Bembo , in terra ne 
ajfembra Die 9 Jt veggano dipinti tanti ignu- 
di 9 che dimonrano diiboneBamente dritti e 
rherjî : cofa nel vero { favellando con ogni 
fommepone ) di quel fantipmô luogo inde^ 
gna . Ecco^ che le leggi prohibîfcono ^ che 
non /î Jîampino lîbri dhhonePlîx quanto mag- 
giormente Jtdebbono prohibîr Jîmîlî Pitture^, 
Percioche pare egli forfe a voi ^ che elle mo- 
vano le menti dé* rîguardanti a divotione ? 
olealzino alla contemplât ione âelle cc/è di- 
7 )ine ? Ma concedajt a MichcP Jgriolo per la 
fua gran •oirtà quelle 9 che non fi concedereb- 
be a verun* altro . Et a mi fia lecito ancora 
di dire il vero . E fe non è lecito , non voglîo 
anco baver dette quefio : bencbe io no ’/ dica^ 
per mordere 9 ne per mojlrar 9 ch*io folo fap- 
pia . 

Fab. GU occhi fiant 9 Signer Pietro , non fi cor- 

rompe- 

* Chi mai aveiTe credoro « che in materia di caRitâ foiTe (Uto 
tlpcefo r Axetioo di uoppo tigido e rcxupolofo . 



Digitized by Google 





Dialogue DE LA Peinture 3J7' 
chëes » fans avoir egard ni a la fainteté des 

{ jerfonnes qu*on reprefente a ni au lieu ou el-» ■ 
et (ont reprelèntées î 

Fah» Vous etes trop rigide & trop Icrupuleux . ^ 
yirr. Oïd ofera aflfurerj qu’il n’y a pas de malj'que ' 
dans l’Eglilè de faint Pierre Prince des Apô- 
tres» dans Rome, ou aborde tout le monde , 
dans la chapelle dü Pape qui, corne dit fort 
bien Bembo , reifemble un Dieu en terre, on ‘ 
voie tant d’hommes nuds dépeints, qui mon- ' 
trent (ans pudeur le devant & le derrière ? 
ce qui ( foit dit avec tout le relpe<fl poflîble ) 
cft indigne d’un lieu fi làint. Les loix défen- 
dent qu’on imprime des livres deshonêtes; â 
combien plus forte railon doit-on defendre 
de femblables peintures ? car enf^n que vous ^ 
en (emble? penlèz .vous qu’elles excitent X 
la dévotion? ou qu’elles elevent à la contem- 
plation des chofes Divines ? mais paflpns à ' 
Michel Ange, pour (à grande habilité , ce 
qu* on ne paflèroit à nul autre » Qu* il nous ’ 
foit aulfi permis de dire la vérité : & s’il na 
nous eft pas permis , je ne veux feulement 
pas en avoir tant dit ; quoique je ne le dile 
pas pour critiquer , ni pour qaontrer que je' 
le fais. 

FaK Des yeux fiien fains , Monfîeur , ne le cor- ‘ 

rora- 

* Qui auirok jamaît ctû qu* on auroit reproché la lijgldicè te 
}e fcrupulc eo fait chaâetç ^ l’Aictlq t ' 
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DiAtOCO ÙBLLA PiTTURA • . 
rompono , o fcandalezzano punto per veier , 
dipinte le cefe 4 eHa Na(»ra : ne gP infermi 
riguardano che ebe Jta con fana mente i Epo- 
tete (omprendere ^ che quando ch fojfe di tan’- 
to cattho efempio , non fi comporterebbe . 
Ma p$i 9 che 'andate ponderando le cofe con 
la feverità di Socrate , vi dmando , fe egU 
ancora pare » voi , che Rafaelh dmoftrafie 
honefii , quando difegnb in carte , e fece in^ 
tagliare a Marc^ Antonio in rame quelle don* 
ne & buomini , che lafcivamente , à* ttnco 
diihonefiamente fi abbraçciano ? 

Aret. ïo vi potrCi rifpondere , che Rafielh non ne 
fu inventore ma Giulîo Komano fuo créât o 
C* herede . Ma pofic pure > Ob'* egli le bavefih 
i tutto 5 0 parte difegnate , non le pubblkè 
per le piazze^ ne per le Cbiefe : mavennero 
effe aile mani di Marc* Ant onio , che per trar- 
ne utile Pintaglîè alBavîera^ Il quai Mar P 
Antonio , fe non era P opéra mia ffarebbe fia» 
to da papa Leone délia fia temerifd degna^ 
mente punito , ' 

Fab, 

* Merîtarebbe qaefto Juogo d» cRere dilueidato , imperçioche 
fiirone ftrti queî difegnl da Ghilk) Rotnano pec l'Aretino, 
corne fembra dall’ apparenaa j fono da luî compofti î verfi 
che fileggono fotto le dette tavoJe i e fembrano mcflî p«t • 
Tare nfahate quelle rie îdee : e qulvi gli fi t'a dire , che ^ - 
non avelTc adoperato il fuo cred’to a favore di Marc’ 
Antonio farebfae ftato caftlgatt». Tra le lettcre deirAretioo 
.. noa fe ne legge direna a Cleweitte VUi « la quale non eon* 
ferma ciô che qui tIcm Cctitto « .. 
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fompent) ni ne ie {candaliièntj pour voir re- 
prefentés des objets naturels ; & les foibles ' 
au contraire > ne regardent rien avec un efi- 
prit julte y & vous pouvez bien çoiuprendre^ 
que fi cela etoit de fi mauvais exeqiple 9 oi| 
ne le fouffriroit pas . Mais puifque vous exa- 
minez toutes choies avec la lèverité de 3o- 
cratcj je vous dem^de fivous çroiez quç 
Kafael montra beaucoup de pudeur ^ quand 
il delfina fur le papier» & fit graver en cuivre- 
par Marc Antoine » ces hommes & ces f*en> 
mes qui s’embrafibient d*une maaiere lalcii 
ye , & meme deshonête ♦ 
je pourrois vous repondre que Rafael n’eq 
tut pas l’inventeur » mais bien Jule Romain 
fon eleve Sç fon heritier . Mais Hipppsé^qu*i| 
les eut definées touteS)OU en partie»au mojn$ 
ne les expolàt-il pas dans les places » ni dans' 
les Eglifes . Elles tombèrent entre je? maiii^ 
de Marc Antoine qui pour en tirer du prpfit 
les grava pour ^aviere j & fi je ne m’en etoi^ 
pas mêlé 5 ce meme Marc Antoine auroip 
été châtié à jufte titre de là témérité pap 
LeonX,* miCe-: 

f Ce( endroit meriteroic d’etre éclairci > car cei deû'eins fu> 
rent faits par Jnle Romain , aa radins cotnine il y a appa? 
lence pour l’ Aretin'. Les ver$ qai font au deflous des pian* 
iches font delpi > & paroiflent couipdsès '^our faire valoir 
ces coupables idè,es : & on lui fait dire ici que' s’il n’avoif 
, eisploiè fon^tedit pour Marc Antoine il auroit etè chatiç « 

^ Parmi les lettres de l’ Aretin il y en a une cetîtte au Pap« 
Çlemeat VU. qui ne cçnfitme fis, ce qu*9a trouve ici 
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Fab, è uf^a coperta fopra Pahè dl zuechero 

Arct. lo non mi dîfcojlo punto dalla %erità . Na 
fi difconviene al Pittore âï fare aile volte per 
’^giuàeo Jimili cofe : eome gia aleuni Poeti an-^ 
iichi fcherzarono lafehamente In gratta dl 
Mecenate fopra la imagine di Prîapo per bo^ 
norare i juoi borti Ma in publlco , e maf-^ 
fîmamente înluogbî facri e in foggetti divi^ 
ni , fi dee baver fempre rifgaardo alla bone- 
fià . E farehbe ajfai meglio , cbe quelle figure 
di Micbeî* Agnolo fofiere piu abondevoli in 
honefiày e manco perfette in difegno^ cbe^ 
corne fi vede , perfettipme e ditbonefiijfime .* 
Ma quefia bonefià usd fempre il huon Rafael- 
h in tut te le cofe fue , in ianto , cbe , quan^^ 
tunque eglî defiè generalmente aile JUe figure 
un^ aria dolce t gentile , cbe invagbifee 0» 
infiammai nondimeno neivolti delle Santé ^ 
& fi^P^^ Vergine madré delSi- 

gnore , ferbh fempre un non fo cbe di fantità 
e di-divinitd (<r non pur ne' voltî ma in 
• iutti i lor movîmentî ) cbe par j çbe levi daU . 

la 



% Ma lu pubbllco » .quafi ?e flampe tjon fetvifièro per îl pub* 
blico . 

P Coteftj fentimenti fono belliflimi e affatto CrUlîani , fieco- 
ive i fegueiui , ma non çonyengono !n boçM di quelle çhe & 
fa patlate • ' 
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Dialogue de la Peinture . 241 
¥àb. Cela s’appelle donner à l’aloës une couver- 
ture de fucre fin . 

\Are, Je ne m’éloigné point de la vérité . Il n’eft 
point défendu au peintre de faire quelque 
fois pour le divertir de lêmblablcs choies ; 
corne autrefois «quelques poetes anciens ba-. 
dinerent alfez librement pour divertir Me- 
cenas fur la figure de Priape » & célébrer fos 
jardins • * Mais en public » & fur tout dans 
des lieux (acrés » & fur des fujets divins » on 
doit toujours avoir egard à l’honneteté . Il 
feroit beaucoup mieux que ces figures de Mi- 
chel Ange euifent plus de pudeur > & füflent 
moins par&ites dans le deifein « que d’etre 
comme on les voit aprefont très accomplies 
' & très deshonêtes . * Eafael garda tou- 
jours cette honnêteté dans tous les ouvra- 
ges 9 deforteque 9 quoiqu’ il donne générale- 
ment à lès figures un air doux & gratîeuXîq'ui 
ravit9 & enflamme; neanmoins dans les vilà- 
ges de lès Saintes 9 & fur tout de la Vierge 
fere du Seigneur il conlèrva toujours, je ne 
fais quel air de fainteté 9 & de divinité ( non 
feulement dans les vifages 9 mais dans tous 
leurs mouvemens ) qui femblent ôter de 

l’efprit 

■ . un ■ ! ipi ^ 

X M*it ta publie , comme fî les cftampes o’etolnt pas pour le 
public > 

% Ces fentimens font beaux & très chrétiens aoflî bien quç 
feux qui les Aiivent ^ mais Us levoltenc dans la bouchç dç 
«(lui fait patlf 1 1 
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34* DiALOGO DELLA PiTTURA . 
la mente de ^li buomini ognt reo penjtero « 
Onde in quejla parte delta invent ione j fi d^in-^ 
terno alla bifioria , quanto alla convenevolen^ 
‘ %a<i Rafaello ^ fuperiore . 

ïab. Non fo , quanto al componimento délia 
fioria 5 cbe MUbel^ Agnolo teda a Rafaello ; 
anzi tengo il contrario: cioèy cbe MicbeP Agno^, 
lo nel vittca ddajfai . Perciocbe odo dire , cbe 
neir ordine del fuo flupendo Giudicio fi con- 
tengona alcuni fènfi allegorici profotidijfimi , 
$ quali vengono intefi da pocbi , 

Aret. In queHo mériter ebhe Iode » efiendo cbe par- 
rehbe , cb'* egli bavejfe imJtato quei gran FA 
lûfiifii cbe naftondevano fotto vélo di Poefia 
mîfieri grandijfimi delta Filofofia bumana e 
divina , affine ch" <?’ nonjbffiro intefi dal voU 
go ; quafi tbe non voleffiro gettare a Porci le 
margberite . E quefio vorrei io ancora cre- 
dere , cbe fofie Bato Pintendimento di Mir 
cbePAgnolo > fe non fi vedefihro nel medefima 
Giudicio alcune cofe ridicole . 

Pzb, Equali cofe ridicole fono queBe^. 

Aret. Non è cofa ridîcola Pbaverfi imaginato in 
cielo tra la moltitudine delP anime beate aU 
cuni , cbe teneramente fi baciano ; ove do- 
webbono efiere intenti e col penfiero levât i 
alla divina conternplatione ^ ô* ttUa futur a 
fentenza: maffimamente in un giorno fi ter- 

ribile 3 
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l’efpf ït des iMMiunes toute pensée mauvaifè . 
Ainfi dans cette partie de rinvention tant 
par rapport à Thiftoire » qu’ à la convenanccî 
Rafael remporte . 

Fah. Je ne crois pas que Michel Ange cede àRa- 
wel pour la ccMnpodtion de Thiftoire: je tiens 
même pour le contraire 5 c’eft à dire que Mi- 
chel Ange Ibit de beaucoup au delTus . Car 
j’enteos dire 5 que dans l’ordonance.de lôn 
admirable jugement , il a renfermé des fens 
allégoriques très profonds>qui ne Ibnt enten- 
dus que de peu de perfones . 

Are» Il meriteroit en cela de la louange, pareequ’ 
U fembleroit avoir imité ces grands philofe- 
phes,qui (bus le voile de la pœfie cachoient 
les plus grands mifteres de la philolbphie hu- 
maine , & divine J afinqu’ils ne fulfent pas 
entendus par le peuple, ne voulant pas jetter 
les perles devant les porceaux . Je voudrois 
. auflTi me perfuader que telle fut la pensée de 
Michel Ange , fi dans ce même jugement on 
n’y decouvroit aufll des chofes ridicules . 

Fah. Eh quelles font ces chofes ridicules ? 

Are. N’eli ce pas chofe ridicule , que d’avoir ima- 
giné dans le ciel, dans la foule des âmes bien 
heureufes, quelques unes qui fe baifent ten- 
drement' , au lieu qu’elles devroient etre ap- 
pliquées 5 & élevées par la pensée à la celefte 
contemplation , & à la fentence qui eft prête 

Q^a àfe 
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*44 Diaioco delxa Pittura • 
ribiiff ) €ome Uggiamo e indubUatamente ere^ 
diamo , ehe habbia ad ejpr quello del giudU 
(io : del quale fi eanta nel facro Hîmo » eba 
fiupirà la tnorte e parimente la Natura : do- 
mendo rifufcitare in tal giorno la bamana ge^ 
neratione , la quale bavrâ a render partita^ 
mente ragione delle buone e delle ree opéra- 
tioni dalei fatte invita^ alFeterno Giadicç 
delle eofe . Poi^ cbe fenjb mijîîco fi puo cano- 
te dallo baver dipinto Cbriflo sbarbato ? o 
dal vedere un Dianolo , cbe tira, in giu con 
la mono aggrappata ne' tejlicoli , una gran 
figura 3 cbe per dolore fi morde il dito ? Ma 
di gratia non mi fate andar piu avant } , ac- 
\ ciocbe non paja , ch' io dka male d*ufi buo- 
\ tno ^ cbe per altro è divino , 

Pab. Vi ritorno a dire , cbe la faa invent ione è 
ingegnofijfima e da pocbi intefa , 

Aret Non mi par molta Iode , cbe gli occbî de' 
fanciulli » e delle matrone e donzelle , vegga-^ 
no apertamente in quelle figure la dUhone- 
fià 3 cbe dimofirano 3 e folo i dotti intendano 
la profondit à delle allégorie^ cbe nafiondo- 
no . Ma io vi dico di lui 3 corne dicono 3 cbe 
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Dialogue Peinture . 245 
a Ce prononcer j Sç^Ians un jour aulfi epou- 
ventable ) que nous' Ijfons 9 & croions ferme* 
ment que fera celui d\i jugement ; touchant 
le quel on chante daus la proie làcrée 9 que 
la mort reliera dans l’epouvante aulïi bien 
que la nature9 parceque le genre humain de- 
vra refulciter dans ce jour 9 pour rendre con- 
te en detail des bonnes 9 & des mauvailès 
a^lions9 qu’il aura faites en cette vie9 devant 
l’Eternel Juge de toutes choies . Enfin quel 
lens millique veut-on tirer de ce qu’Jl a rc- 
prefenté Jefus Chrît fans barbe 9 ou de voir 
un Diable qui tire en bas une grande figure 
qu’il a làifie par embas 9 & qui de douleur le 
mord le doigt ? de grâce ne m’en faites pas 
dire davantage 9 afinqu’il ne paroilfe pas que 
je dis du mal d’un homme 9 qui d’ailleurs a 
quelque choie de divin . 

Falf, Je vous répété que l’invention en eft très 
ingenieulê 9 & n’eft entendûe que de peu de 
perlbnes . 

Je ne crois pas qu’ il Ibît fort louable que les 
yeux des enfants 9 des femmes & des filles 
voient à découvert dans ces figure$9 ce qu’ il 
y a de deshonête 9 & qu’ elles montrent 9 & 
•que les foules perfones intelligentes com- 
prennent la profondeur des allégories qu’ el- 
les cachent » Je lui appliquerai9 ce qu’on rap- 
porte qu’ un doifle èclàint perfonage dilbît 

Q^j de 
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* 4 ^ Df ALOG® DCLLA PlTTCT-RA . 
fia Poata Satprîco ^ ilqttah è oflurifiimo ftior 
ili modo . Sff mn efihre intafa , ne io v(f- 
glio Yntendertiz e ton que fie purtde to trafie 
in fuoco 5 faceni(me convenimte fawtficio et 
Vulcano : cofi voglh dire êo ^ poiohe M cheP 
Agndomn vuole ^ eke le fine mvcntisni wn^ 
gano int efe , fenon da pochi e dotti ^ io^ the 
di quejîi pochi e dotti non fono , ne hfcio H 
penfiero a lui . Hdtbiamo confiderato MicbeP 
Agnolo nelle WJîorie fiicre , Confidcriamo un 
poto R afaello nelle profane ; perche ^ tm in 
queBe lo rltrowremo accuratijfimo ^ bone^ 
JîîJfimo 5 comprenderemo , quanta piu egii fia 
Bato in quelle eltre . 

Fab. îod'afcolto , " 

Aret. Non fo , fie hahhlate ueduto apprefio il no- 
firo "ùolce la carta délia Rofiana di mano dî 
Rafaello ; che fu gla fiampata in rame . 

Fab. Non mi ri corda . 

Aret. §iueBa è una carta - nella quale rapprefien- 
tb Rafaello in àlfiegno dî acquarella ^ tocco 
ne"* chîarî con hîacca , la încoronatione dî Ro~ 
fana , la quale ejfiendo heüiffîma femîna ) fu 
amata grandement e da Alsjfiandro Magno . 
£* adunque in quefta carta d'fifgnato il dettù 
Alejfiondro ^ il quale fiando inanzi a Rofh- 
na , le porge la corona : ^ ella fiede accan- 
to unletto con atthudîne tîmida e river en^ 
te : O* t lutta îgnuda , fuorche j per cagione 

di 
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de Perfê poete fatiriquejSc ojbfcur au delà de 
toute expreffion <ifi tu ne veux pas etre enten-* 
du , pour moi je ne veux pas t*efstendre ; & 
dilànt ces mots il le jctta au feu , corne pour 
en faire un facrifice convenable àVulcain . 
Je veux dire de mêmejpuifque Michel Ange 
ne veut pas que Tes inventions foient com- 
prifes 9 que de peu d’habiles gens ; pour moi 
qui ne fuis pas de ce nombre 5 je les lui aban- 
donne . Orfus nous avons confideré Michel 
Ange dans les hiftoires facrées : confiderohs 
un peu Rafael dans les profanes ; parceque fi 
dans celles ci , nous le trouvons très refervé» 
& très honête 3 nous comprendrons combien 
il Ta été davantage dans les autres fujets . 

Vah, Je vous écouté . 

^re. Je ne fçais fi vous avez vû chez notre ami 
Dolce le defifein de la Roxane de la main de 
Rafael , qui a déjà été gravé fur cuivre . 

Fah, Je ne m’en fou viens pas . v 

Are, C’eft un deflèin de Rafael lavé & rehaufsé 
de blanc » reprefentant le couronnement de 
Roxanejqui etoit une très belle Dame qu’A- 
lexandre le Grand aimaeperdûemcnt; on le 
voit vis a vis d’elle lui prefèntant la couron- 
ne : Roxane eft affife auprès d’un lit dans 
une attitude refpeétueufc & timide ; elle efi: 
toute nue 3 exeepté que pour garder la pu- 

deur 
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04^ DlAtOGd DELLA PiTTURA « 
dt ferhar la bonejlà , un morbidetto pannîf^ 
tîno le nafconde le partie che debbono tenerfi 
nafcofe ,* Ne Jf puo maginar ne la plu àolce 
aria » ne il piu delicato corpo , ton una pienez-> 
za di carne convenevole ; e con iPîatura ) cbc 
non eecede in lungbezza^ ma èjvelta convenez 
Dolmente . E^vi un fanciullo ignudo con f ali 3 
che le fcaUia i piedi ; ^ un*altro dal difopra , 
che le ordina i capegli . F V anco alquanto piu 
lontano un giovanetto pur nudo ) raffigurato 
per Himeneo 3 Dio delle nozze , cbe dimojlra 
eol dito ad Alejfandro la medefima Rofana : 
corne invitandolo ai trajlullo di Venere ^ 0 di 
Ciunone , ^ un^buomo^ che porta la face . £z>- 
vi piu oltre un groppo di fanciulli 3 de"* quali 
alcuni ne portano uno Jopra lo fcudo di Alejan-^ 
dro-i dimojirando fat ica e vhacîtâ conveniente 
a gli anni^i ^ un*altro porta la fua lancîa. Ce 
n*è uno^cbe e^endoji •oeflUo la fua corazza^ non • 
potendo reggcre il pejo^t caduto in terra^ e par 
cbe pianga . E Jono tutti di aria ^e di attita- < 
dini diver/è 3 e belUJfmî • In quejio componi» ~ 
mento Rafaello ha fervito alla h forîa 3 alla 
convenewlezza 3 ^ alP honejlo . iSf oltre a cio - 



• Ho avuto în mano îl difegno del quale fi parla qui , ftà în 
Parigî : anaî duc ve ne fono : uno a matita , le cui figure 
fono nude affatto ; l’altro in aqua'cMa , del quale fi tratt» • 

3 ui ; ma la Rofana fiede fopra un lecto • Qm.ft duedifegnî 
a qualche tempo în quà fono ftatr intagli t’ , fono di Ra* 
faello » fono beliüfitni » e appaitcnneto a Rubent • 
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deur ) un linge fin & délicat lui couvre ce 
qu’on doit cacher •* On ne fàuroit s’imagi- 
ner ni un air plus doux 5 ni un corps plus dé- 
licat 5 plein de chair autant qu’ il eft a pro- 
posj d’une taille qui n’eft point trop longue^ 
mais legere autant qu’ il convient : il y a un 
enfant nud aislé qui la dechaulïè 5 & un au- 
tre en haut qui lui arrange les cheveux . Un 
peu plus loin eft un jeune homme aulfi nud » 
qui reprefènte Himenée Dieu des noces qui 
montre avec le doigt Roxane à Alexandre* 
corne pour l’inviter au jeu de Venus , ou de 
Junonj & un homme qui porte le flambeaujil 
y a au delà un grouppe d’enfants dont quel- 
ques uns en portent un fur le bouclier d’Ale- 
xandre 5 montrant une peine* & une vivacité 
convenable à leurs âges ; un autre porte fa 
lance . Il y en a un autre qui s’etant rcvetii 
de la cuiraffe * dont il ne peut foutenir le 
poids * eft tombé par terre * il (érable qu’ il ’ 
pleure . Ils ont tous des airs , & des attitu- 
des differentes , & font très beaux . Dans 
cette compofition Rafael s’eft tenu à l’iiiftoi- 
re* à la convenance, & à l’honnéteté . Et ou- 
tre 



* l*»î vn & tenu I« deffeîn doftt il eft ici parle il eft a Pari* i 
" il y en a meme deux, un* a la fanguine dont les figures font 
toutes nues ; 8f l’autre lave, qui eft celui dont-on parle ici ; 
mais la Roxane eft alfife fur un lit: ces deux defleip* ont etd 
tous les deux graves depuis quelque tems ; il font bien do 
Ralâei & très beaux , Us ont appaitenu à Rubtns • : j 
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* Dialogo della PitturA . 
jV îmagtnato dt fuo ) corne Poeta mutolo j l(t 
invent ione d^ Himeneo , ^ de"* fanciulU . 

Fab. ^ejîa inventione parmi baver îetta in Lu^ 
ciano . • 

Aret. Sia , corne Ji voglia : ella è e/prejfa coji he- 
ne 9 cbe potrcbhe venîre in dubbio , fe Ra* 
faello thavejfe tolta da libri di Luciano ; o 
Luciano dalle Pitture di Rafaello j fe non fof 
fe 9 che Luciano nacque piu fecoli avant i . Ma 
che è percià ? Æco Virgilio difcrife il fuo 
Laocoonte taie 9 quale P haveva prima veduto 
nella Jîatua di mono de i tre artefici ‘ Rbo- 
diani 9 la quale con ifupor di tutti boggidi 
ancora f vede in Roma . ^ Et è cofa ijcam^ 
^ hievole 9 che i Pittori cavino fp(Jp) le loro in- 
\ ^entionî da i Poeti ^ Ô* i Poeti da i Pittori • 
Il fmile vî potrei dire délia fua Galathea 9 J 
. che con tende con la b ella Poefia del Policia- 
no ^ e di moite altre fue leggiadrijjîme fan- 
tafe \ ma farei troppo lungo : e voi le pot et e 
baver veduto altre volte 9 e vedere quando vi 

place 



I Agtfendro , Polîdoro , c Antenodoro . < 

t In un eortile del Vatîcanà . 

} Cotefta bella Galathea fia net palizio da Agoll’nn Ohîgî 
l^abbticato in Roma a la Longara, chiatraro dopo i> p-crolo 
Farnefe» Si trova pure in detto palazro la ftoria dî P'îct dî 
Rafaele , la quale in parte è (tara dîpinra f i i üioi dire-mî 
da’ lùoi (colari « corne è acradiito alla maggior o.irte d Ile 
*' epere di queflo Maeflro . Indi coreRe pitture timalU gualln 
furono da Cailo Màratta ctftotate t 
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Dialogue de la Peinturé. 55r 
tre cela corne poete mûet il a imaginé dit 
lien i’Himenée & lesenfâns.' 

Ipab. Je crois avoir lû cette invention dans Lu- 
cien . 

Jre. Qu’ il en foit ce qui pourra , elle cft fi bien 
expriniée qu’on pourroit douter fi Rafaei 
l’auroit prife des livres de Lucien 3 ou Lu- 
cien des peintures de Rafael ; fi ce n’eft que 
Lucien l’a précédé de plufieurs fiecles . Mais 
qu’importe? Virgile décrivit auffi fbn Lao- 
coon tel qu* il l’avoit vû auparavant dans la 
ftatûe qui fut l’ouvrage de trois Iculpteurs ‘ 
de Rhodes j& qui le voit encore à Rome”’ au 
grand etonnement d’ un chacun . II arrive 
très (buvent que les peintres prennent leurs 
inventions cheï les poetess & ceux ci en 
echangejprennent les leurs cheï les peintres. 
Je pourrois vous en dire autant delà belle 
Galathée 3 ^ qui le difpute avec la belle poe- 
fie d’Ange Politien 5 & de plufieurs de lès 
autres gracieules idées . Mais je lèrois trop 
longs& vous pouvez les avoir vûes autrefois3 

& les 



1 Agefetiéct, Polidore , & Autfaenodote . 

» Dans un cour du Vatican • 

3 Cette belle GaUthèe eflau palai» qu’Auguft'n Chigi fit 
bâtir à Ronae à la Longara , appelle depuis le petit Farnefe: 
c’ed dans ce palais ou fe trouve rhifloirc de Pficbè de Ra- 
fael , 8 c qui en partie a etc exécutée fur fes defleins par fes 
eleves , comme font la plus part des ouvrages de ce Maitre» 
Depuis ces peintures qu] etoleat gâtées ont etc reftaurèet 
, pat Chatla Matatta . 
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!25* Dialoco della Pittüra. 
fiace in Roma : fenza le moite fue bellijpm» 
carte , che intagliate in rame per mano del 
non meno int en dente , che diligente Mare* An» ^ 
tonîo ) •uanno a torno ; e quelle anco^ che dl 
faa mano ^ fi trovano apprefih di dherfi , che 
è un numéro quafiinfinitOy argomento effica» 
cijfima della fertilité di quel divino ingegno ; 
O* in ciafeuna fi veggono invent ioni mirabili 
con tutti gli avertimenti , ch* io v*bo detto • 
£ in materia facra w puo bafiare il quadro 
della Santa Cicilia dalPorgano , che è in Bo» 
logna nella Chiefa di San Giovanni in mon» 
te : e quelk della Trasfiguration * di Chrifio 
fopra il m'ont e Tabor , ch'* è in San Pietro 
Montorio di Roma : fenza una inpnità di 
quadri , che fi veggono per la Italîa , tutti 
belli e tutti divini . 

Fab. Ho certo veduto moite cofe di Rafaello in Ro- 
ma y éi’ ifi : e vi afiermo , chc 

fono miracolofe , e. nelle inventioni eguali , e 
forfe maggiori di quelle di Michel"* Agnolo . 

. Ma nel difegno , corne potete a lui agua» 
glîarlo ? 

Aret. îo vi lafcîo Fabrini , e lafeierb fempre nel 

vofiro 

1 Non conofeo cotefte Oampe di mano di Rafaello j devono 
elTere curiofe e belle . 

£’ l'ultimo fatto da lui j d*cefi eflere tutto di (lia mano^ 
fuorche alctina part'cella che reftava da tetmioacG » ^uaads 
tnoci t quale fu da Gialio Romano fiaica • 
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'Dialogue de la Peinture , 

& les voir à Rome'tant qu’il vous plairajfans 
compter les belles eftampes gravées en cui- 
vre par le lavant , & célébré Marc Antoine , 
& celles faites de la main * qui le trouvent 
cbe2 differentes perlbnes, dont le nombre eft 
prefque infini, & fert d’une preuve decifive' 
de la fertilité de ce divin efprit. Dans chaqu* 
une des quelles ont voit d’admirables inven- 
tions , avec toutes les circonftances que j’ai 
marquées ; outre qu’en matière d’hiftoire fa? 

. crée , il iufïiroit de produire le tableau de 
fainte Cecile de l’orgue , qui eft à Boulogne 
dans l’Eglilè de faint Jean du mont , & celui 
de la Transfiguration ' de Jefus Chrît fur le 
mont Tabor , qui eft à làint Pierre Montorio 
à Rome ; làns parler d’ une infinité de ta- 
bleaux qu’ on voit par toute l’Italie , tous 
d’une beauté divine . 

En vérité j’^i vu beaucoup d’ouvrages de 
Rafael à Rome, & ailleurs, qui afllirement 
Ibnt autant de miracles , & qui pour l’inven- 
tion egalent,& lûrpafïènt Michel Ange» Mais, 
pour le deftein comment pouvez vous le lui 
égaler î 

Eabrini je vous laiflfe &vouslaifireraî tou<^ 

jours 

1 Je ne connois point ces eftaïunes de la inaîa de RafaeJj elles 
doivent eue curteufes > £f belles , 
ÿ C*eft le dernier qu’il a ^it> on dit qu* U eft tout de fa maln^ 
excepte quelque bagatelle qui reftolt a finir loifqu’ U uiQM* 
lut., ^ que Jttlc ^ouaain a tetuùnç , 
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154 Dialoco dblla Pittura » 

%ùjlr 9 parère > non potenâo fore aUro ; per^ 
ibe le r agi ont non perfuadono tutti ; e ch 
üviene o per oflinathne ^ o per ignorama ^ 

9 per affettîone . în vol > nei quale non pof- 
fono caaer Paître due , ha luogo la terza , la 
quale è âifetto efeufabile : e , tome h dijp 
avant} 9 

99 ben fan fa veder torto , 

Ma éPintorno al difegno 3 th* è la féconda par- 
te 3 dovendo noi cotfderar Pbumo veftita ét* 
ignado-i vi confermo ^ ebe quanta alnudoy 
MiebeP Agnolo è Bupendo 3 e veramente mi- 
racolofo e fopra bumano : ne f» alcuno 3 che 
Pavanzajfe gtamai ; ma in una maniera fi- 
la 3 Ph" è in fare un corpo nudo mufcolofi e 
. ficercata 3 con ifeorti e movimentt péri 3 che 
àimojîrano mînutamente ogni difficaltà delP 
arte 3 Ô* t>gni parte di detto corpo 3 e tutte 
bnfieme , fino di tanta eccellenza 3 che ardifeo 
dire 3 che non fi pojfa imaginar 3 non che far 3 
€ofa piu eccellente 9 ne piu perfetta . Ma 
nelle altre maniéré è non filo minore di fe 
fiejfo 3 ma di altri ancora , perche egli 0 non 
fa 0 non vuole ojferear quelle diverfità del- < 
le età e de i fijfi 3 che fi fin dette di fopra 3 
nelle quali è tanto mirabile Rafaello . £ 3 
per conchiuderla 3 ebi vede una fila figura 
• di 
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D(AIfQCUE PE LA PEINTURE, «JJ 
jouis dans votre opinionjne pouvant pas fai- 
re autrement > parçeque tout le monde ne fe 
perfuade pas par les raifons : ce qui vient oir 
d’entêtcmentjou d’ignorancejou d*affe<5tion , 
Vous etes incapable des deux premiers de- 
fauts 5 le troilieme eft d’ailleurs très excu’* 
fable i & corne j’ai dit ci devant , 

9 ) Souvent l’œil bien (àin ne laifle pas de voir 
9 , de travers. 

Mais touchant le deffein qui eft la féconde 
partie} nous devons confiderer Thomme vetii 
& nud . Je confeflfe que quand à l’homme 
nud) Michel Ange tient du prodige } du mif 
racle} & a plus que de l’humain : perfbne ne 
l’a jamais furpafsé} j’entens dans une manié- 
ré feule } qui eft de faire un nud plein de 
mufcles & recherché } avec des racourcis Sc 
des mouvemens fort hardis } qui font voir en 
detail la difficulté de l’art : & chaque partit^ 
du corps } & toutes enfèmble font 11 excel*^^ 
lenteS} que j’ofe dire qu’on ne peut faire } ni 
même imaginer une chofe plus excellente} ni 
plus parfaite.Mais dans le refte il eft non feu- 
lement au defïous de foi même } mais encore 
au deflbus des autres ; parçeque ou il ne fait . 
pas } ou il ne leut pas obferver les différen- 
tes des âges & des fexes ) que nous avons 
marquées ci dcffuS}dans les quellesRafael eft 
fi admirable; & pour trancher çoqrt, qui voit 

une 
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/i Michel* Jgnolo , le veâe tutte . Ma i da 
ODcrtire , cbe M'tcbeP Àgnalo ba prefo del nu- 
do la forma pîu terrib'Ue erkereata^ eKa^ 
faello la piu piace^joh c gratiofa , OnâeaU 

, banno comparato MicheP Agnoh a Dan^ 

U^e Rafaello al Petrarça , 

Fab. Ntf» m'andate inviluppando con fi faite com-> 
parai font , bencbe elle faccîano in miofavo^ 
re ; perche in Dante ci è Jhgo e dotirina ^e 
nel Petrarça folo leggiadrezza di fiilo , & 
ornamenti Poetici . Onde mi rîcorda^ cbe un 
frate Minoritano , cbe preàlch , molti anni 
'^fono , a Vinegia , allegando aile ^olte quefii 
due Poeti ^ foleva chiamar Dante Mejfer Set^ 
tembre \ e il Petrarça M. Magglo , alluden- 
do aile Jlagîonl , Vuna pkna àîfiutti , & 
Paîtra di fori , Ma recatevi inanzi un nado 
di MicheP Agnolo , & un* altro di Rafaello : 
havendogU prima ambedue pienameute^ 
çmfiderati , rîfohetenii pqi in dire ? ^nal de 
i due è piu ferfettq t 



Aret. lo •oi àlco , che Rafaello fapeva far lene 
ooni forte di nudi, e Micbef jignolo rtefee 
éccelleate in una'fila-, éfinudi di Rafael- 
lo bangaejlo di pin, cbeâilettano maggtor- 
mente , He diri , (me gia diffe un belle m- 

g,eg«e\ 
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DrÀLOGUE DE LA Peinture . 257 
une feule figure de Michel Ange j les voit 
toutes . Mais il faut prendre garde que dans 
le nud ) Michel Ange a pris la forme la plus 
terrible 5 & la plus recherchée ; & Rafael la 
plus agréable 3 &*la plus gracieufè . C*eft là 
delfus que quelques uns ont comparé Michel , 
Ange â Dante 3 & Rafael à Pétrarque . 

Vah,' Ne cherchez point à m’envelopper dans de 
iemblables comparaifônss quoiqu’elles foient 
en ma faveur 5 car on trouve dans Dante fuc 
& doélrine 5 & dans Pétrarque ce n’eft que 
galanterie de ftile 3 & ornemens poétiques . 
Ce qui me fait fbuvenir d’un Cordclier 3 qui 
prêchant il y a quelques années à Venife 3 
citoit quelque fois ces deux poetes 3 & avoit 
coutume d’appeller Dante Meflîre Septem- 
bre 3 & Pétrarque. MelTire May ; faifànt allu- 
fion aux faifbns 3 dont l’une eft pleine de 
fruitS3 & l’autre de fleurs . Mais mettez vous 
devant les yeux un nud de Michel Ange 3 & 
un autre de Rafael ; & apres les avoir atten-* 
tivement confiderés tous deux 3 prenez en-* 
fuite le parti de décider qui des deux eft le 
plus parfait . 

Are, Je vous répété que Rafael fa voit bien repre- 
fenter de toutes fortes de nud ; & Michel 
Ange reuffit à merveilles dans une forte feu- 
le : & les nuds de Rafael l’emportent en ce 
qu’ils plaifent beaucoup plus : je ne dirai pas> 

' ' - R corne 
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jï58 Dialoco della Pittura 
gegno , che MicberAgnolo ha dipinto i fat^ 
thitti , e Kafaello i gentUbuomini . Che , 
nte ho detto , Kafaello ne ha fatti di ogni 
forte , e di piacevoH , e di terribili e ricer* 
cati , bencbe con atti plu temperati e plu 
dolci , Ma naturalmente ^ ftato vago di pu^ 
litezza e di delîçatezza ; Jè corne era etian* 
dio pulitijfmo e gentilijpmo ne* cojiumi^ in 
guifa che non meno fu amato da tutti > di 
quelle j che a tutti fo fer o grate le fue fm 
gure , 



Fab. Non bajia o dire » queflo nudo è belle e perfeU 
to^quanto queWaltro . Ma bifogna provarlo » 
Aret, Kifpondeteihi prima . J nudi di Kafaello , 
fono egUno ftorpiatî , fono nani > fono troppo 
carn^ » fine fecchi , hanno i mufcoli fuor 
di lue go , q ultra parte cattiva ? 

Fab. Ho intefe da tutti , che ftanno bene : ma che 
non Ji contiene in loro quelParte j çbe Ji vede 
in quelli di Michel* Agnolo . 



E che arte è guejla } 

Fab. Non hanno que* bei dintqrni y c*bannq i ftuai 
di que/l* altro , 

Aret. iiuai fono queBi bei dintorni ? 

Fab. §upi 5 che formano quelle belle gambe y quel 
be* piedi , mani y fchiene y pançie y e tuttq 
ilreJÎQ * 

Aret. Dun^ 



/ 
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Dialogue de la Peinture . 259 

corâe difbit un jour un bel efj3rit,que Michel 
Ange peint des portefaix, & Rafael des gen-» 
tilshomes . Car corne je Tai déjà remarqué, 
Rafael en a peint de toutes façons , de gra- 
cieux, de terribles, & recherchés , mais dans 
des attitudes plus modérées , & plus douces . 
Il a aimé naturellement la politefle & le dé- 
licat, parcequ’ il etoit très poli &tresgra*r 
cieux dans fes manières d’agir , & dans (es 
moeurs ; de forte qu’il ne fut pas moins aimé 
de tout le monde , que fès figures furent 
agréables aux yeux de tous , 

Fab. Il ne fuffit pas de dire , ce nud eft parfait, & 
beau autant que cet autre, il faut le prouver. 
Repondex moi avant toutes choies. Le nuds 
de Rafael Ibnt-ils ellropiés ? Ibnt-ils nains ? 
trop charnus? Ibnt-ils lècs, ont-ils les mufcles 
déplacés , ou autres parties vicieulès ? 

Fab, J’ai entendu dire à tout le monde qu’ ils 
font bien : mais qu’ ils ne renferment pas en 
eux tout l’art qu’ on trouve en ceux de Mi- 
chel Ange , 

Âre. Quel eft cet art ? 

Fab. Ils n’ont pas ces beaux contours qu’ont les 
nuds de celuyei , 

^re. Quels font ces beaux contours ? 

Fab. Ceux qui (brment ces belles jambes , ces 
beaux piés , & ces belles mains, les dos , les 
ventres, & tout le refte . 

R 2 ^v.Vous 
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Aret. Dunquc non pare a vo/^ o a faut or i di MU 
tbeVÂgnolo , cbe i nudi di Rafaello hebhiano 
quejle belle parti ? 

Fab. Diconon pur belle ^ ma bellijpme ma non^ 
quanta i nudi di MicbeP Agnolo . 

Aret.*^ La regola di gîudicar quefîo bello di donde 
la cavate voi ? 

Fab. Stimo , cbe fi debba eavar ( corne bavete 
detto ) dal vivo , e dalle fiatue de gli an^> 
tîcbi . 

Aret. Confejferete adunque^ cbe i nudi di KafaeU 
lo banna ogni bella e perfetta parte : pef'cbe 
egli di rado fece cofa , nella quale non imU 
tâp il vivo 5 O Pantico . Onde fi veggono neU 
le fue figure tefte , gambe , torfi 5 braccia , 0 
piedi , e mani flupendîfiîme . 

Fab. Non dimoftrb P ojfature ^ le maccature ^ e 
certi nervetti e minutezze^ quant 0 ba fatto 
MîcbeP Agnolo . 

Aret; Egli ba dimoBro quefie parti nelle figure , 
cbe lo rtcercavano , quanta fi ricercava , 0 
MîcbeP Agnolo { e fia detto fenza fua ofe^ 
fa ) aUe volte pîu di quello , cbe fi convie- 
"^ne . Il cbe fi vede cofi chiaramente , cbe fo- 
pra cio non aceade ^ cbe fi die a altro , Poi 
vi dovete ricordare cb' io v^ho detto ^ ch'è di 
djfai maggiore import anza vejlîr P ofia di car- 
ne polpofa e tenera ^ cbe ifcorticarle i e % 
: cbe 
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Are, 'Vous ne croiez donc pas , vous, ni les parti-' 
{ans de Michel Ange que les nuds de Rafael 
nient ces belles parties ? 

Vah, -\t. dis non feulement belles , mais très bel- 
les \ fans pourtant qu’ elles égalent les nuds 
de Michel Ange . 

‘D’ou tirez-vous la réglé de juger de ces 
beautés ? 

Fah, Je crois, corne vous l’avez dit, qu’on la doit 
tirer d’après nature , & d’après les ftatues 
antiques . 

Are, Vous avoüerez donc que les nuds de Rafael 
ont toutes les parties belles,& achevées ; car 
rarement fit-il aucun ouvrage fans imiter le 
naturel , ou l’antique : c’eft de là qu’on voit 
dans ces figures, têtes, jambes , tories, bras , 
pieds, & mains étonnantes . 

Fah, Il ne fit point voir les os , les mufcles , cer- 
tains petits nerfs , & autres parties menûes 
autant que Michel Ange . 

Are. Il a fait voir ces parties dans les figures qui 
l’exigoient , autant qu’il etoit à propos , Mi- 
chel Ange ( (bit dit fans l’offencer ) les fait 
voir quelques fois plus qu’il ne convient. Ce, 
qui efl: fi évident qu’il eft inutil d’en dire da- 
vantage fur ce point . De plus vous devez 
vous relTouvenir, que je vous ai dit , qu’il eft 
bien plus important de couvrir les os d’une 
chair pleine & tendre , que de les écorcher : 

V .1 R I &pour 
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26i DiALOGO DËLtA PiTTURA . ' 
ebe ch fia vero , replUo , cbe glî antkbl per 
la magghr parte hanno faite le loto figure 
doîci ) e con pocbi rîcercamenti . Ma non per 
^uefio Rafaello è fempre rimafo fu la delica- 
tezza : anzi , corne s* è detto , le fue figure 
var/ando , ba fatto nudî ricercati fecondo il 
hifogno : corne fi vede nelle Hifiorie de lie fue 
batt agite , nella figura dt quel vcccbh por^ 
tato dal figliuolo ) ^ in dherfe altre : ma 
non Cin'oagbi molto di quefia maniera : a gui- 
fi di quello , cbe haveva pofio ogni fuo in- 
iento ( corne parte principalîjfima del Pitto- 
re ) in dilettare , ricercando piu tofio nome 
di leggiadro , cbe di terribîle , e ne acquifib 
infieme un^ altro , cbe fu chiamato gratiofo : 
percioche oltre la inventione : oltre al dife- 
gno ; oltre alla varietd : oltre cbe le fue cofe 
tutte muoDono fommamente : fi trova in loro 
quella parte , cbe banevano , corne fcrhe Pli- 
nio 5 le figure di Apelle\ e quefia è la venu- 
fia 5 cbe è quel non fo cbe , cbe tanto fuole 
aggradire j cofi ne* Pittori , corne ne* Poeti 9 
in guîfa J cbe empie Panimo altrui dPinfinîto 
dîletto , non ftpendo da quai parte efca quel- 
lo 5 cbe a noi tanto place . La quai parte 
confiderata dal Petrarca ( mirabile e gentil 
PU tore dette bellezze e dette virtü di Madon-^ 
na Laftra ) lo rnofie a cofi cantare . . 

‘ . E un 
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Dialogue DE LA Peinture. 26 ^ 
& pour preuve de cette vérité, je vous répli- 
qués que p<>ur P^us grande parde partie les 
ancienssont fait leurs figures tendress & avec 
peu de recherche; mais ce n’eft pas pourtant 
que Rafael s^eo (bit toujours tenu au délicat; 
«U contraire, corne j*ai dit, en diverfifiant (es 
figures^ il a fait desnuds recherchés , mar- 
qués ^ chargés (èlon le be(bin , corne on voit 
daus les hiftoires de (es batailles , dans la fi- 
gure du vieillard emporté par (bn fils , 8c en 
difierentes autres . Mais il ne s'attacha pas 
beaucoup à cette maniéré , pareequ^ il avoit 
pris pour (bn but principal de plaire ( corne 
en efet c’eft la première qualité du peintre ) 
& cherchant à procurer plutôt le furnom 
d'agreable , que de terrible , il en acquit uu 
autre qui fiit celui de gracieux . Car outre 
i’invention, outre le defiein, outre la diverfi- 
té,Outre que tous (es ouvrages remuent infi- 
niment ; on y trouve de plus la prérogative 
qu* avoient , à ce quVerit Pline , les figures 
d’Apclles;c'cft a dire l’agrément, qui eft ce 
je ne (y ai quoi, qui ravît ordiuairement dans 
/ les peintres , corne dans les pœtcs : de (brte 
qu' il remplit les e(prits d’un plaifir infini , 
quoiqu’ on ne puiflè découvrir de quel coté 
vient , ce qui nous plait fi fort . Pétrarque ce 
gentil & admirable peintre des beautés & 
des vertus de (à Laure, aiant confideré cette 
partie (è mit à chanter ainfi . 

R 4 II y 
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5, E un non Jo che ne gli ocebi^ cbe in un punt 9 

5, . ?o far ebiara la notte , ofeuro il die , y 
„ El mele amaro , ^ addolcir Vafeentio . -, 



ïab. §luef^a , cbe voi dite venuftà-i è detta da 
Greci cbaris^ cbe io efporrei fempre per gra-f 
lia . ' , 




Aret. Seppe ancora ilgran Rafaello fare ifiortar 
le figure , quando egli mile j e perfettamen-r 
te : fenza , cbe^ io vi ritorno a dire , cbe in 
tutte le fue opéré egli mb una varietd tanto 
tnirabile ) cbe non è figura , cbe ne dParia ne 
di movîmento fi fomigli , tal cbe in cio non 
appare ombra di quelle , cbe da Pittori bog^ 
gi in mala parte è ebiamata maniera , cioi 
cattiva pratica ; ove fi veggono forme e mlti 
quafi fempre fimili . E ^fi corne MîcbeV Agno* 



lo ba ricerco fempre in tutte le fue opéré la 
difficultà ; cofi Rafaello alP incontro la faci~ 
Ut à ; parte , corne io dijfi , difficile a confie-^ 
1 guire : halla ottenuta in modo , cbe par , 



cbe le fue cofe fiano fat te fenza penfarvî , e 
non affaticate , ne ijîentate : il cbe è fegno 
di grandîjfima perfettîone : corne anco ne gli 
Scrittori Y che i migliori fono i piu facHî : 



corne appreffb voi dotti Virgîlto ) Qcerone , 

- 
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Dialogue’ DE la I^einturb . 

„ . Il y a un je ne fçai quoi dans Tes yeux , qui 
5, dans un inftant peut eclairer la nuit, & 

3, , obfcurcir le jour . 

3, Rendre le miel amer 3 & adoucir rabfinte .' 

Fa^. Ce que vous appellés agrément , eft nommé 

par les Grecs clar/s , à qui je donnerois tou- . [ 

jours le nom de grâce . . ^ 

-Le grand Rafael sût auflî en perfedion 3 ^ 
quand il voulut , faire fes figurés en racour- 
ci . Il eft inutiles que je vous dife qu>n tous 
fes ouvrages il emploie une diverfité fi ad- 
mirable 3 qu’il n’y a aucune de les figures qui 'r 
iè relTemble 3 ni pour l’air 3 ni pour le mou- 
vement ÿ de Ibrte qu’en ce point 3 on ne voit 
pas l’ombre de ce que les peintres moder- , ; r 
nés appellent mal a propos manière j c’eft a 
dire une mauvailè coutume qui fait voir les 
ügures 3 & les vifages prefque toujours lèm- 
blables . Et corne Michel Ange a toujours' 
cherché la difficulté dans tous Tes ouvrages ; ; ; A 
Rafael au contraire a cherché la fiicilité;qua- 
lité 3 corne j’ai déjà dit 3 difficile à acquérir 9 
& il l’a acquife de maniéré qu’il femble que 
fes peintures Ibient faites làns y penfer 3 Sc 
qu’elles ne Ibient ni travaillées3ni fatiguée^ 

Ce qui marque une très grande perfection,- 
C’eft ce qu’on voit dans les écrivains 3 donf: 

•les meilleurs paroilTent les plus aisés ; tels •' 
^ue font chez vous. autres fav^ns,3 Y^rg;il^ 

Cieç- 
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apprejpi nci U Petrarca , e VArhfh ♦ 
alla parte del me’oere ^ nm ne vo- , 
glio dire alerù di qucllo , c'bo tocto , in cafo , 
ebè voi non ditejle ^ ebe le fae figure non 
fnovàno ; 

Fab. $ùiftq non niego io . Ma voi cbe dite di quel- 
le di Micber Agnolo ? 

Aret. Io non ne W^io parlare : perchcbe qitefta è 
parte , cbe pojfiono giudkar parïmente tutti i 
ne io vorrei col mio dire offenderlo -, 

^ab. hunqae venite al coîorito . 

Aret; E meBiero j cbe confideriamo prima tbuo» 
mo vefiito ■. 

Fab. In cio non dite altro ; cbe io fo , cbe'^l pan* 
neggiar di Rafaello è piu lodato^ cbe quelle 
di Mîcbet Agnolo ; forfe per qitefio , cbe Ka* 
faello ha piu fiuàiato nel •uefiir le figure , t 
Michel' Agnolo nel fare i nudi . 

Aret. Anzi Rafaello fu Budiofo nell un a cofa e 
nell ultra , e Michel Agnolo nell ait ima fih- 
la . B cofi potete ( mi credo io ) boggimàt 
ved&eche jraqaejîi due nel dife^io de pa- 
rité : anco dalla parte di Rafaello mag- 

glore eccellénza ^ ejfendo ftato egli piu vario 
•e piu ttnlverfale , bavendo ferbato meglie 

la ‘proprretà de i fe fil e de gli anni\ e tro- 
^andofi nelle fie Pitture piu gratia e mag- 
gior diletto , in 4anto <^ cbe non fu mai^aUu* 

noi 
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Dialogue de la Peinture . 26y 

Cicéron ; & auprès de nous Pétrarque 9 & 
Ariofte . Quant à la partie qui meut , ou ex- 
cite 5 je ne veux rien ajouter à ce que j’en ai 
déjà touché > au cas que vous ne me diûez 9 
que les figures ne remuent point . 

Fah, Je ne le nie pass mais que dites vous de cel- 
les de Michel Ange . 

^re. Je n’en veux rien dire , pareeque chacun eft 
capable de juger de cette partie egalement 9 
& je ne voudrois pas que mon dilcours l’of- 
fençat . 

Fab. Paflfez donc au coloris . 

^re. Il faut que nous confiderions auparavant 
l’homme vêtu . 

Fab, Sur cet article tenez vous en là : car je Içai , 
que la maniéré de draper de Rafael eft plus 
eftimée que celle de Michel Angej peut être 
pareeque Rafael s’eft plus appliqué à habil- 
ler les figuresjSc Michel Ange à faire du nud. 

Are, De plus Rafael s’apliqua à l’un & à l’autre 9 
& Michel Ange ne s’attacha qu’au dernier 9 
ainfi je crois que vous pouvez voir aujour- 
dhui qu’entre eux deux il y a de l’égalité 
pour le deflfein 9 mais que Rafael l’emporte 
de beaucoup 9 pareequ’ il eft plus diverfifié 9 
& plus unîverfel 9 & qu’ il a mieux coniervé 
la propriété des fexes & des âgesj outre 
qu’on trouve dans lès peintures plus de grâ- 
ce & plus de goût J de Ibrte qu’ il ne s’eft 

jamais 
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•26^ , Dialogo qelra Pittura • 

KO ^ cho gli dtfpiacejfe cofa di fua rnano • £ > 
quant 0 al colorito . - 

Fab. An qucjîo ancora aj/entîrh con voJ : pur dite 
pia . 

Aret. Superh nel colorito il ^atiojtjjimo Rafaello 
tutti quelli , che dipinfero inanzi a lui ^ fi a 
olio , corne a frefco ^ ^ a frefco molto piu , 
in guifa , che bo udito dire a molti 9 & io 
flncora cofi vi affermo 9 che le cofe dipinte in 
in tir 0 da Rafaello avanzano U Colorito di mol^ 
tî huoni Maefirî a olio : e fono sfumate ô* 
unité con bellijfimo rilevo , e con tutto quel- 
do.'i che puo far V art e . Il che non cefi'a di 
predicare a cîafcuno Santo cognominato Za- ' 
go 9 Pittore nel nero efpedito e mlente in di- 
pingere medefimamente a muro , ^ oltre a 
üio fiudiofo delP antîcaglie \ dette quali ve ne 
ha un gran numéro : molto pratîco dette 

hifiorie e de"* Poeti 9 fi corne quetto 9 che fi 
fdetta di leggere infinitamente . Ne parlerh 
qltrimenti del colorito di M':cheR Agnolo ; per- 
che ogni un fa ^ che egli in cio ha pofio poca 
cura 9 e wi mi ce de te . Ma Rafaello ha fa- 
puto col mezo de t colori contrafar mirabil- 
piente qualunque cofa , e carnî , e panni 9 e 
paefi^ e tutto cio che puo venîre inanzi al 
Pittore . Fece ancora rîtratti dal naturale : 
corne fu quetto di Papa Giulio Secondo 9 di 
Papa Leone Decimo ^ .e di molti gran perfo- 
.. • naggi^ 
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Dialogue' DE la Peinturé’. 
jamais trouvé perfbne à qui fes ouvrages no 
pluflfent quant au coloris . • 

Fah, ^e (crai auflfi d'accord avec vous fur ce point? 
dites cependant . 

Le gracieux Rafael furpaflfa dans le coloris 
tout ceux qui avoient peint àJiuille avant lui* 
auflû bien qu’ à frefque * & beaucoup plus ^ 
frefque* de forte que j’ai entendu dire à plu-» 
fleurs pcrfones * & je vous en alTure aulTi de 
mon coté * que les peintures de Rafael faites ' 
furie mur , furpaflent le coloris à huile des 
plus grands Maîtres . Elles font tendresjfon-? 
dues* & s’unifient avec un très grand relief»,' 
& ont tout ce que l’art peut produire . C’eft 
ce que ne cefle de publier à tout le monde; le. 
nommé Santo Zago peintre promt* & habile^ 
à travailler egalement fur le mur; & outrer 
cela très fludieux d’antiquités* dont il a unes; 
grande quantité * fort versé dans Thiftoire % 
& dans lapoefie* parcequ’ il fe plait infini-, 
ment à la leéture .Je ne parlerai pas du colo-v 
ris de Michel Ange * d’autant plus que cha- 
cun fait qu’ il ne s’y eft pas fort apliqué * & 
vous m’en croiez . Mais Rafael avec les cou- 
leurs a ïçeu admirablement reprefontcr les 
chairs* les vetements* les paifages* & tout ce 
qui peut venir en tête au peintre ; Il fit d€ 
plus des portraits au naturel * tel que fut ce- 
lui de Jule n. ^ de Leon }^, * & de plufieurs 
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370' Dialogo della Pittüra. ■ 
ftaggi ) cbff fono ttnuti d'voini . Oltre a ch 
fu grande Arcbitetto : onde dopo la morte 
dl Bramante* gli fu allogata dal medejimo 
"Papa Leone la fairha di San P/etro e del 
Palagio : il perche fi veggcno Jpefio nclle fue 
Pitture édifies tsrati con hellipma ProfpettU 
va , quello , che fu di grandijfimo dan- 
no alla Pïttura , mort giovane , lafiîando il 
füo nome illufire in tutee le parti délia Eu- 
ropa : e vifie i poebi anni di fua vît a ( corne 
ne po/fo io farvi fede , e , corne ferive il Va- 
fari con verità ) non da privato 5 ma da Pren- 
eîpe 5 ejfcndo liberale délia fua virtà e de i 
fuoi danari a tutti gli ftudiofi delParte , che 
ne bavevano alçun bifogno : e fu openione 
univerfale -i cbe^l Papa gli volejfe dare un 
Capello rojfo . Perche oltre alla eçcellenza 
délia Pittura , haveva Rafaello ogni virtù » 
^ ogni bel çoftume e gentil creanza , che 
convtene a gentiP buomo . p)alle quali tut te 
cofe mojfo il Cardinal Bibbiena ^ lo indufie 
contra Jùa voglia a prender per moglîe una 



* Bramante rra paefano di Rafaçlio j e un poco patente fuo : 
lui tu che propofe a Giulio II. dî clp'anutlu in Ronia per 
dipinger:; le ftanze del Vat'canoj nelle quali altti PIttori 
cia avevano lavorato > e rpecialmente Pietro Peruglno d! 
Jui nuedto f di cul mamenue alcune pittute per rirpetto • 
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Diàiocue de la Peinture. »7i 
grands perfonageS) qu’il exprima divine* 
ment . Au rçfte il fut grand arçhitc(îte> dç 
forte qu’ après |a mort de Çramaqte’^ X<eot| 
X. le chargea du bâtiment de fajn^ Pjerre> 8 ç 
du Palais. C’eft pour cela qufon voit fouyenç 
dans Tes tableaujç dos batimens placés en tréf 
belle perfpeélive . Mais il mourut jeqne j çe’ 
qui caufa un très grand préjudice à |a peinT 
ture f II ne laifTa pas pourtant de rendre fon 
nom illuftrc dans toutes les parties de l’Pur 
rope? je peux attefter, & Valari raconte avec 
vérité ) qu’il palTa le peu d’années de fa yie ^ 
non pas en homme privé 9 mais en prince | 
communiquant libéralement là Içjençe > Sç 
fon argent à tous ceux qui s’atuchoient à 4 
peinturcj & qui étoiçnt dans quelque befoinf 
On crût même univerlellement que Je Pape 
lui vouloit doner le chapeau de Cardinal | 
pareequ* outre l’excellence de Ja peinture ^ 
Rafael etoit doué de toutes fortes qe vertus* 
de bonnes moeurs j de maniérés nobles > hp* 
nctes, & convenables à un Qentilhome» Ces 
rares qualités portèrent le Cardinal Bibbiena 
à l’engager même contre fon gré à epoufor 

Ta 

r** ■ ■ < ■ ■■ . * . ■ .. . — J • ’ ” *i ^ ■ J . ' ' 

* Emmante etoit de meme pai$ que Rafael # & i|n peu fon pa- 
ient ; ce fut lui qui le propefa a Jule II. pour Iç faire yenie 
à Rome * & le faire peindre )ei chambre* çlu Vatican , ou 
, d’autres peintre* avoient déjà travaillé, nomêment fon maî- 
tre Pierre Peiugin , dont par tefpcâ U confeiva quelque 
f uviage . 
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iji -DiÀlogo délla Pittüra 
fia nîpote \ henche egli vi mettefie tempo in 
mezo ^ ne confimaj/h U matrlmonio ^ afpet* 
ïando 5 che V Papa , che glîe ne haveva dato 
intentïone , lo facejfi Cardinale : il quai Pa-^ 
pa gli bavem dato ancora poco inanzi alla 
fia morte un^ ujficïo di tuhîculario grada 
honorewlijj^mo ét* atile . Uora potete molto 
hene ejfer chiaro , che Rafaello è Jlato non 
jpur'*' ugaale a MîcheV Agnolo nella P/ttura , 
tna fuperiore , Nella Seoltura è poi MicheP 
I Agnolp unico , dhino , e pari à* gli antichi ! 

I fie in cio ha bifogno delle mie lodi , ne di 
quelle d'dltruî . Ne anco puo ejfir vinto da 
altri 5 che da fe Jîefio . 

pab. 'Molto Signor Pîetro , il vojlro difcorfo , m‘è 
Jlato gratô : e di qui inanzi fon^ io per crede-i 
ire cio che credete voi^ che^contali ragioni 
Phîiomo non Ji puo ingannare . Ma ci è ancora 
'tanîo di tempo çhe fe non Je te fanco di ragio- 
tiare 3 mi potr et e acconciamente informar del^ 
la eccellenza di qualche altro Pittore . 

Aret.* Io non mî fdglîo fiancare per eojt pîecioll 
ragionamenti : e quejlo ancora è cofa , ch'^ io 
•s' ho promefh , ne voglio m an car di favellar- 
i>i ancora di alcuni , accioche veggiate , che i 
çielî a /lo ffri d) ci fino Hati coji fanoreiioli 
nella Pittura , çowe nelle lettore . Dico adun- 
\j que che Leonardo Vinci fu pari in tut te le 
' cofe a MlçhçP Agnolo : ma havçvd un ingegfto 

, laniQ- 
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Dialogue de la Peinture. 27^ 
fa niece : il eft mi qu'il tira en longueur 5 & 
ne confuma pas le mariage 5 dans Pefperance 
que le Pape le feroit Cardinal , (èlon qu’ il 
s’en etoit expliqué avec lui . Ce même Pape 
lui avoir auin doné un peu avant fà mort un 
office de Camerier j emploi très honorable 8c 
lucratif. Vous pouvez donc a prefent être 
convaincu qu’ en peinture Rafael a été non 
feulement égal a Michel Ange » mais fupe- 
rieur . Pour la fculpturc Michel Ange eft 
unique 3 divin » & égal aux Anciensj en quoi 
' il n’ a befbin ni de mes louanges j ni de cel- 
les d’autrui j 8c il ne peut en cela etre fur- 
pafsé que par lui même . 

Votre difcoursj mon cher, m’eft très agréa- 
ble : à l’avenir je croirai ce que vous croiez ; 
car avec de telles raifons j on ne fàuroit le 
tromper . Mais nous avons encore aflèz de 
temsjfi vous n’etes pas las de difcourirjpour- 
que vous puiffîez commodément m’inftruire 
de l’excellence de quelqu* autre peintre t 
Are. Je n’ai pas coutume de me laffer pour fi peu. 
C’eft encore ce que je vous ai promis 3 8c je 
ne veux pas manquer à vous parler aulfi de 
quelques autres 3 afinque vous jugieZ3 que le 
ciel de nos jours nous a été auffi favorable 
dans la peinturc3 que dans les belles lettres . 
Je dis donc que Leonard Vinci fut égal en 
toutes chofes à Michel Ange : mais il avoît 

3 . l’efprit 
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274 DiALOGO DELLA PiTTURA . 

, tanto elevato , chc non Ji eontcntam mal ài 
I cio , cbe c* facena . E corne , che tutto facef- 
Je bene-i era Jiupendîffimo in far cavalli. Fa 
apprejfo Eittor di grande ftima^ ma di mag^ 
\ giore afpettatione Giorgh da Cafelfranco 9 
di cui Ji veggono aîcune cofe a olh •oivacijjime 
e sfumate tanto , che non Ji feorgono ombre , 
Morï quejlo valent e buomo di pejle , con non 
poco danno délia Fit tara . Fu ancora gratis 
Fittore Giulio Romano , il quale dimoFhb 
' molto ben con gli effetti di ejjere Jlato degno 
difcepolo del Divin Rafaello non foh nella 
Pittura , ma ancora nelF Archîtettura , 0 «- 
de fu carijjimo a Federico Duca di MnntQva : 
nella quale egli dîpinfe moite cofe 9 tütte lo^ 
datijjime \ ^ ornà Mantova di bellîjfmi edi-- 
fci . Era Giulio belF invent ore , buon dijè‘ 
gnatore , e coloriva benîjjimo , Ma fu vinto 
di colorito 9 e di pîu gentil maniera da An-' 
^ tonio * da Correggio , leggîadrijjimo maejîro ; 
di cui in Forma Ji veggono Fit turc di tanta 
bellezza 9 che par 9 cbe non Ji pojfa dîjiderar 
meglio . £’ vero , che fu pîu bello coloritore 9 
che âife gnatore , Ma che vi dirà h di Fran- 

cefco 



* Anton’o Lieto non era da Correggio , ma da un piccolo luo- 
ghetco vjcino> ovc mi Tono portato per eutloGtà . 
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Dialogue la Peinture . 375 

Pefprit fi elevé qu’ il n’etoit jamais content 
de ce qu’ il avoit fait , & quoiqu’ il fit tout 
bien ^ il avoit du prodigieux à peindre les 
chevaux. Apres lui vint George deCaftel- 
franco peintre extremément eftiméj qui pro- 
mettoit bien davantage} 6c du quel on voit 
quelques ouvrages à huile d’une extreme vi- 
vacité}ü fonduS} s’il eft permis de parler ainfi 
qu’on n’y découvre pas même les ombres. 
Cet habile homme mourut de la pefte au 
grand domage de la peinture . Jule Kômain 
fut auflTi grand peintre} & montra à merveille 
parles effe<îls } qu’ il avoit été un digne eco- 
îier du divin Rafael} non feulement en pein*!* 
turC}mais auffi en architeflure} ce qui le ren- 
dit très cher à Frédéric Duc de Mantoûe } ou 
il fit plufieurs morceaux très eflimés , & en- 
richit Mantoûe de très beaux édifices . Jule 
avoit l'invention heureufe } il etoit bon de- 
fignateut} ôc coloroit à merveille : mais dans 
Je coloris } & dans la maniéré gracieufe } il 
fut furpafsé par Antoine * de Corregio pein- 
tre très agréable } dont on voit à Parme des 
morceaux de fi rare beauté } qu’ il fèmble 
qu’on ne puifie defirer rien au deifus . Il eft 
vrai qu’ il reuffit beaucoup mieux dans le co- 
loris} que dans le deflêin . Mais que vous di--^ 

S 2 rai-je 

* Aiuolne Lîeto , il n’etoît pas de Corregio mais d’un petit 
village tout auprès , ou pat cutlofitè |*ai été . 



\ 
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27^ Dialogo della Pittura . 
cefco Varmtgîano ? DUde coftui certa vaghez% 
za aile cofe fue , che famé inamorar chiant 
que le riguarda . Oltre a cio colorha polU 
tamente : e fa tanto leggiadro 0* accurato 
nel dtfegnare che ogni fuo difegno lafciato, 
in car ta mette Bupore ne gli occbi dicbilo 
mira : perciocbe vi Jt vede una dilîgenza mi^ 
rahile . Mori giovane ancora eglî : e fa afi 
fettionatijfmo aile cofe & al nome di Ra-^ 
faello . Dicevajt ancora ( corne parimentt^ 
fcrive il Vafari) in Roma^ che l'anima di 
Rafaello gli era entrata nel corpo ; perche 
Jtvedemno ambedue conformi dfingegno e di 
eojlumt : ejfendo , che il Parmigiano fa in- 
colpato a torto , ch' egli attendeffe alP Alchi- 
mia \ perciocbe non fu mai Pilofofo , che piu 
J^rezzaJfe i denari ^ e le faculté di quello , 
che faceva egli . E di cio ne fa fede M. Bat- 
tîBa da Parma fuo creato^ Scultore eccel- 
lente , e molti altri . Uora camina per le 
fue vefigie Girolamo Mazzola fuo cugino^ 
bonoratî^mamente , e con molta fama . 

» 

Fab. ‘§uefo Parmigiano , che comunemente è det- 
to il Parmigianino 3 è percerto molto lodato , 

Aret. Eu anco Polidoro * da Caramggio grande 

e raro 

» Polidoro venne giovinetto da Caravagglo in Roma m teii> 
' po che Leoni; X. f^ceva lavotate oel Yactcanç i era 
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Dialogue DE la Peinture . 277 

rai-je de François Parmefàn j qui donna cer- 
tain air de grâce à (es ouvrages , qui infpi- 
rent de la tendreflfe à quiconque les voit j 
Outre cela il coloroit proprement j il fut û 
délicat , & fi exa<5t dans le deffein , que ceux 
qu’il a laifsé fur le papier, jettent dans 
l’etonnement quiconque les'confidere j par- 
cequ* on y découvre une exa<51itude admira- 
ble : il mourut jeune auffi, & fut très attaché 
aux ouvrages , & au nom de Rafael • On di- 
foit à Rome , corne l’a laifsé en écrit le Va- 
fari , que l’ame de Rafael etoit entrée dans 
Ibn corps ; pareequ’ on les voioit tous deux , 
d’efprit & de moeurs uniformes . Ce fut à 
tort qu’on aceufa le Parmelàn de s’addonner 
à la recherche de la pierre filofbfale ; car il 
n’y eut jamais de Filofofe qui méprisât l’ar- 
gent , & les biens plus qu’ il les meprilbit . 
C’eft ce qu’ attefte Baptille de Parme fort 
cleve excellent fculpteur, & plufieurs autres. 
Aujourdhui Jerome Mawola fbneoufin mar- 
che fur les traces avec beaucoup d’honneur 
& de réputation . 

Fah, On loiie alTurement beaucoup le Parmefan, 
qu’on appelle ordinairement le Parmigia- 
nino . 

Polidore * de Caravaggîo fut aulfi un rare 

S g & grand 

• Polidote vînt de Caravaggîo à Rome tout jeune , au teins 
ehe Leou X. iaifolt ctavailler au Vatican ; U etoit pauvre 

inano< 
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27S DiALOCO DELLA PlTTüRA 
e raro PUtore , hellijtmo inventore , pratî» 
CO ' Ô* ifpedtto dtfegnatore e molto imîtator 
delle cofe antiche . JE’ n}cro $ cV^cgli non riufci^ 
•oa nel colorito ÿ e le fue cofe eccellenti fino di 
chiaro e fcuro a frefco . Ma , quel cbe è cofa 
fnaraDîgltofa^ era Polidoroin et à poco mena di 
vent'‘unO’i o di vèntidue anni^ quando comincib 
a tmparar Parte : il cbe fu fotto di Rafaello . 
E rnori ancora egli pur giovane^ uccife mifera- 
hilmente in MeJJînai^per torgli aie uni danarf) 
da un fuo rihaldo garzone , cbe fu pot nella 
medef ma città meritamente ifquartato . 

Fab. îo comincio bene a vedere ) cbe MiebeP Agno- 
lo nella Pittura non è folo . 

Aret. Andrea del Sarto hebbe altresi gran perfet^ 
thne in queJP art ei e piacquero le fue cofe 
infinitamente a France/co Re di Francia . 
Ne Perino del Vaga è degno di poea laude . 
Cojt banno i Pittorl fempre molto Jlimate le 
opéré di Antonio da Pordonone ; H quale fu 
ancora egli pratico e fpedito maePlro , e di- 
lettojfi di Jcorti e di figure terribili . Di 
fuo fi veggono in Vinegia alcune cofe a fre- 
feo bellijfime : corne nella facciata délia cafa 
del Talenti un Mercurio ^ cbe feorta bene » 

unct 



vero inuratore , che portava lo fchîfo : ma ofTervando le 
opeie de’ pittorl , i quali Ivi lavoravano, s’inamorô talmeà. 
te délia pittura > e con tanta félicita Rudiolla « che ic belle 
fue opete lo icfeco celebie pei tutto il tnondo • 
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6 c grand peintre 5 très bel inventeur , defi- 
gnateur , promt » & expérimenté , ôc grand 
imitateur de Tantique . Il eft vrai qu’ il ne 
reuflit pas dans la couleur , & les meilleurs 
ouvrages (ont de clair oblcur à rrefque ; ce 
qu’ il y a d*etonnant eft que Polidore etoit 
âgé de 21. à 22. ans 9 ou peut s’en failloit > 
quand il commença la profeftion Ibus Rafael* 
Il mourut aufti jeune » Sc fut tué miferable<- 
ment à Melfine par un coquin de valet pour 
lui voler quelqu’ argent 9 il en paia la peine » 
âiâiît été ecatelé dans la même Ville . 

Je començe à m^appercevoir que Michel 
Ange n'eft pas Icul dans la peinture * 

André del Sarto fut aulfi fort accompli dans 
cette profeftion : lès ouvrages plurent infini- 
ment à François I. Roi de France . Perin del 
Vaga ne mérité pas peu de louange* De mê- 
me les peintres ont beaucoup eftimé les ou- 
vrages d'Antoine de Pordonone 9qui fut un 
profeflfeur hardi 9 & habile 9 & qui prit plaifir 
a faire des râcourcis9 & des figures terribles. 
On voit à Venilc quelques unes de les peinr 
turcs a frefque très belles 9 comme celles qui 
font liir la façade de la mailbn de Talenti 9 • 

S 4 OU' 



knanoeuvre , ic portott l’oifeaa } mate tn eonlîderant les 
ouvrages des peintres qui travallloieflt la « il s’amouracha fi 
bien de la peinturej& erudia fi heureufeuientj que Tes beaux 
Ouvrages l’ont tendu celebt* jtar tout le ntonde • 
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una hattaglia ^ o* un cavallo , ehe fini 
molta lodati , ^ una Vroferplna in bracch 
di Plutone : che è una leggtadra figura * 
Veggonfi anco nella cappella grande déliai 
Chiefa di San Rocco un Dh Padre c&n alcu^ 
ni Àngioli nel cklo , e certi Doltori ^ Evan» 
geliPH 3 che gli diedero una gran fama * • 
Ne bifognava , ch' egli fojfie punto minore 9 
bavendo a concorrer con THîano nofiro , dal 
quale rîmafe fempre di gran lunga lonia- 
no , Ne è maraviglîa : perciocbe in coBui 
folo •üeramente ( e fia detto con pacedegli 
altri Pittori ) fi veggono raccolte a perfet^ 
tione tatte le parti eccellenti , che fi fono 
trovate divi/è in molti : efihndo , che d* in- 
venthne , ne di difegno niuno lo faperb gia* 
mai . Poi di colorito non fu mai alcuno , che 
a lui arrîvafiè . Anù a Titiano folo fi des 
dare la gloria del perfetto colorire i la qua- 
h 0 non hebbe alcun de gli antichi 0 fe 
Pebbe , mancô a cbi piu , a chî manco , in 
tutti i moderni : percîoche , corne io dîjfi^ 
egli camina di pari con la Natura : onde ogni 

fua 



9 lï ehioftro del Convento degl'Agoftiniam di San Stefaoo 
în Veijeaia è dipinto di mano fna . Oicefî ch’a fuo tempo vî 
crt una tanta cmolatione tra Tîaîano , e lui j che fempre 
dîpîngeva colla fpada al Hanco , e Io fcudo accanto j coiue 
uuvano i fghetti di quel tempo • ' 
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oû on voit un Mercure en racourci qui fait 
merveille , une batailles un cheval qu’on ad- 
mire5& une Prolèrpine entre les bras de Plu- 
ton,qui eft une agréable figure. On voit aufïi 
dans la grande chapelle de l’Eglifc de faint 
Roch Dieu le Pcre avec quelques Anges au 
Ciel 5 & quelques Doéleurs s & Evangeliftes 
qui lui firent une grande réputation * . Et il 
ne devoit pas alTurement etre moins habile 9 
parcequ’ il avoit à combattre avec notre Th 
tien 9 au quel il fut toujours de beaucoup in- 
ferieur. Ce qui n’eft pas étonnant (les autres 
peintres nous permettront de le dire ) car en 
celuici lèul on trouve aflemblées en perfe- 
étion toutes les qualités excellentes , qui le 
font trouvées divisées en plufieurs autres j 
puifque perfone ne le furpalTa jamais dans 
l’invention s & dans le delTein . Pour le colo- 
ris il n’a point eu d’egal. C’eft même au leui 
Titien qu’on doit donner la glôire du parfait 
coloris 9 qui ne fut accordée a pas un des an- 
ciens . Et fi quelqu’un d’eux l’obtint au 
moins il à manqué à tous les modernes à qui 
plus, à qui moins . Pareeque 9 corne j’ai dit 9 
Ü va du pair avec la nature. Ainfi chacune de 

fes 



• Le cloître du Couvent des Auguftîns a Veoife nomme falot 
Etienne eft peint de fa main > on dît que dans le tcuis il y 
. avoit une fi grande émulation entre Titien , & lui * qu’ il 
travaUIoit toajours l^pce au côte ^ & la londache auprès de 
lui « à la maniete des btâvct de ce temt Us 
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282 DiALOCO DELLA PiTTURA . 
fua figura è viva , fi muove , e le carnî tre^ 
ntanp . Non ba dimofiro Titiano nellé fue ope- 
vaghezza vana , ma proprîetà convenevole 
dt coloré : non ornamenti affcttatï , ma fi- 
dezza da maePîto , non crudezza , ma H pa-^ 
fiofo e tenero délia Natura ; e nelle cofe fue 
combattono e fcberzarto fempre i lumi con 
V ombre 9 e perdono e dîmtnuifcono con guell' 
tfiefib modo , cbe fa la medejima Natura * 

Fab. §uel 7 o tftefo odo dire da tutti >. 

Aret. Si conofce anco chiaramente , cbe la Natu^ 
ra lo fece Pittore . Perche ejfendo egli nato 
in Cadore di bonoratijfimi parenté ^fu man- 
dat 0 dal P a dre a Vinegia picciolo fan du U 0. 
di nove anni in cafa d'un fuo fràtello , che 
guivi àttendeva alla cura di uno di quegli 
bonorati uffici ^ che fi danno a cittadîni 9 af- 
fine^ cbe egli lo mèttejfe ad apparare a dipin- 
gere , baisendo veduto in lui in quella et à te- 
nera d'intorno a quefi arte chiarijfimi lumi 
d'ingegnd * 

Fab» Molto m'è a grade dintender qualcbe parti- 
colarità di quefto fingolarijfimo Pittore . 

Aret* U Zio adunque fubito condujfe il fandullo 

alla 



* Ho ietto !n quaiche Iuogo>che iTiziano hacqoe l’anno i477« * 
In un eaftelletto chlamato laPieve dipcnWente da Cadore ne* 
coniîni del Ftitali da parent! anoratimmi pet nome Veceili > 
da‘ quali era pure nrcito San Tiziano Veicovo d’Oderzo : 
onde credo che per quefia laglone gli fu dato il nome dl 
Tiziano • 
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Tes figures eft animées fè meut j & eft palpa- 
ble. Titien dans lès ouvrages n*a point Mon- 
tré d’inutils agremensj mais une convenable 
propriété de couleurs ; point d’ornemens afi- 
Teétés ) mais une gravité de maitre j point de 
dureté ; mais le moûelleux j & le tendre de 
la nature : & dans les ouvrages les lumières 
combattent , & fe joûent toujours avec les 
ombres , elles le perdent & diminuent de la 
même façon que fait la nature elle même . 

Fah, C’eft ce que j’entens dire à tout le monde . 

Are, * On voit encore clairement que la nature le 
fit peintre; parcequ’etant né à Cadore de pa- 
reils très confiderables ; Ibn pere Tenvoia à 
Venilèj n*aiant encore que neuf ans, chez un 
fien frerej qui exerçoit un de ces emplois ho- 
norables, qui ne le donnent qu’aux Citadins, 
afinqu’ il lui fit apprendre la peinture ; car il 
avoit reconnu en lui malgré Ibn bas âge des 
traits brillants de lumière par rapport à cette 
profelTîon . 

Fah. Je fuis ravi d’apprendre quelques particu- 
larités de cet excellent peintre . 

Are, Son oncle mena donc fur le champ cet enfant 

chez 



? J’ai lû quelque part que le Titien etoit nè l’an i477- dan* 
un petit chateau nommé Pieve dépendant de Cadore far Ict 
conSnt du Frioul , d’un très honorable Emilie appcilèe Ve» 
celli 4 dont Saint Titien Eveque d’Oderzo etoit auflî, ce 
fut apparemment là , la raifon qu’ oa lui donna le nom de 
Titien • 
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alla eafa dî Sehafîiano , padre del gentîlijtmo 
V.alerto di France/co Zaccatî , unicht mae^ 
firt neW arte del Mufatco , ridotta da hro 
in guella eccellenza^ nella quale hoggidï fi 
veggone le buone Pitture : perche efio gU défi 
fie i prlnc'ipii deW arte . Ma da quefîo fa 
rimejfio H fanciullo a Gentil Bellîno fratello 
di Giovanni ^ ma a lui molto infer iore : cbe 
allhora infieme col fratello lawrava nella 
fiala del gran configlio . Ma Titiano , efièn^ 
do fipinto dalla Natura a maggiori grandez» 
ze ^ Û* filles perfettione di queB^ arte , non 
poteva fiofferir di fieguitar quella via fiecca 
e Jîcntata di Gentile , ma dfiegnava ga- 
gliardamente e con molta prefiezza . Onde 
gli fu detto da Gentile , che egli non era per 
far profitto nella Pittura ^ veggendo ehf> « 
molto fi allargava dalla fiua Jtrada . Per 
queflo Titiano lafictando quel goffo Gentile , 
hebbe mezo di accoflarfi a Giovanni Bellino : 
ma ne anco quella maniera compiutamente 
piacendogli , elejfie Giorgio da Caftel franco . 
T)ifiegfiando adunque Titiano e dipingendo 
con Giorgione ( che cofi era chiamato ) venne 
in poco tempo cofi valentenelParte^ che di- 
pingendo Giorgione la faccia del fondaco * de* 
Tedefichi , che riguarda fiopra il Canal gran- 
de 3 fu allogata a Titiano 3 corne dicemmo 3 

^ quelPal- 

* Noto io Venezla fotto nome del Fontico de’ Tedefehî *. 
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Dialogue de la Peinture , 
che 7 . Sebaftien , pere du très gentil Valere > 
& de François Zuccatijles (euls maitres dans 
Part de mofaiquej qu* ils ont réduit au point 
d’excellence ) ou il eft aujourdhui 5 & qui eft 
aufïi beau ) que les meilleurs tableaux ÿ afin 
qu’il lui enlèignât les principes de cet art, 
Ccluici configna l’enfant à Gentil Bellino 
frere de Jean j mais qui luietoit bieninfe^ 
rieur 5 & qui alors travailloit avec Ton frere 
dans la falle du granConlèil. Mais Titien 
porté par la nature à de plus hautes ideésj & 
à la perfection de cet art ) ne pouvoit pas Ce 
réduire à fuivre la maniéré fechej & fatiguée 
de Gentil j au contraire il deflTinoit avec vir 
gueur 5 & grande facilité . Gentil lui dit là 
deifusj qu’il ne feroit aucun profit en peintu- 
rejvoiant qu’il s’eloignoit tant de fa maniéré. 
C’eft pourquoi Titien abbandona cegroflier 
Gentil pour s’attacher à Jean Bellino , dont 
la maniéré ne lui plaifant pas non plus entier 
rement , il choifit George de Caîlelfranco , 
Alors donc Titien deffinant & peignant avec 
Georgion (car c’eft ai nfi qu* on ï’apelloit ) 
devint en peu de tems Ci grand homme dans 
fa profèflîon ) que lorfque Georgion travail- 
loit à la façade du Magafin * des Allemans » 
qui donne fur le grand canal, on donna à Ti- 
tien l’autre qui regarde la Mercerie corne 

nous 

- - . • I ■ ■ I m i 

• Coapu à Venirefout le nom.de f ontieg dcf Tudefquei , 
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qüeiraltra , che fopra^à alla mercerie , non 
bavendo egli albora a pena venti anni . AT^/- 
la quale vi fece una Giadit mirahilij^ma dl. 
difegno e ai coUtriCo 9 a taie , che credendofi 
tomunemente^ ( poi che ella fu difco'uerta) 
ibe ella fojfe opéra di Gîorgione , tutti i fuoi 
amici feco fi rallegravano 9 corne délia mi^ 
glior cofa di gran lunga 9 ch* egli a-oejfe fat’- 
to . Onde Giorgione con grandijfimo fuo di~ 
Jpiacere^ rif pondéra ^ ch" era dimanodeldi- 
fiepolo j il quale dimofirava gia di avanzare 
il maefiro 9 e {che è piu ) fiette alcuni giomi 
in cafa 9 corne difperato 9 Deggendo 9 che un 
gio’oanetto ^ fapeisa piu di lui . 

Fab. Intendo , che Giorgione hebbe a dire 9 che Ti- 
tiano infino nel ventre di fua madré era P//- 
tore , 

Aret. Non pafiè molto che gli fu data a di pin gé- 
ré una gran tavola aW altar grande délia 
Cbieja > de Frati Minori ; ove Titiano pur 
giovanetto dipinfe a olio la Vergine 9 che 
• afcende al Gelo , fra molti Angioli 9 che Vac- 
compagnano , e di fopra lei affigurb un Dio 
Padre attorniato da due Angioli . Par vera- 
mente che ella afcenda con un volto pien d' hu- 
miltà \ e il panno vola leggiadramente . Nel 

piano 

] Erano giovtnî tutti due • 

X la Veaeaia fi chiama la Chiefa de’ Fiatl • 
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nous avons déjà dit , quoiqu’ il eut a peine 
20. ans . Il y fit une Judith adinirablej & au 
delà de toute expremon , pour le defïcin âc 
le coloris ; de forte qu’aprés qu’elle fot <le- 
couverte, tous les amis de Georgion çroiant 
univerrellement que ce fut fon ouvrage 5 lui 
en firent des complimens de çongratulatiou 
comme de la meilleure çfiofo fans comparai- 
fon 5 qu’ il eut jamais faite . Georgion à fon 
grand regret leur repondoit, qu’elle eçpi^ de 
la main de fon eçolier » qui mon^roit déjà de 
furpalTer le maitre : & ce qui pis eft» il fo tint 
quelques jours chez lui comme un defofperé> 
voiant qu* un ‘ jeune garçon en favoit pluç 
que lui . 

Vàb, J’ai appris que Giorgion difoit 9 que Titien 
etoit peintre dés le ventre de fa mere . 

Are. Peu de tems apres on le çhargea de faire un 

I grand tableau pour le maitre autel de l’Egli-» 
fe ’ des freres Mineurs, dans le quel Titien 
encore tout jeunej peignit à huile, la Vierge 
qui monte au Ciel entre une multitude^ 
d’ Anges qui raccompagnent, & au delfus 
d’elle il forme Dieu le Pere entouré de deux 
Anges , il paroit véritablement qu’ elle mpn^ 
te avec un vHàge plein d’humilité , & fes ha- 
bits volent délicatement j au bas font les 

Apô- 

■■ M" ■ ■ I I X ^ W III I " I ■ i > I ■■»!■■■■ I M P 

X lis ctoient tous les deux jeunes • 

^ Cette Eglife Te notomc les ffui à. Venlfc » 
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piano fono gVApoJloli che con dherfe attltu* 
âîni dimojlrano aUegrezza , e Jîupore , e f(H 
no per la maggior parte maggiori delvho, 
E certo in quejîa tavola fi contiene la gran-» 
dezza , e terribilitâ di Michel* Agnolo , la 
piacewlezza , e venuBâ di Rafaello , Il 
eolorito proprio délia Natura . E tuttavia 
que fia fu la prima opéra publica , che a oglîo. 
facefih I e la fece in pocbijfimo tempo , e gio^ 
vanetto , Con tutto cià i Pittorl goffi^ e la 
fciocco volgo , che infino albora non bavevano 
veduto altro che le cofe morte e fredde di 
Giovanni Bellino , di Gentile , e del Vivarif 
no ( perche Giorgione nel lavorare a olio non 
baveva ancora havuto lavoro publico j e per 
lo piu non faceva altre opéré , che meze figu^ 
re ^ e ritratti ) le quali erano fenza moviÀ 
mento , e fenza rilevo , dîcevane délia detta 
tavola un gran male . Dipoi raffireddandofi 
Vinvidia * , ^ aprendo loro a poco a poco la 
verità gl occbi , cominciarono le gentî a fiu-> 
pir\ délia nuova maniera trovata in Vinegia 
da Titiano : e tutti i Pittori d îndi in poi 
Paffaticarono dimitarla : ma per ejfer fuori 
délia Brada loro , rîmanevano fmarriti . E 
certo fi puo attribulre a miracolo^ che Ti- 

tîano 



* Veto è chf qiiefla tavola non piacque a’ Frati : ma l’Ambi- 
fciatoEe Cefareo avendola voluto comptate ^ ailora apiirO' 
nogl’oecü J e ne feceio maggîot (lima « 
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Apôtres 5 qui par differentes attitudes mon- 
' trent la joye 5 & l’etonnement ; pour la plus 
part ils excédent la grandeur du naturel . Il 
eft certain qu’on voit dans ce tableau la gran- 
deur & le terrible de Michel Ange j la dou- 
çeur, la grâce de Rafaelj & le vrai coloris de 
la nature. Ce fût là cependant le premier ou- 
vrage qu* il fit à huile 3 il le fit en très peu de 
temss oc tout jeune . Avec tout cela les pein- 
tres groffiers3& le lot peuple3 qui julqu’alors 
n’avoient vu autre choie que les peintures 
mortes & froides de Jean Bellin 3 de Gentil 3 
& de Vivarino 3car Georgion n’avoit point 
encore fait d’ouvrage à huile en public 3 & 
tout au plus y avoit peint quelque demi figu- 
re y quelques portraits qui etoient lâns mou- 
vement 3 & fans relief; ils difoient tout le 
pial polTible de ce tableau: fenvie venant^en- 
fuite a fe reffroidir 3 & la vérité leur ou- 
vrant peu a peu les yeux 3 on commença à 
admirer à Venilè avec etonnement la nou- 
velle maniéré que Titien tenoit; & depuis ce 
tems là tous les peintres s’appliquèrent à 
l’imiter; mais parcequ’elle etoit hors de leur 
portée ils fe trouvèrent égarés . Certes on 
peut regarder corne un prodige que Titien 3 

T fans 



II efl vrai que ce tat>leau ne plut pqint aux Moines ; mais 
rABibalTadeuc de rEnipeteuc l'aiant voulu: acheter « cect 
leur fit OHVtlr les yeux tScea faite plus de cas . 
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tîano fctiza hovcf vcduto alhorct le dfttîca^Ufi 
di Koma , cbe furono lame a tutti i Pittori 
eccellenti^/olamente con quella poca f ami- 
luccia^ ch* egli baveva fcoperta nelle cofe dt 
Qiorgione , vide ^ e conobbe P idea del dipin- 
gère perfettamente . 

pâb* ■£* pTovetbio de Gfeci antiebt^ cbe a tutti 
* non è data ire a Corintbo . E wi bavete det- 
to cbe ’/ dipingere bene è cofa da poebi . 

Aret, Haveva boggimaîTitiano per le fue opéré 
acquijlata tanta JÙYna j cbe non era gentîp 
huomoîn Vinegîa \ cbe non procura fe dP ba- 
ver qualcbe rUrattQ , o ultra inventione di 
fuamano; e gli fur date a fare in piu Cbiefe^ 
diverfe opéré . Corne nella medejtma de Fratf 
Minori da que' cbiarijjimi gentilbuçmini da 
Ca Pefaro una tawla alP ait are \ ove è un 
tîlo per Pacqua font a con una figurina di 
warmo di San Giovanni Battijlq ^fatta da\ 
Sanfovîno . Nella quai tavola fece ^ Titiana 
una Madonna , cbe Jtede col fanciullo , il 
guale tiene una delle gambe leggiadrqmente 
alzata^ e pofa il pie delP ultra fopra P una 
delle mani délia Madonna . înanzî alla qua- 
le è un San Pietro di afpetto venerabile ^ cbe 
volto a lei j mette P una mono fopra un lî- 
hro aperto ^ cbe tiene nelP àltra mano e le 
ebiavi gli fono prejfo a pîedi . Evvi un San 
*' . Vran- 
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fins avoir encore vû les antiquités de Rome, 
qui fervirent de lumière aux plus excellents- 
peintres , par le moien leul de cette petite 
etinçelle qu’il avoit decouverte dans les ou- 
vrages de Georgion , apprit , & conçût l’art 
de peindre fi parfaittement . 

fah. L’ancien proverbe des Grecs dit qu’il n’cft 
pas permis à tout le monde d’aller à Corin- 
the : & vous avez dit qu’il n’appartient qu’à 
peu de gens de bien peindre . 

\Aref Titien avoit acquis alors une fi grande répu- 
tation qu’ il n’y avoit pas un Gentilhomme 
à Venifejqui ne tachât d’avoir quelques por- 
trait , ou quelqu’autre çholè de fa main . Oa 
lui donna differents ouvrages à Faire dans 
pluficurs Eglifes . Dans la même des freres 
Mineurs , les illuftres Gentilshommes de la 
maifon Pefàro lui firent peihdre un tableau 
à l’autel ^ ou eft un bénitier avec une petite 
jSgure de marbre d’un fâint Jean Baptifte de 
Sanfoyino. Titien reprefênta dans ce tableau 
la Sainte Vierge affife avec fon petit enfant , 
qui tient une jambe gracieufèment elevée , 
& il pofe l’autre pied fur une des mains de la 
Sainte Vierge , devant la quelle eft un fàint 
Pierre d’un afpeél venerablejqui tourné vers 
elle, met une main fur un livre ouvert, qu’il 
tient de l’autre , & les çlefs font à fes pieds*. 
Il y . à un fàint François , un homme armé te- 

T 2 nant 
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francefio , & un' armato eon una banâiera » 
con alcuni ritratti de' Pe/ari , cbe pajon w- 
ri . Di dentro il Chîojlro nella Chiefa di San 
Nieolao fece ail' ait ar grande una imagine 
di dette Santa , ch' è figura principale , me* 
Bito con un pmal dPoro , âme fi vede il lu^* 
firo € l'afprezza deU'oro , che par veramente 
intefiato \ e da un lato m' è una Santa Cate* 
rina con un molger leggîadro , nel mifo ^ 
in ogni faa parte divîna , E dalP altro un 
San SebaBîano ignudo di beWJfima forma ^ 
^ e con una tinta di carne cofi fimile alla me* 
ra , che non par dipinto , ma vivo . Il gual 
San Sebafiiano ejfendo il Pordonone ^andato a 
vedere , bebbe ,a dire , io fiimo , cbe Titia* 
no in quel nudo habbîa pojîo carne ) e non 
colori . Sono altre figure perfettîjfime piu 
lontane . E pajono quafi tutte intente a una 
Vergme ^ ch' è finta ad alto con alçuni An* 
gioli . Et ogni figura dîmofira honefîà e fan* 
tità inefiîmabile . Senza cbe la tefia del San 
Nieolao è veramente tniraçolofi , epiena dPin* 
finita rnaefià ^ 

pab. IAq vedute plu volte tutte quefte opéré : e fo* 

no 



Pare imitata da quella del Laocoonte . Il PuiDno in un* 
eftalî di S> Paolo ha fimilniente imitato queRa tefta di Lao* 
coonte j ma quelU due pittoii ae haano addolcito l’elprefr 
(îcne . ► . , 
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DiALOCUE de la PEINTaRE . apj 
liant un étendart , & quelques portraits des 
nobles de cette illuftre mai(bn,qui paroilTent 
vivants . Dans le cloitre de TÊglile de (àint 
Nicolas il peignit au grand autel un image de 
ce Saint ) qui eft la figure principale 5 veta 
d’une chappe d’orjou on voit l’epailfeur & le 
brillant de ce métal qui en parqit en effet 
tiffu . D’un coté elt une feinte Catherine i 
dans une attitude très gracieufe 9 qui dans 
ion vifege 9 & dans le tour a quelque chofc 
de divin . De l’autre coté eft feint Sebaftien 
nud 9 d’un très belle forme 9 d’une teinte de 
chair fi rcflemblante au naturel 9 qu’ il paroit 
plutôt vivant 9 que peint . Le Pordenone—j 
étant allé voir ce feint Sebaftien 9 s’écria : je 
crois que dans ce corps Titien a emploié de 
la chair pour des couleurs . On y voit enco» 
rede très belles figures un peu plus reculées* 
qui paroilfent toutes appliquées à regarder 
une Sainte Vierge repréfontée en haut avec 
quelques Anges . Chaque figure montre une 
pudeur9 une feinteté ineftimable. La tête du 
feint Nicolas eft véritablement merveilleu- 
fo 9 & pleine d’une majefté infinie * » 

Fab. J’ai vû fouvent tous ces ouvrages 9 qui font 

T 3 divins9 



* Elle ptroît imîtèe de celle du Laocoon . Le Pouflîn dans ua 
raviflement de S» Paul a pateillemeat imite cette tête da 
Laoc«oti « mais cas deux pelottes en ont adouci l’expief* 
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*94 DiAIOGO DELLA PiTTURA . 
no dmne : ne le potrebbono baver fatte al- 
tre mani -, 

Aret. Nella Chieja di Santa Maria Maggîore fe~ 
te una tavoletta tPun San Giovanni hattijla 
nel deferto : di eui \credajt pure , ehe non 
fu mai veduta tofa pîu bella , ne migliore 
ne di difegno , ne di colorito -, In San Gio* 
vanni e Paolo fece la tavela * del San Pietro 
martire caduto in terra , ton PaJfaJJini ) , cbe 
alza il braccîo per ferirlo ép an Jratè , cbe 
faggt 5 ton alcuni Àngioletti in aria j che 
vengono gîu , ton la cerona del martirio » Ô* 
una maccbîa di paefé[con certi arbori di fam^ 
baco : le quaïi tutte cofe fono di tanta per- 
fettione , cbe fi poffono piu toJ 7 o invidiare , 
cbe imitaré , Moftra il frate di faggite con 
un volt O pieno di fpaveuto ^ e par , cbe fi fen- 
ta gridare , ô* ii movimento è gagliardijfi- 
tno 5 corne di quello , cbe baveva paura da 
dovero \ fenza , cbe il panne è fitto con una 
maniera , cbe in altri non fi ne vede efimpio . 
La faccia del San Pietro contiene quella pal- 
iidezza , che banno i volti di coloro j Cbe fi 
avicinano alla morte , e il Santo fporge fuori 
un braccio una mano di qualité , cbe fi 
pao ben dire , 'cbe la Natura fia vint a dalP 
arte • Ne mi efiendo a narraroi le bellezze 

délia 

■ -■ — . . > - .. — 
* Di cotefta tavola û è parlato alla prma pagina di qucAo 
llbio » elia è Aau II pretcAo di tutto U diaiogo piereate • 
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Dialogue de ia Peinture . 2^5 

divins » & nfe fauroient avoir été faits par 
d’autres mains j que les ficnncs . 

^re. Dans l’Eglile de Sainte Marie Majeure il fît 
un petit tableau d’un fàint Jean Baptifte dans 
le defert . On peut alTurer qu’on n’a jamais 
rien vû de plus beau 5 & de meilleur en def- 
fèin J & en coloris i A faint Jean & Paul il fit 
le tableau * de fàint Pietre Màrtir tombé par 
terre fous l’afTaffinj qui hauflfe le bras pour le 
percers& un Religieux qui s’enfuit 5 & quel- 
ques petits Anges en l’air 5 qui defeendent 
corne portans la couronne duraartire. On 
voit aufli un bois 5 bu font certains arbres de 
fureau : Tout ceci efl d*une telle perfeétion » 
qu’il eft plus aisé & plus court de les envier» 
que de les imiter. Le Religieux montre dans 
fa fuité üri vifage plein d’epouvante ; il fèm- 
ble même qu* on lentend crier ; fbn mouve- 
ment eft très violentjtcl que celui d’un hom- 
me qui a une véritable peur : outre cela fbn 
habit eft fait de manière telle qu’on n’en 
voit point d’exemple ailleurs . Le vifàge de 
faint Pierre eft couvert delapalleur qui fê 
voit naturellement fur la face de ceux qui 
font procheis de la mort . Le Saint etend en 
dehors un bras, & une main fi belle ^ qu’on 
peut bien dire» que l’art a furpâfsé la nature. 

T 4 Je 

* CVft ce tableao dont il eft parle 5 la première feuille de ce 
line 4 Sc qui a fecyi de prétexté d tout ce dialogue . 
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Dialogo della Pittura . 
délia hvoentîone , del difegno , e det colori-^ 
to\ perche ellefono ami ^ a tutti note * 
Coji ejfenào Tîtiano ancora molto giovane , il 
Senato gli dîede bonejla proDtJione : ^ egH 
dîptnfe nella Sala da me piu nolte rkordata 
la hijloria di Federico Barharo^a \ quando » 
corne io diffi^ hacia il pie de al Papa : e dalP 
ultra parte délia det ta Sala una battaglia*\ 
ove ci fono diverfe forme di foldati , cavaU 
li<i & altre cofe notabilijjîme , é fra le altrâ 
una giovane<i cbe ej/endo caàuta in un fojfo^ 
afcendo fi attiene alla Jponda con uno ifpor-^ 
ger di gamba naturalîjfimo ^ e la gambas 
non par , cbe fia Pittura , ma carne ifiejfa • 
Voi vedete hene , cbe quefie opéré îo le tra* 
fcorro : perciocbe a isoler folo raccontar le 
parti piu eccellenti , hifognerehbe logorare 
in cio tutto un giorno . La fama di Titia* 
no non fi rîncbiufe fra i termini di Vine- 
gia : ma allargandofi diffujamente per la 
JtaliUy fece vagbi di baver dette fue fatU 
cbe molti Signori : tra qaali fu Aifonjo Du^ 
ta di Ferrara , Federico t>uea di Mantova , 

an* 



r Cetefte tâvole fono Aate Incfndtate > Ve ne fono alcune in* 
tagiiate » de’ ^uali fono catUEme le ftampe • ^ 
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Dialogue DE LA Peinture , üp? 
Je rie m’avance pas a vous racconter les beau- 
tés de l’invention , du delTein, & du coloris, 
parçequ’ elles font connues de vous , & de 
tout le monde . Ainfi donc lorfoue Titien 
ctoit encore dans fa grande jeunelfe , le Sé- 
nat lui alïigna une hqnete proviijon, & il pair 
gnit dans la falle l’hiftoire que j’ai tant de 
wis citée, de Frédéric BarberouiTe , lorlqu’il 
baifo , corne j’ai dit , les pieds au Pape : de 
l’autre coté de pette falle une bataille ^ dans 
la quelle on voit diycrfos figures de foldats ^ 
de chevaux , & autres chofos très rcmarqua- 
bles,entre les quelles eft une jeune 611c tom- 
bée dans un fofsé, qui fo prend au bord pour 
en fortir en etendant la jambe très naturel- 
lement 5 & il fèmble que cette jambe fbit de 
véritable chair, & non pas de peinture. Vous 
voiet bien que je ne • fais que parcourir fos 
ouvrages, parcequ’il faudroit tout une joui> 
née , 6 on vouloir racconter feulement leç 
parties principales . La réputation de Titien 
ne demeura pas renfermée dans les bornes 
feules de Venife; mais s’étendant au long 8c 
au large par tout l’Italie , elle rit naître l’en- 
vie à plufieurs Grands d’ avoir de fes ta- 
bleaux , entre les quels on compte Alphonfo 
Duc de Ferrare , Federic Duc de Mantove » 
'' T s Fran? 

f Ces tableaux ont été brulès . Il y en a eu quelques fins dfi 
graves , dont les eftampes font dsvsBÔes très rares • 
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398 Dialo'go della Pittüra 
0 * ancora Vrantefco Maria Duca iTUrhino\ 
c moUi altri . E pcrvenuta in Roma , mojje 
Tapa Leone a in'üitarlovi con honoratijimi 
partiti ) perche Roma oltre aile Pitture di 
Rafaello e âi MkbeP Agnolo , haniefe qual^ 
cbe cùfa divîna delle fue mani . Ma il gran 
Navagero , non mena intendente di Pif far a 
di quello , cbe fi fofie di Poefia , e majfima^ 
wenfe della Latina 3 in cai valfe fanfo j ^eg~ 
gendo 5 cbe perdendo lui 3 Vinegia farehbe 
fufa Jpogliafa d*ano de'* faoi maggiori orna^ 
menti 3 procuré 3 cbe non vi mdajfe . Pafib 
ancora la fua fama in Francia : ne mancd il 
Re Francefco’ di follecitarlo con ogni gran- 
dezza diconditione 3 per ritirarlo a lui : ma 
'Titiano non mile mai abandonar Vinegia ^ 
eve era venuto picciolo fancîullo 3 e Phaveva 
elefta per fua patria . Di Carlo §aînto gia 
vi bo ragionato 3 in guifa 3 cbe io vi concbiu- 
do 3 cbe non fu mai Piftore-i cbe piu fojfe^ fii- 
mato comunemcnfe da tutti i Prencipi 3 di 
quello cbe fempre e fiato Titiano . Vedete^ 
cbe forza ha una fuprewa eccellenza , 

Fab. Dica pur cbî va oie , cbe la virtû non puo 
fiarfi nafccfa : ^ ogni virîuofo , reggendofi 
con prudenza 3 è arcbitetto della fua fortU'- 
na . 

Aret. Certo Fahrini 3 cbe fi puo dire verifiîma^ 
mente 3 cbe non fu giamai alcuno 3 cbe plu 

di 
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Dialogue de la Peinture. 25^9 
François Marie Duc d’ürbinj & plufieurs au^ 
très : ‘ le bruit en étant arrivé juîqu’ a Rome 
engagea Leon X. a Pappeller à fà cour avec 
des apointemens honorables, afin qu’outre les' 
peintures de Rafael 9 & de Michel Ange » 
Rome pût fe vanter d’avoir aulfi quelque 
choie de divin de là main . Mais le grand 
Navagero qui n’etoit pas moins connoilTeur 
en peinture 5 qu* il etoit excellent en poefie 9 
fur tout en poefie Latine,previt qu’en le per- 
dant, Venile lèroit privée d’un de les plus 
illuftres ornemensj fit enlbrte qu’il n’accepta 
pas ce parti . Sa renommée arriva jufqu’ en 
Francejou le Roy François I. ne manqua pas 
de lui offrir les conditions les plus honorables 
pour l’attirer auprès de lui . Mais Titien ne 
voulut jamais quitter Venile , ou il etoit ve- 
nu tout petit 5, & qu’ il avoit choifie pour là 
patrie. Je vous ai déjà parlé de Charlc V.jde 
forte qu’ il n’y eut jamais de peintre qui fût 
univerfellement plus eftimé des Princesjque 
l’a été Titien . Voiés combien a de force un 
mérité fublirae . 

Fah, Qu’ on dife ce qu’ on voudra , le mérité ne 
peut.fe tenir caché, Sf tout homme qui en 
lera doüé,& qui le gouverne avec prudence, 
eft l’architeéte de fa fortune . 

Are. Certes, mon cher Fabrini, on peut dire avec 
la plus grande vérité, que jamais pcrlbne n’a 

tant 
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^Od • DiALOCQ DELL a PiTTDM t 
di Tttlans dejfc riputatèone alla Pitiara ^ 
Perçhcbe conofimdo eglï il valor fuo .^ ha, 
femprf unute m grandiffimo pregiq h fue 
•Pitturff 5 ^ott fi curanda di dipingerq s finuM 
a grandi huomini a ptrjbne , cht eon dc^ 
gni premi le po$efihra rieonofcere . p Jàreb^ 
ke lungq a dire i ritratti da lui fatü ) i 
quali fmo di tanta eecellenza , ebe V vim 
non è piu •pho : e tutti o di Re y a dPlmpe* 
radori\ a di Papi ^ odi Prendpl , q di altrï 
grand* huomini . Ne fu mai in Vinegia Car» 
dinale , a altro gran perfonaggio , ehe non 
andafie a cafa di Tiiiano per vedere le tofe 
fue , e cbe non fi facefie ritrarre . Sarebbe 
$nco lungo a ragionare de* quadri , ehe fonq 
nelle Jianze del Colle gh ; e eofi delle moite 
Pitture da lui fat te a Cefare , ^ al Re d*In* 
gbilterra : corne del quadro àella Jrinità » 
délia Madonna cbe piange , del Titio , del 
“pantalo^ del Sififq^ di Andropeeda ^ e delP 
Adone\ il çui efempio tofto ufcirà fuori in 
ijiampa di rame 5 e di altre biflorie e favo* 
le : lavori egualmente divini $ fi difegno y 
dôme di çolorito y e dinventione . Ma îo va- 
do rîtenuto e fiarfo nelle fue laudi , fi per 
ejfermi amico , e compare ; e fi perche » in 
tutto è orbo çbi non vede il Sole . Ne voglh 

taccr. 
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Dialogue de la Peinture. 301’ 
tant donné de réputation à la peinture que 
Titienj parceque connoilïàntjcome ilfaifoit* 
fon meritej il a toujours tenu à très haut prix 
fes ouvrages!) .voulant n’emploier (bn tems, 
que pour de grands Seigneurs , & pour des 
gens qui fufifent en état de le paier genereulè- 
mertt. Ï1 faudroit trop de tems pour raconter 
les portraits qu'il a faits, qui font d’une telle 
excellence, que le naturel ne l’emporte pas 
fur eux ; ils font tous de Rois, d’Empereurs, 

' de Papes , de Princes , oü d' autres grands 
hommes. Il n’arrivoit jamais à Venifo Car'* 
dinal, ou autres Grands, qui n’allât chez Ti- 
tien voir fos ouvrages , & qui ne fo fit pein- 
dre de fa main . Il y en auroit encore pour 
long tems à dilcourir des tableaux qui font 
dans les apartemens du College, & du grand 
nombre qu’il en a fait pour l’Empereur, Sc 
pour le Roi d’Angleterre : par exemple du 
tableau de la Trinité , de la Vierge qui pleu- 
re, de Titie, de Tantale, de Sifife,d’Andro- ‘ 
raede,& d’ Adonis, dont on publiera bientôt 
les eftampes au burin, & d’autres hiltoires & 
fables, qui font d’un travail egalement divin, 
pour le deflein , pour le coloris , & pour l’in- 
vention . Mais je me retiens, & palïè douce- • 
ment for fes louanges, parceque je fuis fon 
ami , & fon compere , & parcequ’il faudroit 
etre abfolument aveugle pour ne pas voir le 

Soleil i 



Digilized by Google 




302 DiALOGO DELtA PiTTURA . 
tacere , che Titiano dtpin/h în Mantova al 
Tiuca Vedcrîco la effigie de i dodici Cefari ^ 
trahendoglî parte dalle medaglie^ e parte da 
marmi antkhi . E fond dî tanta perfettione^ 
cbe vanno infiniti in quella Città j Jblamenta 
per vedergU , Jiîmando di vederâ i vert Gf-* 
fart J e non Pitture ; 

Fab. So ben" h , cbe di baver ritratto ) o altra Pii-* 
tara di fua mano Jt pojfono vantar pocbtffimi 
plehei . 

Aret» £* adunque il nojlro Titiano nella Pitturà 
dtvino e fenza pari ; ne fi dovrebbe fdegna^ 
rê P ijlefib A pelle , quando /?’ vîvejfe , di bono^ 
rarlo . Ma egli ancorà oltrè. alla mirabile 
tccellenza délia Pîtturà , ba moite altre par- 
ti degne di grandi ffima laude . Prima è mo- 
àeHiffimo ; ne tafia mai alcun PU tore , e ra- 
’gîonà vOlontieri bonoratamente di cîafcuno , 
che mérita ■* Dipoi è belliffimo parlatore , d' in- 
gegno e di giudicio peifàttiffimo in tut te le 
cofe j di piacevole e àolce Natura , affiabile , 
e pieno di gentilîffimi cofiumi : e cbi gli par- 
la una voltà , è forza ) che fe ne innamori 
pet fempre ; 

Fab* Tutto quefio è veriffimo ; e perche io fil- 
MO j cbe non vi rejli altro in quefia materia 
da ragionare ^ concbiudiamo , cbe , quant un- 
que^hoggidt ci fiano Bâti molti Pittori eccel- 

lenti ÿ 
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Dialogue de la Peinture, goj 
^SolcH. Je ne veux pourtant pas paflfer fous 
filencei qu’à Mantoüe Titieiij peignit pour le 
Duc Frédéric i les douze Cefars tirés partie < 
des médaillés» Sc partie des anciens marbres: 
ils font de telle perfedion » qu’ une infinité 
de gens vont dans cette Ville uniquement 
pour les voir» & trouvent que ce font plutôt 
les vais Cefars » que leurs portraits . 

Fah, Je Içai que peu de perfones ordinaires peu- 
vent fe vanter d’avoir quelque morceau de 
là main ^ 

^re. Notre Titien eft donc divin»& làns égal dans 
la peinture » & A pelles lui même » s’il etoit 
vivant , ne devroit pas croire de le faire tort 
cnl’honorant: mais outre l’excellence de lâ 
peinture » il a encore des qualités » qui méri- 
tent de très grandes louanges . Première- 
ment il eft très modefte » il ne médit jamais 
d’aucun peintre»& parle volontiers avec hon- 
neur de ceux qui le méritent . Déplus il par- 
le très bien » il a l’efprit très accompli » & le 
jugement 1res parfait en toutes choies ; fon 
naturel eft doux » complailànt » & affable » lès 
moeurs font très délicates » il ne faut lui par- 
ler qu’une fois pour l’aimer toujours . 

Fûl^. Tout cela eft très vrai; or corne je crois qu’il 
ne vous refte plus rien à dire fur cette matiè- 
re ; concluons» que» quoique jufqu’ici il y ait 
eu plufieurs excellents peintresjces trois mé- 
ritent 
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gô4 Dialooo uellaPitti/ra/ 
lenti ; quejli tre ottengono H Prencipato : tioè 
MicbeC Agnolo , Rafaello^ e Titiano . 

Aret. Cofi è^ ma con la dijlîntkne ^ cb'io’ô^ho 
detto di fopra . E dî prefente io temo 3 che la 
Vittura non torni a fmarrlrfi * un' ultra volta: 
perctocbe dé* giovani non jî Dede rlforgere al*' 
cuno 3 cbe dia fperanza di dover pervenire a 
qualche honejta eccellenza : e quei 3 cbe po-' 
trebbono divenir rari , vîntî dalla avaritia 3 
poco O nulla Jt affatkano nette opéré loro . 
Non cojt fa Battijîa Franco ^ Vinitiano : <jr»- 
zî Budîa fempre con ogni follecitudine dipin* 
genâo € dtfegnando 3 di bonorar Vinegia 3 e 
di acquijîare a fe fieffb perpétua fama : onde 
è lodatijpmo e cbiaro Maeflro 3 fi in dipinge- 
re 3 corne in âifegnare . Ma voi ricordatevi 3 
lafcianào da canto 1 * affettione-i ejfer per 
l'innanzi piu honejlo giudite , 

IL FINE. 



Z Pure è (lato qui profetTzato p’ûper il tempo nodto prefed* 
te J che per qualunque altro paUato . 

% In ranro quando fu pubblirato corePo libro,fior*vario tn Ve* 
hezla Tintorerto, Paolo Veronefe^ Baffano , ed altri j quai! 
afTai più meritavano di elfeie nomitiati di cotefto Bâttifbl 
Franco j di cui appena (î conofeono le tavole . L’uomo fî 
lafcia preoccupare a difpetto de’ buoni confîgli che liberal* 
mente fpaccia ; e la brama d> favorite altrui , fa chè fpe(Te, 
£ate fi pubblicano elogj * e panegicici fenza tagione e pto* 
pofito . 
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Dialogue de la Peinture. 305 
riteqt & tiennent le premier rang Michel 
Ange, Rafael & Titien . 

Arc^ Cela efl: vrai , mais avec la différence que je 
vous ai marquée ci deflfus . Pour le prefcnt je 
crains bien que la peinture n’aille fc perr 
dre ' de nouveau ; car on ne voit aucun de 
nos jeunes gens qui prennent l’efTort, & qui 
faffe efperer qu* ils arriveront à quelque de-» 
gré d’excellence; & ceux qui pourroient de- 
venir hommes rares , entrainés par l’avarice j 
ne s’appliquent que peu ou point à leur tra- 
vail . Batifte Franco ^ Vénitien n’en ufè pas 
ainû ; au contraire il s’applique toujours a 
peindre, & a delïiner avec toute Pardeur pol> 
îible pour faire honneur à Venifè, & pour 
acquérir à lui même une eternelle réputa- 
tion ; ce qui le rend un célébré profefïèur en 
peinture, & en defïein . Mais au refte louve- 
nez vous , laiffant à part la prévention de 
l’amitié ) de vous rendre un juge plus eqiti- 
table » 

FIN. 



X On a encore Ici prophétisé . plus pour ce teins Ici « que pour 
aucun autre qui fe ibit pafsè . 

^ Gependant lorfque ce livre fut donne au public^fleutilToient 
à Vcnife Tîntoret, Paul Veronefe,Baflano, & quelqu’ autre, 
t qui metitoient bien mieux d’ctre nommes que ce Bâti (le 
Franco , dont on eonnoit é peine les tableaux . On fe laide 
prévenir inalf^ré les bons confeils , qu’ on donne liberalie* 
fuent ; & l’enyie de fervir, nous fait pieu rouvenf^hazardep 
. d$s louanges très ipal î piopps • 
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^°IL LIBRARO A CHI LEGGE. 

A V E N D O /*<? po(o fi riflampato an Uhro 
fulla Wura , che ha incontrato unher- 
fal gradimento , an Particolare \dilà do" montl 
'^tne n'ha inviato an* altro fullo PieJ/h figgetto \ 
ftè ho amta difiçoUà dipubbltcare colle flampff 
ancor queflo-, ajpcarato da per fine Inlendenti dél- 
ia fia profit ensol lettura . Ma Jtçcome a quejîo 
lîbro vd çongtanta una traduzîone in Franzefi , 
di cal non ho avato apprej/b dt m alcano perfeh 
iamcnie capaçe , fin quajifieuro , çbe vifiranno 
fcorfimoltî errori ^fta di gramatica , di ortogra- 
fia , 0 puntuazîone : facendo di meftteri non fila^ 
mente intender la lingua j ma fia perla a tut ta 
perfezîone^ affine di rendere una edizione pajfiabi- 
le . Trovandomi dunqae in qaeHa guifia privo di 
tal fioccorfiq , mi lafingo cVil lettore Japplirà ’oo- 
îentieri agli errori , che incontrerà , i quali non 
fiaranno pochi , Evvi chi me n* ha mqflrati di 
gramatica^ ma trqppotardi-i fiendq già tirati i 
foglU Ben è verq che fiarebbefi potatq porreal 
fine del libro un Errata ; ma i fogli di quejlo fia^ 
rebbono forfie fiati molli rifipettq alla picçola 
mole del mlume , colt inçertezza ancora , che 
tutti gli errori fi fioffiero interamente corretti \ 
Ho dunqae ftimato megliq (onfida.rmi a quelli , 
che leggeranno la prefiente opéra ^ i qaali cc^. 
fne fipero^ mi perdoneranno ^ ed ommetteranno 
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Je mie fcufe comeeche ragionevoU , perfuafi avér 
io poffa ogni attenzîone 9 accib la traduzîonç 
Vranzefe riufct£e al pejjibile meno àîfettofa . QU 
treciè mi ban fatto accorgere ejfer Plate pojle i 
dherfe parole le lettere majujcole fuorî àel b 'tfo-- 
gno 9 ed üUre efferni delle voçali 9 0 çonjonanti 
fuperflue 9 ma corne gîà diji 9 troppo^ tarai . 

§lua^to a Ludovico Dolçe 9 çbe fer î Je 200 , 
anni fofiq 9 ho io creduto far bene feguendo la fuc^ 
edizione a Jettera ^fnza cambiare alcumparo* 
la 9 0 frafe 9 0 la puntuazione 9 ^uantanque daip 
ufo prefente in parte riprovata ; ubhidendq efat* 
tamente a çbi mi ha inviatq il manofiritto 9 ij 
quale ba ’üoluto<i a mio çredere^ e con ragione^ che 
JiJlampaJe taie appunto 9 quaP è P originale . 

Rimane a dire a le un a çofa del rame invia-^ 
tomi-i accib fervije difrontypifto allibrq» Si 
vede bene non effr rincifore perfetto nelP arte y 
e compqrîrebbe il rame pià bellq. Je non fojfe coù ’ 
ruvido ^e Je fi fojfe fatto pià fptcçare in qucïlo iJ 
difegno 9 çbe per aitro piaçe . Ma 9 a quello mi 
•üien detto , non è Jîato poço 9 cbe Pamico abbia 
troua ta perfona nel faopaefe-^ cbe ncfapejfe tann 
îo . ^anto al foggetto in quello rapprefentatq ^ 
che a moltifarebbe ofeuro , è tirât 0 9 per mio av- 
•üijb dal yafari nella Vita di Tiziano * . Rac- 
conta egli ejere ftato un giorno infieme con MU 
• ■ cbel 

f Alla pag.Siv terza parte dcl Vafaeî ftaœpato îa fiotcnzapie^ 
fo i Gluntl nel 
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cbeVAgnolo a ’ÿijïtar Tîzlano nel tempaappanto^ 
çhe quçBi era occupato in dar Vultima mano alla 
tanto célébré Danae\e cbe reftarono ambidui Jhr- 
. preji dalla bellezza di quefto quadro tanto per il 
t^olorito^quanto per la naturalezza^ e vagbi trat- 
tî J cbe vedevanjt in s) vezzo/a figura . Il pittore 
Dt ha aggiunto , corne per ornamento il bujlo di 
Rafiqello , il quale pot eva ejfier colloçato in quel 
luogo egualmente bene cW" el torjb antico , cbe in 
quelle fi vede . Ognan sà^ cbe in quefio preziojh 
avanzo deW anticbità tromva MicheP Angelo 
^utte le fue delizie , e faceva tut P i fuoi ftudj ; a 
tal fine nel rame Jhdetto vedefi il medefimo a 
quelle appoggiato . ^^efii tre grand' uomîni Mi-- 
cbePAgnoh^ Rafiaello^ e Tiziafio hanno^ifi'uto 
fotto il regno felice dt Leon X. a cio , fdimmagi- 
no 9 cbe alluda il verfio 9 // quale trovafi a pie del 
Jrontijpizio . Tanto è vero 9 cbe dope il fecolo di 
Augufto non Je tP è data altro più copiofo di 
grandi uomini di ogni fort a<^ di quello-^ in eut vif 
fero i fudetti 9 onde a ragione vien da alcuni det- 
to ilfccoldi oro . 

A quello mi vien riferito^fijàrebbe defiderato-^ 
cbe le annotazioni marginali fojfero fiate piû ab- 
hondantî , fendovi moite cofe btjognofe di fpîega^ 
zione-i ancorebe il libre fia otthno, Forfe in altra 
eâizione^ quando fifaccia , fi efamineranno moltC 
€ofe<i cbe potranno fervire di rifpofla aile diJficoU 
tà 9 e foddiifare i çuriçfi di quejia for ta di libri . 
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